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F o m t l e* 


Sdffapn om Gisle Surs Sön findes rel strmfjt 
ta.(jet i tre forskjelUje Bearbeidelser ; men da den ene^ 
der betcíjnes C i Noterne o(j som indeholdes i AM. 
WS P Fol.^ kun er et slet^ i de senere Aarhtm- 
dreder offattet Vdtoj, var der injen Grund til at 
vdffive mere end de to.^ der her overleveres Almeen- 
hedeUy 0 (j om hvis Udgivelse det er nodvendigt at 
sige et Par Ord» 


K 

Den förste af de to fötgende Sagaer — kaldet 
i Overskriften Saga Gísla Surssonar (jf S. Note 
1; i Sagaens Slutning^ 74^^ kaldes den derimod 
Gísla saga Súrssonar), tnen i Noterne betegnet ved 
S^ og soni her beggnder S. 4 og gaaer til S, 74 
— bör for Tydéligheds Skyld kaldes Saga Gísla 
Súrssonar (hin) minni, i Modsmtning til den andevy 
der oprindelig har vœret betydelig större^ skjöndt 
Forskjellen nu er ubetydelig, Den (Saga Gísla 
Súrssonar minni) er emjang för udgivet, nL af Björn 
Markússon i hans Sagasamling i Octav (hvis fidd- 
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stmndif/e Titel seev omtrent saaledes ud: j^ðhrtnr/tfrn- 
nuiútt €ru m pridv mtöeiuönnr, Jlli /flrlntir ^r. 

vnce-£ogmfln!Vn9 Btorns Jllnrrus-S'onnr, J^nrriíi j3nl>unííiít 
Sflöt ^i.ju JVlnum. Prijíht n ^oolum i ^talllttlirtl / 

|5rtttíiflcf €rik9=S't)nf. ANNO M. DCC. LVL), S, 127 
övevst — S. 180 Lin, 6. Men föruden at den 
nœvnte Saftasamlinff er bleven tenimeliff sjelden,, saa 
maa Safjaen der være trykt efter ei maadelifjt Haand- 
skrifts der har nedstammet ifjjennem flere Led fra 
Skindboyen AM, 556 A i 4. (=Sa i Noterne),, 
hvorfra alle muf bekjendte. Haandskrifter af denne 
Bearbeidelse 'óiensynlifj have deres XJflspriny. S findes 
nemtiffy foruden iSkindboyen, i fólyende Papirshaand- 
skrifter: 1) i den Arnamayn. Samliny — i Folio: 
147 (=*S6), 148 {=Sc), 160 {=Sd); i Qvart: 481 
{_=Se)y 552 A {=Sf); 2) i fí.aslds Samliny: 52 
{=Sfj); <?) i de konffeliye Samlinyer: tre Hfumd- 
skrifter, der ikke forekomme i Noterne. Ðisse sidst^ 
(Nr. 3) hóre til de allersletteste, oy udyjóre for saa- 
vidt een Klasse med Sfi y oy den hohimske Vdyave 
(=Sh); medens de óvriye (Sb^-e) slutte s^ty temmeliy 
nóie til Skindboyeíi^ oy navnliy Sc er en umiddelbar 
Afskrift af samme. — Da Sa overalt er Imseliy oy 
uden Lacuner^ danner den saaledes det eneste 
Grundlay for nmrvmrende Vdyave, oy der maayjóres 
fíede for, i hvilket Forhold denne staaer til kiin^ 
eller med andre Ord, hvilken Vdyivelsesmaade her 
er fulgt. Der yives nemliy, ismr naar man kun 
har eet Ilaandskrift for siy., förskjelliye Maader at 
vmlfje imellem. Den fórste er, at facsimilere Haand- 
skriftet., oy saaledes yjóre det fuldkommen tilymn- 
yelifft for alle. Den anden^ at udyive det ved Typer, 
der ikke blot udtrykke alte Forkortelser,, men yjen~ 
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í/íve hele Skrivemaadeu^ med TJndtcujelse af Bo(j~ 
stavevnes foranderlije Form, Den tredie afviger blot 
deri fra den neestforegaaende^ at den oplösef For~ 
kortelserne^ men antyder dem (f Ex, ved Cursiv). 
J)en f/rde opJöser Forkortnimjerne^ uden at antyde 
dem^ 0 (j foretaycr adskillige Forandringer i Ting^ 
som ödgiveren ikke tillœgger Vœrd* Den femte Jas- 
river sig fra aJt hvad den anseer for bJot graphisk^ 
idet den söger at fremstilJe den rene Spro(jform 
saaJeÁes som d(m (rr i det foreJigíjende Ilaandskrift, 
Den sjette og syvende nöies ikke med S'pvogformen 
paa en saadan giveu Tid^ men vil enten före den 
tUbage tii det foreJiggende Skrifts Oprindelighed^ 
elJer endog normaJisere deiu Da nu de tre förste — 
saa n'údvendbje de end ere^ deeis som controlerende^ 
ved Siden af ödgaver^ der ere byggede paa andre 
Principer^ deets som de eneste brifgbare ved saadanne 
sproglige Ö7idersögeJsei\ hvor Ilenvusninger ei kunne 
nndvmres — lam have en secundœr Vigtighed ved- 
saadamie Skriftei\ hvis Indhold synes at gjöre dem 
skikkede for en större hmsekreds; da. endvidere 
ödgaver af det fjerde SJags^ medens de undgaae at 
stöde Öiet^ ílJdre AfkaJd saaveJ paa sprogJig Tyd(’~ 
Hghedj som paa fuJdkommen BriKjbarhed ved streu- 
gí’ve Sprogund^rsögeJser; og da endeJig de to sidste 
öd(jiv(dsesmaader kiin fovtjene PaaskjönneJse som 
Forsög red Siden af de mere siJikre: saa bJev knn 
den femte tilbage^ og det er den^jeg her har fuJgt^ 
Jigesom ved Droplaiigarsona saga. Ved at overgive 
SJdndbogens Indhotd til Trykken , maatte aJtsaa 
foretages Forandring: 1) af Bogstaveimes' bJotte 
Form^ f Ex, af f, p, b, respective til r, s, f, d, 
samt af 0 til i) og ai {ined eJler nd(”n Accent) 
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til á. I flock"’ 4^6, har jeg dog gjengivet 6 ved o, 
da det er tvivlsomt^ hvorvidt det i andre Haand- 
skrifter (f Ex. Eyrspennill) ikke sjelden forekom- 
mende Ö for o udtrykker en ÍJdtale oy ikke blot er 
en yraphisk Forvexliny ^ foranlediyet ved den hyp- 
piye modsatte Bruy af o for ö. Med tlensyn til 
ca maa bemœrkes.^ aí Sa har cáje <5»®, oy oLn 3^^ samt 
at den udtrykker önn, 77^% ved aiun, hviíket sidste 
vistnok maa antayes at hidröre fra en utydeliy Op- 
fatniny af m-Lyden, hvis Beteynelse her (i Fölye 
en meyet almindedy Brufj) anvendes for Ö. Hvad 
derimod hiint Mandsnavn (det nuvmrende isL Ari) an- 
yaaer^ saa bör den Maade^ hvorpaa det skrives de to 
förste Ganye det forekommer i Sa, neppe forklares af 
et vist historisk Eftertryk (der i Skrivninyen foran- 
drede a til et stcerkt fremhmvet á), men udtrykker sna- 
rere en for Ordet oprindeliyere Form^ der ikke blot 
svarer bedre til de beslmytedeSprorpmen som vilfindes 
bestyrket ved andre Haandskrifter Ovet'yanyen til 
Ari synes at finde sin Forklariny i det i al Fald i 
en reliyiös Tid mindre bchayeliye Sammenstöd med 
det til ári (en Djœvel) forandrede árr. — 2) af 
Vocalernes yraphiske Brede ^ idet. medens paa 
den cne Side overflödiye Acce^iter udelades^ Selv- 
lydene a, i, o, u, y, e, paa den anden SidCy efter 
Omstœndiyhederne forandredes respective til á, í, 
ýa hvorved bemcerkes, at Hvalseyrarþing- sand- 
synliyviis burde hedde Hválseyrarþing-, i Overeens- 
stemmelse med Eyrarhvolsodcla (á=^o). — 3) af 

é (hvis det forekommer)^ e 14^, 
pe 13^\ 778.oi.*m^. p'énu 77'^); éé (féé 40'^^, 


0 

*) bnidlertid har jeg ikke villet afvige fra den antagne Form. 
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44^^; 40“^^ eller ee (uee 6 ‘^^; fee -57®^ 6*5®.; 

fee 4S^^^ 62^ Stedei\ 75^^) til é. Liffe- 

tedes af i {eller í) med det i mdelioldte e til é. 
/’. Ex\ i nií** ðJ^; mP 62^; þi*^ ^5-’^/ = sibi paa 

omtrent 40 Steder; = videt i det mindste piaa JO 
Steder; 6 Garuje i det mindste, — d') af \ {elter 
í) tH i, eller e til h, paa enkelte Steder, hvor den 
niwœrende isL Vdtale ei* ji. — 5) af \ eller í {^Ac- 
eenten over i i de yamle Haandskrifter har nemlhj 
snmme Fnncfion som Prikken i den moderne Skrift) 
til i. — 6) of \ eller í til j; samt af ] til i eller 
ú — 7) af 0 til ö, hvor hiint maa antafies at 
betijde dette-, hvilket i Övrifjt ei* sjeldent i Sa 
da ó-ljijden her sœdvanlifj skrives enten o ellev aii). 
— (V) af aii {etler av; jf. 9) til ö, f Eœ. i det 
sjetdne Ovd Orlygi 15^^, hvor Sa har audygí. — 

9) af u til V — ofj omvendty hvis Sa overhoved 
kaií antafjes at have nofjet v {og ikke overalt u). — 

10) af æ til e, hvor hiint staaer i Stedet for dette^ 

hvilket f ndei* Sted i æu 5^®, 7*^, /7“®^ ^7^®, overalt 
i Befjyndetsen af en Linie^ Ofj saaledes^ at æ er 
titföiet i Margen^ med en vis Omhyfjfjelifjhed^ der 
har fremkatdt Anvendelsen af det bredere oy om~ 
stcendeJifjeve æ for e. — JJ) af h til ð, hvor Stil- 
tinfjen foitanyer denne Lyd^ der altid har vœret 
tilstede i det isL Sproy^ naytet det var forsvundet 
i Skrivninyen^ indtil det blev iyjen indfört af RasL 
(For seöz, har Sa feð^.) ■— 12) af 5 , hvor det 
synes at savne saavel phonetisk som eiymoloyisk 
Berettiyelse^ til Sj {hvilket vistnok oysaa burde vmre 
skeet ved unzt, -57^^^ oy maaskee jlere Steder; 

Jj\7-^fl9^^, —7^®® harSa unz). Det modsatte Ti1j*cetdp 
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indtrfeder i gioift 25^ hvílket Sted i övrigt bidratjer 
til at vise den sande 'phonetiske Beskafíenhed af den 
saakaldte lidende Biform, — 13) af pu {eller pv; 
jf 9 ovenfor^ til f; doff forekommer dette^ saavidt 
Jej híisker kun 33"^^ hvor Sa har æíua (for æfa). 
— 14) af en enkelt MedJyd, foran en andeu 
Medlyd^ end v eller r, i samme Siavelse^ til 
en dobbelt:, hvor Oprindelsen fordrer det^ (f Ex, 
i bygft 6^^i lcgft 15^y 67^'^); liyeledes^ omvendt^ 
af en dobbelt Medltfd til en enkelt^ under de 
anförte Betinyelser (f Ex, i mycklu eller raycklv 
13^^; myckla 68^^^ 69"^; þojpt liyeledes 

i írigiallj ^oí iJerimod bör Skindboyens ottra 

ðalj GVy yjenyives ved Ottradal, Uyesom oUa öal 
40^^; heller ikke er mackhg forandret til mak- 
ligr^ da 1 hörer til den lölyende Stavelse). I 
övriyt maatte hele denne Say nmrmere under- 
söyes. — 15) af en fordoblet Medlyd eftei' en 
Medlyd i samme Stavelse til en enkelt; doy liar Sa^ 
saavidt jey husker^ en saadan Fordobliny kun i 
tjaptt 57^. — 16) af gf til det sœdvanliye x, da 
beyye Skrivemaader udtrykke den samme Vdtale, 
Derimod har jey beholdt II for rl (en Afviyelse paa 
tre Steder maa rettes; Sa har nemliy: ualla 
kall matilíga kalimligajt 70% da der i den tyde- 

iiye Udtale altid er oy har vceret Forskjel paa disse 
tvende Lydforbindelser; samt gh i ogh, ikke fordi 
det ajityder, at g har en bVöd Lyd — thi dette 
folyer af siy selv —, men fordi det Jier udtrykker 
den endnu friske Fornemmelse af^ at g er opstaaet 

*) (ijos. Lidcform i Sa skrives i det Uele taget meil ■fX (=80; kotniz, 573, 
staaer i Slulningen af en Linie, 

**) 1 Overeensstemmelse hermed Rauör pellj, áf3í), og Ranðpcnj, 9'^, etrre 
gjengivet ved rauðfelz. 
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(lif/esom ved ph Bmmidhif/) af m unden Lyd^ oy 
fordl denne FornemmeUe hidroy íil at vedUyeholde.eu 
Vakien i Udtaleh. Et Sidestykke lil dette glí er 
tli for t eiler ð, elíer rettere for heyyey hvorimod 
l'ylgll), óy my:gtl), hlot íiynes atheroe paa 

en nkía.r Opfatniuy oy de^for ikke ere respectevede. 

— 17) af g til k i myígtl), 52^; jf nœstfore- 

yaaejule JSr. — 76*) of de romerske Talteyn til 
heelt ud skrevne Tatord., hvorved jey paa noyle 
Steder vistnok har optayet Former^ der ere for nye, 
idet Jey har hohlt miy til llask. Men for at yjore 
dette nskadeliyt ^ er det nok at auföre de Tilfœldey 
hvor Sa har Talteyn., nemliy: ; -5-®; 6*'^ 

(paa heyye Steder), 713.is 20.21,94.26.27.99 

(beyye Stedeij; 6^*^ {beyye Steder) ^ 9.10.12 (jjíallaí 
i/’)’ 10 ^^; (.cccc ); ( x- 

paðma b'ítt); 76*1^ ^7^^- ( xx ), 

25^. 094.18^. ^^ 12 ^. 977 .c.); 28 ^^ Crlx ), 

(.c ); 29 ^ ( ixi); 90 ^^ ( Ix ); ; 36 ^ (-xi ); 

._/^8.io.'i6.24 (.ccc.); ■77®'^''^ (ð'íim koií .íi.), 43 ^*^^ 

(•ccc.); 46^ (.c.); 77®; 48^^; 54^-^'^-^; 56^; 57^^; 
.76^'^ ^ 79 - 2.3 (.ccc.); 69^-^; 7ÍF-^-^ (ccc-f 

( ccc-); 72^ (-xí} ), 73^^ (beyye Stedmj, — 19) 

af store oy smaa Boystaver^ efter Omsiœndiyhe- 
derne^ (jf, 10 oy 20). ~ 20) af Interptmeiionen. 

— 21) af Forkortelserne, idet de hlive oplóste, Naar 
man vil orientei^e siy i de Forkortelser^ der pleie. at 
anvendes i de yamle islandske Ilaaudskrifter, maa 
man natnrliyviis leeyye Meerke til de forskjelJiye 
Arter deraf^ oy da anerkjender Sproyhruyen en 
llovedinddeliny i skammslafan {oysaa skammstöfun) 
oy band. Det förste Slays^ der i Jlaandskrifterne 
isrer hruyes ved Personers Navne^ oy som i disse har 
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fremkaldt mangen Forvirrint^^ er den í.alle euro- 
pœiske Sproy bruyelige Forkortelse^ naiir en Punkt 
eller et Kolon trmder i Stedet for det Udeladie. 
Det sidste derimod bestaaer fornemmelvj a) i Sami- 
mentrœhdmj eller Sammensmtnimj af Bojstaver (om- 
trent som i Dévanágari). Saaledes (otjsaa i Sa) H’ for 
pp. — b) i Anvendelse af Bojstave}\ i formindsket 
Foi over Linien. Da nu et saadant Bogstav 
deels har forskjellige Betydninjer under forskjelliye 
Forlíold, deelSy som dst synes^ ofte blot anvendes 
af Vane, saa opstaae herved ikke sjelden Tvivl. 
Naar jey saaledes har opVóst — {\,som Fho.tiW\^^ 
som Sto. (vi om to) til vit; eif^Vekki; Fho. p til fyr- 
ir; ptJinc^u, 70^^^ til fríðindum; Jmaii’be^ 20^^, til 
hrímande; i^mah'bíj til hrímandi; ligaii^apellí^ð*^, 
til Kvígandafelii; ^ til hón; u til voro; anh, 7^ 
paa det förste Sted, 7^«, ^7'^% 77^*^ 44^ to 
Ganye^ 60^^, 73^^, til annar; y'bu, 

til yövar; eín, 7^, til Einar; eín l^am, 7ö-\ iil 


Einhamar; ^revneformens fía.iEt.ix.^ 4P'^ ^ 4iP^ 


7511 , til var; ftyrkf, 7"^ til Styrkárs; bilmf. -77^^ 
til Bjartraárs; bitnif fyn, 75*'*, í/VBjárlmárssynir; bítmf 
fon, IS^^ til Bjártmárssonum; bítm, ó'***®, íxVBjarlmár; 
biaU m'e, 5^®, til Bjartmáre; læli off, 75^°. íZ/Lækaróss; 


- (over Linien) efter Omstœndiyhederne til ur eller 
x(alene); m laurf, 77^®, oy mlefrj 77*% ///mannlOstr 
o//mannlestir; eig, 77*-, til eigum; tælc , ^pJ*^***, til 
tækum; meg, 77*% til megit; uiL 77'^**, til vitil; Rop? 
77^5 til rofit; Ij, 75*% til bitt; saa er herved at be- 
mrerke: medens við bestyrkes ved endeel Steder, 

hvor det skrives heelt ud (nl.: ui'b 7^**, 7^, 75*^% 

7i**% 77*% 77% 46^^, 69^-% 70\ 7J^ 75*'*-**'*; 

ní, / Enden af en Linie.^ 47“^; uí<) 17^.^ 77^% 77-% 
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68^^, 74~% bfívoer vit alene paa den af Rask 
opstillede Fovskjef der dotj imjenlunde overalt (jjem- 
jindfís y o(j allermindst i mjere Haandskrifter {som 
Sa); €Mt é som BÍord lijesaa ijodt kan betyde eigi; 
€it F/io. f oysaa kunde opl'óses til tírir, fyrer, firer, 
lyre, íire, ja endoy til fyr; friðindi (^iiden ncer- 
niere Bestemmelse o.f Rodvoccden) vel er yanske 
siklierf men at det er et andet SpÖrysmaaly om man 
{jned lh\ S^ Fyilsson i Fms. XH) bör lase friðindi^ fíHer 
om dM skal iidledes af Tillœysordet fríð-r; at lirím- 
andi (oy hrímande) er et yderst \lunkelt oy^ saavidt 
miy /telíjendt^ ellers ikke forekommende Ord^ /ivis 
OplösHÍny derfor mnaite blive tvivlsom; €Mt de i 
Land.nnmsboyen forekommende Kvígandafjörðr oy Kvíg- 
andanes /lave ledet miy med llensyn til Kvígandafell; 
fnt Forkortelserne I oy íi^ skjöndt ndsprunyne af 
de yamle Former ^ doy maaskee /ler s/mlle ndtryk/ie 
liún oy voru; ut annar, yðvar (Ncevneformens fla, i 
Et, af det i Attractionsforhold staafínde Eiestedordh 
Kinar, Einhainar^ var, stemme oveix^ens med ana: (f\ 
EjX. paa, det sidste Stedy 8^^, T^^);, oy liyn-^ tnen 
at det liyefuldl er umidiyt at afyjöre^ om ikke 
annarr, (/tvor SkinUboyenhar ixwú)^ er riytiyere; 

Oplösninyerne Slyrkár- oy Bjartmár- (jf K 

ere byyyede paa, etymoloyiske Grunde — da 
Styrkárr synes at vcere sammensat af (det poetis/ifí) 
slyr-, Kamp^ oy Navnet Kárr, {doy maa det tilstaafís, 
at dettes Form i/tke cr fiddkommen siliker-, /wad. 
Selvlydfíns Brede a.nyaaer\ liyesorn Styrbjörn af slyr- 
ojf Björn, men Bjarlinárr af Tillceysordfít bjart-r, lys^ 
oy iná-r, Má-r, /rvis r er h/evet vœseutliyt oy har 
shittet siy til Stammen —^ samt at det sidste mod- 
tayer e.n Bestyrkelse af Skrivemaaden bít uiaiz, 8''\ 
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Qwot der biiTde staae Bjarlmár, íkke Bjartmárr), 
medens det fórste ikke modbevises ved ftyjkaiej 5^y 
( jf afge:^^ fia 17'^^); €Mt dct ikke er apjjorty 

om j maa tœnkes udeladt i læk*^ off oj tæk (lijesont 
i rekkuna^ hvorertveggu 13^y det i Skindbofien 

nofjet forskrevne ligga_, lO^ . o. s, v.)y eller om man 
skal antage en iiscedvanlifj stœrk Forkortelse; ut 
paa den ene Side eigim, tækim, paa den amlen Side 
megut ofj vitut, vel ere œldre Former., men at eigum, 
tækum (=-tækjura), raegit, vitit anbefales baade ved 
Forkortningsmaaden ofj ved Skmdbotjens Analofjier; 
ct.t rofat (35^) ikke var ganske utœnkelújt ; cct en 
Sammenblanding af hitt otj hit forekommer 24^^^; 
CMt mannlöstr, o, s. v.^ {fjivet i Overeensstemmelse 
med m mlikan 6^^y kleip d. e. ^íoget^ 

der forringer et Menneskes Vcerdy ikke er 
aldeles utvivlsomty efterdi manlöstr, o. s. v.^ vilde 
betyde Nogety der forringer en Qvindes Vrerd^ 
dg saaledes give eu god Meiiing; samt endelig. cct 
en .Tvivl om Rigtigheden af nogensinde at oplóse 
- (pver Jjinien) fil r alene Imves ved Steder sofu 
filfit i^ín 7/®. — c) i Anvendelsen af andre 

Tegn , a) over Jjinien , eller ved dens övei'Ste 
Randy f. Ex. Ðet fórste er opstaaet af 

og betyder saaledes egentlig or, ór, ur {jf fða: 
•57’®), eller úr^ men anvendes ogsaa omvendt for 
rO:, Cró?), FU elle)‘ rú. Ða der nu i Membranen 
Íntet. Tilfœlde forekommer^ hvor dette Tegn nöd- 
vendig iidtrykker ro {eller ró), medens den der- 
imod har fe ^5®, tlígt 55^% gnacie 12^ y gnii 25'^, 
^cknh "bckil “^cku 4/1», Scknac? -/7>S 

bgí) 43^ y o. s. v.y saa har jeg ogsaa i Endelsenme 
gjenfjivei samme ved ru, med Vndtagelse «/'Flyöro- 
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nese 7®, Flyöroness 6**, Alviðro der altsaa 

maae rettes. JJet sidste heteijner aldeles over- 
veiende er, undtagen hvor det htdeholder en Böi~ 
ninjsendelse y i hvilket Tilfœlde jeg , da Bettjd- 
nimjen her svœver imellem er otj ir, overalt har 
foretrnkket dette sidste , som det scvdvanlUje. — 
/í) i selve Linien , f Ex. det ] gjennemstreíjede 'i, 
hvilket jej overalt har oplöst til ok, saa at og, ogh 
ktm staae i Vdtjaven, hvor de skrives heelt nd i 
Sa. — d) i Anvendelsen af eu Prik over en Medlijd^ 
for at vise, at den skal fordobles^, sjeldnere over 
den amiddelbart foranijaaende Selvhjd {som: aún, 
/br Onnur, 3ff^ oj ; kén,/I kennir, Hvorder 
i Jlaandskrifterne findes en enkelt Medlyd, {aden 
Fordoblhíystefjnh hvor man ventede en dobhelt, saa 
har dette vistnok undertiden shi Grund i en virkeliy 
Vaklen i Lldtalen, paa en Tid, da Sjfroyet befandt siy 
i en vis Gjrerinystilstand; men i andre TilffBlde der- 
imod er Udeladelsen af Fordoblinysteynet deels ikke 
andet eiul en simpel Forylemmelse {jivUket jey har 
antayet om í'kogin for skóginn fkinit f. skinnit 

bíngu^t /: bjuggust l)uaini f Hvammi 36^., 

huam*’^ f Hvamm 43^^^ ate f átte aulu f ollum 
/6*% flalt eyí f FJateyjar raotte f móte 49-^, 

'bot f dóttur 73^^, kuen fkíatte f kvennskratte 32^'^, 
o'bleíi- fou f Oddleifsonar ein f einn fkaraa 

f skamma 76*^'*), deels foraarsayet af Manyel paa. 
Plads, {dMe sidste synes at vœre TilffBldet rned 
lig /; liggi' baiig /; liöggr . 51 S, ^yngíuii f dyngj- 
unnar Iigia f liggja liP^, fkapana f skapanna 

"En anden Betydning har denne Prik neppe, i det mindste ikke i Sa, og 
fui, foran Forholdsformer af det Ord, der hetyder Sön, og hi'is oprindelige liöi- 
ningscpnmc er sunu, er snalcdes vistnok riptii t gjengivet rerfSúrr (jf. S. 3, Aiun. 1)., 

**) Anatogien med frain kan i dette Tilfoilde have havt vogen índflydclse. 
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/7-, þan f. þann 18^^^ Rjni /! rjnni legí /’. 

leggi eyiazin f eyjarinnar ^ en /! enn 6 '<y -*^5 

menirn f inennirnir fana f sanna 73^^, Over n 

i en f enn 34‘^ o(j 74^ synes Prikken at vœre 
smelfet sammen paa det fóvste Sted med et y, paa 
det sidste med et i lÁnien ovenfor). — e) / 
Brtufen af en Stvey.^ hvis Betydniny ofte kan vœve 
tvivlsom. Det er saaledes ikke ahteJes vist {itaytet 
den öí)viye Sproyform i Sa synes at tale fov det)^ 
om \n — i Fleertallets Eieform^ sarnt Eentalfets 
Eie- oy Hensynsform i Hunk.^ af Stedordets Böh 
ninyscemne þei — er viytiyt o^Áost til þeirr. eflev om 
Skviveren har meent de opvindelUjere F()vmev ( þeira, 
þeirar, þeiri). Liyefedes ktmde det omtvivfes.^ om þ 
efler f) {disse to Fovmer adskifles ikke tydefiy i 
Sa)^ f Ex. i þe eJler pe ÍDvirkefiy hfot hetyihv 
þess, liyesom i þaj ÍF-. þnelf þígf, ^^6'*'^, y;/.yA//oZ' 

iiiden Hensyn til þgnif- paa samme Shd., samt manye 
fiynende Liif(Me) vœre opfast tii þórsnessþings, fifje- 
som þnef, er opf'óst til þórsnes, { jf þojf nefl 

þingf .6*®, þorf nefe ÍP^). þorkeli, J4-^, er skvi^vet 
þk. i Sa. kg — i diá Ord^ der betyder e n Konye 
— har jey ovevaJt oplóst tif konnng, skjóndt denue 
Fovm sandsynfiyviis fremtvædev noyet for stmrk i 
Vdyaverne^ da f Ex. Codex Frisianus afferede hav 
det synkopevede kóng-, honiiin skrlves 'i Sa ovev~ 
aJt(?) hm; men háiuim vilde hev vœre for yammeJt. 
Forkovteiser der enten maae hetyde eng efJer eing, 
har jey opfóst til eing, i Henhofd tií de Stedei\ 
hvor saadanne Ord. skrives heeft ud Cgengr, 43^.^ 
er deeft — saaledes: ge l'^iig — imeflem to Linier. 


Den lodrelle Slreg be/eiji er Uer, saavei som i dct Fölgende. Orergangcn 
fra en Linie ti[ en anden 
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Off IJdplaffplsPtt nf i pv lipr saitdsyiiflffviis hfot pu 
FortffemmpLsé); dprimod vispv siff btffpn IJdvideLsp 
af de ovviffP Sefvhfd foran ng (^//! nailtlangt /6*-'*). 
For Xoreg, iNoregi, iXoregs har SkindhoffPit nö;. 
{offsaa d'); for oruslu, 4'\ öMiy for Eirekssyni_, /tV^, 
eírf ryní (men eirekf fon for svrdæls, 

fyi^K (effer maaskee fyj^f j^aa det fövste Sted); saa 
at det aftsaa er nvist^ om her ikke effentfiff menes 
Norv-, orriistu etler orrostu eflev oroslii, o. s, — 
^2) af fólffende Feit forudsn dem^ der ere anfórte i 
Noterne: 


uip 

fu^fnf (det meffemsteA 
fidt forskrevet) 
elfóátí (unóiafftiff Ret- 
tefsp af ell^=^eldri) 
eck 

uopa fkip 

l)onirinf 

kolk 

kolk- 

þæ 

Rau’bf pellj 

þolpf fon. möftz fkegf 

iio; [)ing 
þa 

þíg I 111 

knéb 

binum 

0 

\af 


Jil upphaf . 

-- sverðsins 4^*^, 

— eldsli 

— ekki 

— vopnaskiptit J*^^ 

~ hólrnsins 6*^^, 

— Kolbirni J*®, 

— Kolbjarnar 7^®, 

— þær 7^^ 

— rauðf. 

— þórólfsson inoslrarskeggs 

(Jf. doff ísll. /, JöO). 

— vorþings /(9^^, 

— þeirra /J*^ 

— þingnienn /ö--, 

— kveða /ö-^, 

— binduin //^^, ( Jf, doff í\u\\\~ 

uin off fuiiduni), 

— jafnan /7^^^ JtV-^, 
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i)eput 

M z {foranlediffet T)ed det 
wniddelb .fólffende íi %? 

p m 

Fam 

fnu'b 

bíug {elier bivg) 
ejpí eifí 

fteylist 

fpft 

bup feíi 

r 

Y 

lækiaJinf 

eTgí {hvor Tefptet over 
det údste \ lifjuer den 
nedhfBHffende Krofj 
af æ) 

kafk 

lio I fioQt 

l>áni I 

fk I alau 
fkyh^ilnga 
þuuif 
alle 

om I ínf 
cke 

it 

l 

þgel {ikke f)gei‘) 
au^bocgu ei/er nofjet 


til hefðut 20^^ 

« 

1 — ver 20-^, 

—sainan 21-^^ 

— sniia 22^^^ 

~ hafði 2;r\ 

— brugðit 2d-^.f 

— eríi 

— steyptist ^6'-^, 

— sprettr 

— buffeitt 27‘^^\ 

— fara 28^^^ 

— lækjarins 28-^., 


— eingi {der dofjmaaskee sknlde 

hedde eingin), 29^., 

— kastar 29^^.^ 

~ Ijósit 29^\ 

— þorgrínii 29-^, 

— skálanum 29^^., 

— skyndiliga 29^'\ 

~ þörf :í0\ 

— aller 31\ 

— óssins 

— ekke dr-\ 

— frara 

— þorgeirr 


lifjnende 
bloi ( kapu hiíha 
ætl I iií) 


— Auðbjörgu 

— blákápumanninum 

— ætluðu 



fop.tale. 

• 

gagii giól 

fil gagngjOrt 

eiref fyní 

— Eirekssyni 

ijap i 

- baft 40^% 

ragijt 

— sagöist 44^y 

kauluií 

~ kOrlununi 44^^, 

ti'ðíiia 

~ tiðinda 4S^^ (jf. 


oveMfor\ 

fini^ac) 

— smiðaði 47"^^ 

lat 

~ lála.^,930 

m 1 ætt 

-- mælt 

bgít 

— brugðit 5/''^*^, 

KO 

— róa 5-^^, 

ín’b 

— landi 5 í?®5 

b'c^a tubb 

— Barðaströnd 5-/*"*, 

bu'b .rQ 

— búðaiTÚm 57-6, 

rag^ífij 

i 

— sagðist* 55^., 

giíj 1 fkao 

— girzkann 55^^, 

hug ** 

— hygg 

ek(?) 

— ok . 5 ^ 2 % 

lU' 1 fiu 

— vísur 55'*, 

uaja 

í\ 

— vanari 55 

fkik 

- slíkir 60^\ 

pela 

• 

— fðlagi 55-6, 

pi 1 ain 

— fOr 5/6^ 

bapbe (oí'b'3 

— bafe (oröit) 57 ^^^ 

nafe 

~ naser 

ríng 

— íingrgiill 5516, 

Fv 1 Ififl' 

— fylsniss 57-\ 

hief Ijaupgi 

— svefnhofgi 6‘7-6, 


w 




*) Dog kunde Skriremauden sagðislz antages at indcholile en urilkaarlig 
Antydning uf, at Lyden sl endnu ikke rar bleren ganske fast i Udeformen, 

**) Da en saa gammei Form ikke kan forekomme her — i en Sætning, der 
maa huve været ganske forstuaelig for Skrireren — mdtagen som Feil. 
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buff 

tit húss 

•) •» 

e e 

— er 69 ^\ 

mins 1 

— minnst 76 '^, 

Y'iseú 

— frægri 7 j?®, 

li^itigi 

— tiðindi* 7^1® 

bo^ 1 inu 

— borðinu 72 ^* 


I noffle Tiífcelde har Skriveren selv rettel det 
Feilskrevne. Saaledes har Sa: talí | íS^, ijf'nia /7-®; 
fæ! I Rey | al med tilföiet nt i Marfjen^ 17^'^; 

gfit fælí 1 /5«;. Ijeft /ð‘S- gft ;iO^^; m'gu^/'®; 

fnu 1 ei^ I fÍíi^' 55»; kleVajií/ö‘»; ueitf. 

i 5528 ; u» I ^799. ,777. ,1^/3 7^33. 7731. 

fuui()íg (g forskrevet) 70^*; uf 71-. — 2:{) af 
fólfjende utydelifje Steder, foruden dem^ der anföres 
i Noterne: 

b í) {hvor a er hortfedt ofj b desuden lidt beskadiffet) 


til bað 6'^®, 

apt n til aplar enn 6*^®, 
b 0 j (o Off j heskadifjede) til bjó í 5-®. 

Endvidere er le i leggr /i?^’ Udt ufjfdelifft, Ofj af 
m (-=injÖk) 70^^ er kan m tUhaffe. o4‘^ er det 
usikkert^ om Sa har l)eíU()ín eller Ijem^ín. 

Mere eller mindre mistœnkelifje Steder , der 
ikke omicdes i Anmœrkninfjerne findes f Ex. 7*^, 
hvor den usfedvaidifje Udtryksmciade fj^lgja með e-m 
maaskee beroer paa en Forblandiny af Udtrykkene 
vera með e-in oy fylgja e-m; ^ hvor þat skaltu 
ekki segja er mat oy uscedvanliyt; /7-®, hvort burt 
fonnodentliy staaer feilaytiy for inn (jf 97^^); 17’ 


*) Jf, dog Fruinpp. isl. túngu, Knih. f846, 5. 2í3—f4, sa/nl den kjoben/tarnske 
Vdtale af i n d. 
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ofj 17^^^ hvor ok í skapi og ok at sjá syues at vmre 
senere Udvœxter; 27-^^ hvor ei synes at bivrde 
tidelades; hvor Ordene er æfa skjlde neppe ere 
oprindeliye; hvor þess á Cp cci i Sd) synes at 
bnrde rettes ^ enten til þess í, eller vel snarere til 
þáy 53^^ hvor ok i al Fald er overfVódiyt; 
hvor noyet vistnok er ttdeladt imellem þingsins oy 
þar, hvis ikke Ordene til þingsins ere^ ved en ube- 
hcendiy Forktíidelse^ satte i Stedet for det iJdeladte^ 
(jf\ 35^^ hvor þá vilde passe bedre end 

þar; hvor fjórir (i Sa fioz* *, tydeliyt paabeyye 

Steder) formodentliy skal hedde þrir*; o. s. v, 

Med Hensyn til Anmœrkninyevne (hvor Forkor- 
kortelseíi anvendes for de forskjelliye Former 

af GjoL ^jilfóié*') bemcerker jcy blot^ at hvor noyet 
anyives at stoae anderledes i Sa. end i Vdyaven^ 
saa beroer en saadan Lmsemaade naturliyviis paa 
Gisniny^ samt at de med Cttrsiv trykte Steder i de 
islandske Ord indeholde Oplósniny af Forkortelsei% 
i hvilket Tilfcelde den liele Variant udhœves ved 
CÍtationsteyn. 

Det n'oiaytiye Aftryk af Versene, S^ 161’—68^ 
er indrettet efter samme Princip oy ^iaa samme 
Maade^ som det i Udyaven a/’Droplaugarsona saga; 
(doy bruyes i nœrvœrende Aftryk I), — ikke h). 
Det yjennemstreyede z (for Bmdeordet ok) yjenywes 
ved z (uden Strey)^ oy det i Formen ofte tibestemte 

Boystav, der beteyner u oy v, overalt ved u. 

• ^_ 

*) Vdeladelsen af et'Object for gefa (UI) af hér eller þar imettem. er 

og fyst 5'íll, af oss {eller lign., iwcllem gefe og alla 7^5.6^ rigiig^ men usœd- 
tanlig. sérr (for sér), 5^16, tnaa tages npersontig etler hann tnaa indskydes 
foran samme. — Med Gest, ( 7320 , jf, Kríst (for Krisls). þúnlísastöðum (for I*ór- 
disarstööum) , 733, beroer rel paa den srage Vdlale af j. illiga, 4ót> , er skrevel 
saatedes efter Vdiale, for illliga. 
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Upm anden af de to fóhiende Saf/aer — kaldet 
i Overskríften Saga af Gisla Súrssyni, lifjesom i flaand- 
skrifterne {der dofj befjf/e her kave e for i), men som 
hór kaldes Saga Gísla Súrssonar (hin) meíri (//* For- 
taien S* I) — findes i den arnamaffn^ Samlinf/ i to 
Papirshaandskvifter {der som lleelhed betef/nes P 
i Anmœrkninfferne\ nh 149 FoL {=^a) of/ 4S2 Qvart 
(=é), bef/f/e to skrevne af Ásgeir Jónsson, uden 
Tvivl efter een of/ den samme Orif/inal*^ da de 
stemme saa nóie overeens. For at f/ive en klar Fore- 
stillinf/ om disse to flaandskrifter ^ vil det vmre 
tUstrmkkelir/t at anföre de Rerjler ^ der ere blevne 
fulf/te ved Vdjivelsen, Jef/ har da {for saavidt den 
prosaiske Deel anf/aaer\ 1) forandret Bof/stavernes 
blotte Form; paa nof/le Steder ombyttet store of/ 
smaa Bof/staver ^ tildeels som Fólf/e af nódvendif/e 
Forandrinf/er i Interpunctionen. — tUfóiet en 
Prik efter Talteynene^ hvor de staae som OrdenstaL 
— 4) forandret i (=i) til 'x; í (=i, hvis vforekomme.r 
undtaf/en hvor det bór staae) til i ; j (=i eller í, hvis 
j bruf/es paa denne Maade) til i eller í; a; (=ö) til 
ö; au (=ö) til ö; 0 (=ö) til ö; a/ (=au) til au; c 
of/ q til k; þ (-=-ð) til ð; s {for z) til z (/'. Ex, i 
brigzl, 98^ y hvor P har brigfl, brigfl); z {for s) til 
til z; z, i Endelser^ med Vndtaf/else af Lideformen^ 
til st, dof/ saaledes, at Ilaandskrifternes Skrivemaáde 
anföres i en Anmcerkninf/; af y (for i eller í) til \ 
eller i, of/ omvendt; af r {for ur) til ur (foðr til 
foður, o. s. v)y samt omvendi af ur eller or {for r) 

Paa en i det cne af llaandskriflerne indlagt Seddel hur Ártii Mat{nússon 
skretet: „E^ bibliotkeca Hegia’. 








fortalé. 


XIX 


til r; af Stedordet hver- [for hvor-) til hvor-. — 
4) forenklet xirifjtigt fordoblede Medlyd [cdtsaa 
forandret^ f Ex* allan, S>r synes at hidröre fra en 
af de senere Afskrivere^ til allán), oy omvendt (altsaa 
forandret up til upp/ os — fov oss — til oss; þes 
— for þess — til þess; nes — for iiess — til ness; 
o,s,v*) — 5) oplöst Forkortelser: f:, efter Omstmn- 
diyhederne^ til sagði, segir, svaraði, svarar, o.s.v.; — 
til er i Stammer {pysaa i bet. Ðat, af vera) oy 
Afledsendelser^ naar det ikke siaaer somEndestavelse; 
til ér, f Ex. i Stedordet \; til ir, som Endesta- 
velse i et Fleerstavelsesord; til ir, hvor en saadan 
Stavelse har et i Skrivninyen undertrykt j foran 
siy^ f Ex. i glepir; til yrir i ForhoLdsordet til r, 
f E. i e (-"^er); til ov-i StedordetXw^v-forXwov-[Jf 
fí), der uden Tvivl hidrörer fra Skjödeslöshed hos en 
senere Afskriver ;—v til voro; til fóro; h til hón; 
e oy ei til ekki; eg naturliyviis til eigi); \.,som Fho. 
til við, so7n Sto, [vi om to) til vit [hvor derfor við 
staaer ,so7n Sto. i Udyaven., uden Variant.^ er det 
optayet enteu efter beyye Haandskriftei\ eller efter det 
ene.^ Iivor det andet har en Forkortelse; det eri Fölye 
heraf en Feil.^ naar v er anfórt som Va7da?it, S. /40 
Amn. 2). — 0) forandret Ordenes Delhiy, hvor det 
er nódvendiytff Ex. hvor Haandskrifterne 

have litl at. 

Hvad Optayelsen af forskjelliye Lœsemaader 
anyaaer, har jey a) kun troet at kunne oversee For- 
skjel i saadanne Tiny , der ^ i Fölye det Anförte., 
ere blevne rettede uden videre* — b) for övriyt., i at 
fastseette^Texten^ stillet Haaíidskrifterne^ som saa~ 
danne., aldeles liye^ oy kun fidyt den Ileyef ai 
foretrœkke hvorbeyye hœsemaader syntes atveeve 
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af luje Vœrd* — c) Ikke foretriikket de mldste Former^ 
men saadanne^ der maatte ^ntages at have staaet i 
Asfjeirs. OruiinaL — d) foretriikket det, der var skrevet 
heelt iid^ for saadanne Forkortelser^ der ktmde o'plöses 
i Overeensstemmelse med kine {saatedes har « vær, 
men h v 137^^*; á for o, i Ord som kván- 

fang (ogsaa kvonfang)/ i og u, i en Böiningsendelse^ 
eller sorn Síiitningsboffstav i Böinintjsœmnet {nmid- 
delbart foran en Medhjd^ der ndfjjör Böininfjsen- 
delsen ), respective for e o// o; r off s, i selve Slut- 
ninfjen af et Ord^ respective for rr otf ss, hvor 
Fordoblinfjen ikke er etymologisk'^*; — ds {hvov 
det anvendes a.f Rask) for z {f Ex, 101^^ hvor 
P har Ingialfóz i «, oy Ingíallz i h); hl, hn, 
hr, respective for I, n, r; pt for ft: eigi for ekki 
{som Biord; — i övriyt forekommer der neppe noyen 
Collision imellem eigi elter ég oy . et ekki, der er 
skrevet heelt tid; men e oy éi kunne opldses til 
eigi, uaytet jey^ som hvenfor bemcerket^ hav bestemt 
miff for Oplösninyen ekki, da dette paa noyle Steder 
er nödvendiyt); novmale Skrivemaadev fov Afviyelser^ 
der ikke udtrykke en forskjelliy hyd***. 

Versene {med Undtayelse af de yanske teite, der 
findes S> 89, 110 oy 111) ere aftrykte aldeles nöi^ 
aytiy efter «, oy enhver Forskjel i h' — m.ed Und- 
tayelse af den blotte Manyel eller Tilstedevœrelse af 
en Prik over \ — anfört i Varianterne, cLer for Versenes 
Vedkommende alle ere tayne af h. Derimod er det 
en Selvfölye, at hvor en hcesemaade eliers forekommer 


*) Dog undtages hún og ei, da hiint ikke foretrmkkes for den forkortede Form 
o/* hóD, og dette ikke for de forkortede Former o/ eigi elier ekki: men omrendi. 

**) Til denne Hegel har jcg henfört, Biordenes höiere Grad paa -ar. 

***) Saaledes har a geva, for gefa, / 25 **. 
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i Anmmrknimjerne^ uden at henföres enten til €s eller 
O/* Anm» 2 ^ 79 Anm. 81 Anm» 4^ 82 
A?m* 1, o. s, v.)^ saa findes den i dem hetjtje^ ofj 
Textens Lmsemaade heroer 2 ?aa en liettelse; hvilket 
?iatnrtijviis otjsaa er Tiífmldet^^ hvor heijtje Haand- 
skrifters fra Texten afvijende Lœsemaade a?ifóres 
(ff 98 Anm*. 10>) o. s, v*). ~ fhr derved at yde ei 
Bidray til Kimdskah om Haandsk?4fterne ^ har jetj 
Oijsaa. her yje?iijivet Varianter?ie saa n'úiaytiij som 
mnliyt , ude?i at lempe deres Skrivemaade efter 
Texten; hvor en Opl'ósnhiy va?' íiundyaaeliy^ er 
den trykt med Cv/rsiv oy de islandske Órd ved Ci~ 
tathmsteyn adskilte fra de da?iske. 


/ den korte 0?'dsamli?iij tayes intet Hensyii til 
de af í)r* S. Eyilsson forklarede Vers. 


!)e (deels forhe?i anfórte) Feif jey har opdayef 

ere fölyende: 

Mu, 4% iTrykfeil) for Nú. 

Barðr, -5^^ (Trykfeir) f Bárðr. 

Flyðronese, 7®, f Flyörunese (jf. Fo?ialen X-X1)» 
Flyðroness, 8^ f Flyðruness (jf Fortalen X-Xly. 
Alviðro, f Alviðru {Jf Fortalen X-XJf 
Bjartmárr, 8^% f Bjartmár (jf Fortalen IX-X). 
rauðfelds, f rauðfelz (;/:/b/Wow VI Note). 

Hvalseyrarþings, f Hválseyrarþings (jf. Fortalen 

/F). 

þat, /ff^, f þess (Forkortelsen i Sa er tvetydiy). 

annaiT, f annar (jf Fortalen IX). 

nu, (imellem ek oy vila), (Trykfeit) f nú. 





\XIJ 


FOBTALtJ. 


þórnessþings, f. þórsnessþings (y/. Fovtalen *\//). 
Eyólfi*, 4:i\ (Trykfpir) f Eyólfi. 

imzt 57^^, f unst (^jf Fortalen F). 

ut, (Trykfeil) f út. 

þóptur, 46^^y f þoptur (Jwilken Skrivemaade oysaa 
er ajivendt 432^; jf hafa opt verit þoplo, StiivL 
/, /7-5. Selvlyden synes först at vrere bleven 
bred ved Assimitationen). 
vai'la, 52^^^ f valla (jf Fortalen VI). 

54 Anm. 3. (Trykfeil) f ^^Sa”. 

Otradal, GP^ f Ottradal (jf Fortalen f^I). 

en, f enn (Sa har eii). 

með, 6\S‘®, f við (Sa har ui^). 

karlmannliga, 68-^^ f kallinannliga (;/. Fortalen VI). 

karlmannligast, 7Ö®, /*. kallmannligast (jf Fortalen VI). 

fær, 72^.^ f færr (Sa har nl. 

munu, 93^^ oy 94^.^ f manu; Anmœrkninyen paa 
beyye Steder fora.ndres til: raano ó, munu a. 

56 Anm. 4 udelades Tankestreyen. 

Til Freyseyjar, 82^"^., bör tilföies sorn Anm.: „freys 
eyar Ff (jf 413 Anm. 2.^ 123 Anm. 2). 

Anm. 2 S. 140.^ Anm. 3 S. 128., Anm. 5 S. 134., 
Anm, 6 S. 135., vdetades. 



K.. Grislason. 









« 






t: 



I 


I 

s 


f 



% 



\ 


\ 




> 

/ 







f 



/ r 


« 


r '» 

. I 








I 


% 


• i 




* Jþat er upphaf á sÖgu þcsse, at Ilákón konungr 
aðalsteinsfóslri roö fyrir Noregi; ok var þclla á ofanvcröum 
hans dÖgum. Þorkell helmaör; hann var kallaðr skcraukc; 
hann hjó í Súrnadal, ogh var herscr ath nafnhót; hann álte 
ser .konu, er ísgcrör hct, ok sonu þrjá harna— hct einn 
Are, annar Gíslc, þriðe þorhjörn; hann var þcirra yngstr — 
ok uxu aller upp hcima þar. Maðr cr ncfndr ísi; hann 
hjó í firðe þcim, [er Fihuli - hcilcr, á Norðmæri; kona 
hans hct Ingigcrör, enn IngibjÖrg dóllir,. Ari, son Forkcls 
sýrdæls, hiör hcnnar, ok var hón honum gcíin, mcö inyKIu 
fc. liohir hct þræll, cr í hurt fór mcð hennc. IVlaör hct 
Björn hinn hlakki’'*, ok var hcsserkr; hann fór um land, 
ok skoraöc á mcnn lil hólmgöngu, ef ci vildu hans viija 
gjöra. Hann kom um vctrinn til þorkels sýrdæls; Arc, 
son hans, reö þá fyrir húe; Björn gjörir Ara tvo kostc, 
hvort hann vill [hcldr hcrjast^ viö hann í hólmi þcim, cr 
þar liggiv í Súrnadal ok hcilir Stokkahólmr, cðr vill hann 
sclja honum í hcndr konu sína; hann-kaus skjótt, ath hann 
vill hcldr hcrjast, cnn hvortveggja yröe at skÖmm, hann 
ok kona hans; skyldc þessc fundr vcra á þriggja nálla 

Sícr tcp rogu Girin fur fqnnr aoin Orerskrifl, Sa. 
mcr sem EiíIíihIí; Sa Aar nl.: fem e’ 

3^ Ðe/le (sids/e) Ord falies i Sa, og er t. cfíer P., der dog skriter Blaki. 

I/ . , 9 

vellö2 fra |[ Sc^ 


X. 
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SAGA GÍSLA SÚRSSONAR. 


fresle. Nu líðr til hólmstefnu framan; þá berjast þeir, ok 
lýkr svo, at Ari fellur, ok lætr líf sitt. Þikist BjÖrn hafa 
vegit lil landa og konu. Gísli segir, at hann vill heldr 
lála líf sitt, enn þetta gangi fram; vill hann ganga á hólm 
við Björn. Þá tók Ingibjörg lil orða: „Eigi var ek af því 
Ara gipt, at ek vilda þik ekki heldr átt hafa. Kolur, 
þræll minn, á sverð, er Grásíða heiter, ok skaltu biðja, 
at hann Ijáe þer; því at þat fylgir því sverðe, at sá skal 
sigr hafa, er þat hcfir til oruslu”. Hann biðr þrælinn 
sverðsins, ^ok þótte þrælnum mikit fyrir at Ijá. Gísli bjóst 
lil hólmgÖngu, ok berjast þeir, ok lýkr svo, at Björn fellur. 
Gísli þótlist nú hafa nnnit mikinn sigr; ok þat er sagt, at 
hann biör Ingibjargar, ok vilde ekki láta góða konu úr ælt 
ganga, ok fœrr hennar; nú tekr hann allann fjárhlut, ok 
gjörist mikill maör fyrir ser. Því næst andast faðir hans, 
ok íekr Císli allann fjárhlut eptir fhann. Hann lét^ drepa 
þá alla, sem með Birni höföu fylgt, Þrællinn hcimte sverÖ 
sitt, ok vill Gisle ekki laust^ láta, ok býðr hann fé fyrir, 
enn þrællinn vill ekke annat, enn sverð sitt, ok færr ckke at 
hcldr. Petta líkar þrælnum illa, ok veitir Gísla tilræðe; 
var þat mikit sár. Gísli höggr i móte með Grásíðu, i höfuð 
þrælnum, svo fast, at sveröit brotnaðe, enn haussinn lamdist; 
ok færr hvorrtveggi bana. 

® Hér eptir tekr Porbjörn við fé öllu, því er átt haföe 
faðir hans ok bræðr Iveir. Hann býrr í Súrnadal, at 
Stökkum. Hann biör konu þeirrar, er Þóra hét, ok var 
Rauðsdóttir, úr Friðarey, ok fekk hennar. Þeirra samfarir 
voru góðar, ok ckki langar, áðr enn þau gátu börn at eiga. 
Dóllir þeirra er nefnd Pórdís, ok var hón ellst barna þeirra. 

1) lietlet; „bann leta” (ted en let forhtarlig Shrivfeil) fra [50. 

2) ]aurt laufl Sa. 

i) Sa t. som Overskrift: capilolum. 
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Þorkell hét son þeirra, hinn eldsti; annar Gísli; Ari hinn 
yngsli; ok vaxa aller upp heima þar. Fundust ekki fremri 
menn þar í nánd, þeirra jafnaldrar. Ara var fóstr feingit 
með Styrkáre, móöurbróður sínum; enn þeir þorkell ok 
Gísli voro heima báðir. Bárör hét maðr; hann bjó þar í 
Súrnadal; hann var ungr maðr ok hafðe ný-tekit við föðurarfi 
sínum. Kolbjörn hét maðr, er bjó á Hellu í Súrnadal; 
hann var ungr maðr ok hafði nv-tekit við föðurarfi sínum. 
Þat töluðu sumir menn, at Bárðr fífldi Þórdísi, Þorbjarnar- 
dóttur. — Ilón var bæði væn ok vilr, — þorbirni hugnaðe 
þat illa, ok kvezt ælla, ef Are væri heima, at þá munde 
ekki vel gefast. Bárðr kvað ómæt ómaga orð — „ok inun 
ek fara sem áðr”. Með þcim Þorkeli var vingott, ok var 
hann í bragðe með honum; cnn Gísia var óþokkath um íal 
þeirra, sem föður hans. Þat er sagt einn tíma, at Gísli 
ræðst í ferð meö þcim Bárðe ok Þorkeli; hann fór á miðja 
vcga til Grannaskeiðs — svo heitir þar, er Barðr bjó; ok 
þá er minnst von var, höggr Gísli Bárð banahÖgg. Þorkell 
rciddist ok kvað Gísla illa gjÖrt hafa; enn Gísli bað bróður 
sinn sefast — „ok skiptu vit sverðum, ok haf þú þat, 
sem bclr bítr”. Hann brá á glens við hann, Nú sefast 
Porkell og seðz niðr hjá Bárðc. £nn Gísli fcrr heim ok 
segir fÖður sínum, ok líkaðe honum vel. Aldri varð síöan 
jafn-blítl með þeim bræðrum, ok ekki þá Þorkell vopnaskiplit, 
ok ckki vilde hann heima þar vera, ok fór til 'hólmgöngu- 
Skcggja, i eyna Söxo — hann var mjök skyldr Bárðe — 
ok var hann þar. Hann cggjar mjög Skeggja, at hefna 
Bárðar frænda síns, enn ganga at eiga Þórdíse systur sína. Nú 
fara þcir lil Slokka, luttugu saman; ok cr þeir komu á bæinn, 
mæler Skcggi lil mægða við Þorbjörn, „enn li| samfara við 
Þórdísi dóttur þína”. Enn ÞorbjÖrn vilde eige gipla honum 
konuna. Þat var lalal, ath KolbjÖrn væri í þingum við 
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Þördísi. Þótte Steggja sem hann yíli, er hann^ gat elcki 
feingit ráðit, ok ferr til fundar við Kolbjörn ok býðr honum 
hólrngöngu í cyinni Söxo. Hánn kvczt koma mundii, ok 
Síigðist ckki vcrðr at cigá Þórdíse, ef hann {jyrðe ckki 
at bcrjast við Skcggja. Þcir Þorkcll ok Skegge fóro heim 
i Söxu og biðu þar hólmsíefnunnar við annann mann ok 
lultugasta. Ok er liðnar voro þrjár nætr, fór Gísli ok 
hittir KoIbjÖrn, ok spyrr, hvort hann er búinn lil hólm- 
stcfnunnar. Kolbjörn svarar^ ok spyrr, hvort hann skal 
þat li! ráðsins vinna. -íÞat skallu ekki segja” segir Gísli. 
Kolbjörn segir: ,,Svo hyggst mer, at ck mun ekki þat til 
vinna, at berjasl við Skcggýa”. Gísli biðr hann mæla 
allra manna armastan — ,,0^ þóltú vcrðir allur at skömm, 
þá skal ek nú þó fara’’. Nú ferr Gísli við tólfta mann 
í eyna Söxu, Skeggi korn lil liólmsins, ok segir upp hólm- 
göngulög ok haslar völl Kolbirni, ok ser ckki hann þar 
kominn, ne þann, er gangi á hólminn fyrir hann. Refr 
hfet maðr, er var smiðr Skeggja. Hann bað, at Rcfr skylde 
gjöra mannlíkan cplir Gísla ok Kolbirni — ,,ok skal annar 
standa aplar cnn ánnarr; ok skal níð þat standa avallí, 
þeim til háðungar’. Nú heyrðc Gísli í skóginn, ok svarar: 
,,Annat mnnu húskallar þinir vinna þarfara; ok máttu her 
þann sjá, er þorcr at berjast við þik’’. Ok ganga þeir á 
hólm ok berjast, ok heldr skilde hvorr fyrir sik. Skcggi 
hefir svcrð þat, er Gunnlogi het, ok höggr mcð því lii 
Gísla^ ok gall við hált; þá mælti Skcggi: 

Gall Gunnlogi; 

gaman var SÖxu. 

Gísli hjó í móle mcð höggspjóte, ok af sporðinn skild- 
inum, ok af honum fólinn, ok mælti: 

1) Fattes i Sa. 
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lírölílí hræfralikc; 
bjó ek lii Skcggj'a, 

Skeggi leyste sig af hólmi, ok gekk ávallt vi5 Ircfót síðan. 
Enn I^rkell fór ntí heim mcö Gísla bróöur sínura, ok var 
nú injök vcl í frændscrni Jjcirra, og [jikcr Gísli mikit hafa 
vaxilh af þessum inálum. 

^Bræör Ivcir eru ncfndir— hct annar Einar, cnn annar 
Árni — synir Skeggja úr Söxu. Þcir biiggn á Flyöroncsc, 
norðr frá Þrándhcimi. Þcir eOast at lióe iim haustit ok 
cptir um voril ok fara i Súrnadal lil Kolhjarnar ok bjóöa 
homim ívo kostc, hvort hann vil! hcldr fara mcÖ þeirn ok 
brenna inni^ l^orbjurn ok sonu hans, cör lála þar líf. 
Ilann kjiire hcldr at fara. Fara þeir nú þaöan sexlíu nianna, 
og koma á Stokka um nólt, og bera cld at húsum. Enn 

þau voro öll í svefnc í skemmu cinni, Þorbjöni ok synir 

hans ok Þórdís. Þar voro inni sýrukcr tvau í því húse. 

Nú laka |)eir Gisli hafrslÖkkur tvær, ok drcpa þcim í sýrii- 
kerin, ok vcrjast svo eldinum, ok slÖkliva svo þrysvar þar 
fyrir þeim cldinn; ok þá eptir feinga þcir Gísli brotit 
vegginn '*, ok komast svo á burt, líu saman, ok fylgdti rcyk 
til fjalls, ok komust svo burt úr Imndahljóöum. Enn tólf 
menn brunuu þar inni. Enn þeir þikjasl öll þau inni hafa 
brennt, er til komu. Enn þau Gisli fara unst þau koma í 
V FriÖarey lil Styrkárs, ok cílast þaöan at lióe, ok fá fjöriithi 
manna, ok koma á óvarl til Kolbjarnar, ok brcnna hann 
inni við lólfla mann; sclja nú lönd sín, ok kaupa scr 

skip — ok voro á scxtíu manna — ok fara á burt meö 
alll silt, ok koma viö eyjar þær, er Æsiindar heila, ok liggja 
þar til hafs. Nú fara þcir þaöan a tvciin bátum, fjöruliu 


Sa í. en Oeerskrift^ der er utydelig. 

Fattes i Sa. 

ellöin ueg.n (uden Tcivl en blot Skritfeií) Sa. 
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mannaj ok koma suðr til Flyðroness. Þeir bræðr, Skeggja- 
synir, voro þá á leið komnir viö níunda mann, at heimta 
landskyldir sínar. Þeir Gísli snúa lil móts viö þá, ok 
drepa þá alla; Gísli vo þrjá menn, enn Þorkell ivo. Eptir 
þat ganga þeir til bæjar, ok laka þaðan á burtu mikilh fe. 
Gísli hjó þá höfuð af hólmgÖngu-Skeggja; því at hann var 
þá þar hjá sonum síniim. 

^Síðan fara þeir til skips, ok láta í haf, ok eni úte 

aukit hundrað dægra, ok koma af hafi vestr í DvrafjÖrð, 

á syðri strönd, í ós þann, er Haukadalsóss heilir. Tveir 

menn eru nefnder — ok bjó á sinni ströndinni hvorr — 

Þorkatlar tveir. Annar bjó á Saurum, í Keldudal, á hinni 

syÖri strönd — þat var Þorkell Eireksson; enn annar bjó 

á nyrðri strönd, í Alviöro — hann var kallaðr Þorkell auögi. 

Þorkell fór fystr virðingamanna til skips, ok' hitte Þorbjörn 

súrr; því at hann var svo kallaðr, síðan hann varðist meö 

syrunni. 011 lönd voro þá ónuminn á hvorretveggju strönd. 

Nú keypte Þorbjörn súrr land á hinni syðri slrönd, á Sæ- 

bóle, í Haukadal. Þar gjurðe Gísli bæ, ok búa þar síðan. 

Bjartmár het maðr, er bjó í Arnarfiröe, inn í Botni; enn 

kona hans^ hét Þuríðr, ok var Hrafnsdóttir, af Ketilseyre, 

úr Dýrafirðe; enn Hrafn var son Dýra, er fjörðinn nara. 

Þau áttu scr bÖrn: hét dótlir þeirra Hildr — hón var ellst 

* 

barna þeirra; Helge hét son þeirra, Sigurör ok Vestgeirr. 
Vésteinn hét auslmaðr einn, er út kom um landnám ok 
vistaðist með Bjartmáre. flann geingr at eiga Hilde dóttur 
hans. Ok er þau hÖÍ'ðu ekki leingi ásamt verit, gátu þau 
tvau bÖrn at eiga: Auðr hét dóttir þeirra, enn Vésteinn 
son. Vésteinn austmaðr var* Végeirsson, bróðir Vébjarnar 
sygnakappa. Bjartmár var son Áns rauðfelds, Grímssonar 

1 ) Sa t. en Ocerskrift, der er vtydeliff. 

í) Fatíes i Sa. 
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loðinkinna, bróðir* örvar-Odds, [Ketilssonar hængs, sonar 
Hallbjarnar hálftrölls.® Móðir Áns rauðfelds var Helga, 
dóltir Áns bogsveigis. Vesteinn Vesteinsson gjörðist far- 
dreingr góðr. Þó átte hann bú í Önundarfirðe, undir Heste, 
þá er her^ var komit sögunni. Kona hans het Gunnhildr; 
Bergr hel sonr hans, ok Helgi, Nú eplir þetta andast 
Þorbjörn súrr, ok svo Þóra, kona hans. Nii tekr Gísli ok 
Þorkell bróðir hans við búinu; enn þau PorbjÖrn ok Þóra 
voru^ í haug lögð. 

^þorbjÖrn het maðr og var kallaðr selagnúpr. Ilann 
bjó í Talknafirðe, at Kvígandafelli. Þórdís het kona hans, 
enn Ásgerðr dóttir. þessarar konu biðr þorkell® Súrrson, 
ok getr hana at eiga; enn Gísli Súrrson bað systur Vesteins, 
Auðar Vesteinsdóttur, ok íekk hana; búa nú báðir saman í 
Haukadal. Eilthvert haust eðr vor átte þorkcll hinn auðgi, 
Pórðarson, Víkingssonar, fÖr suðr til þórsnessþings, ok 
fylgdu honnm Súrrsynir. í þórsncse bjó þá þorsleinn 
þoskabítr, þórólfsson mostrarskeggs: hann átte Þóru Ólafs- 
dóltur, þorsteinssonar: börn þeirra voro þau þórdís ok 
Þorgrímr ok Börkr hinn digri. Þorkell lauk malum sínum 
á þinginu. Enn eptir þingit bauð þorstcinn heim þorkeli 
auðga ok Súrrsonum, ok gaf þeim góðar gjafir at skilnaðe;’ 
cnn þeir buðu heim þorstcinssonum, vestr þangat, annat 
vor, lil þings. Ok nú fara þeir heim. Enn alh öðru vore 
fara þeir veslr þaiigat, Þorsteinssynir, lólf saman, lil Hvals- 
eyrarþings, ok hiUust þeir þar ok^ Súrrsynir; bjóöa þcir þá 

1) Örvar-Orfdr siges elíers at kare rœret en Sön af Grimr loftinlcinm. 

2J ¥ra \interpungereT Sa saaledes: ketilf fon«i I}*ngf fon. Ijall biaju ^alp 
tjaull/. 

3) Faties % Sa. *) Falles i Sa. 

5) Sa t. som Orerskrift: boignioi peck þojÖis* 

Kettet i Overeensstemmelse saavel med P og C som med Sb-fi\ Sa har þb« 

t) Fattes í Sa \ men er Ulfðieí i Otereensslemmelse med SA (Ator det beroer 
paa Gisnifig) og P. 
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Þorstcinssonum heim af þinginu; enn áðr shyldu þeir vera 
at heimboðe hjá Þorlieli auðga; eplir þat fara þeir til 
Súrrsona ok þiggja þar veizlu gúða, Þorgrími lízt systir 
þeirra bræðra væn ok biör hennar, ok því næst er hún 
honum föstnuð, ok er þá þegar gjört brúðkaupit, ok fylgir 
henne hciman Sæból, ok rcðst Þorgrímr vestr þangat; cnn 
Börkr er eptir í Þórsnese, ok hjá Iionum systursynir* hans, 
saka-Steinn ok Þóroddr. Nú býrr Þorgrímr á Sæbóle; enn 
þeir SúiTsynir fara á Hól ok reisa þar góðan bæ; ok ligga 
þar saman garöar á Hóli ok Sæbólc. Nú búa þeir þar 
hvorir ok er vinfeingi þeirra gott. Þorgrímr hefir goöorö, 
ok er þeim bræörum at honum styrkr mikill. Þeir fara 
nú lil vorþings, eilt vor, með fjörutíu manna, ok voro allir 
í lilklæðum; þar var í för Vesteinn, mágr Gísla, ok allir 
Syrdæler. 

^Gestr*'^ het maðr ok var Oddleifsson"*^; hann var 
kominn til þings ok var í búð hjá Þorkeli auðga. Nú sitja 
þeir við drykkju, Sýrdælcr; cnn aðrir menn voro at dómum; 
því at sóknarþing var Þá kemr maðr inn í búð þeirra 
Haukdæla, gasse mikill, er Arnór het, ok mælti: „Allmikit 
er um yör Ilaukdæla, er þcr gáit cinskiss annars, enn at 
drekka, enn viHt ekki koma til dóma, þar sem þingmenn 
yðrir eiga málum við at skiptast; ok þikkir svo öllura, þótt 
ck kveða upp.” Þá mælli Gísli: „GÖngum þá lil dóma; 
kann vcra, at þetta mæli flcire.” Ganga þeir nú til dóma; 
ok spyrr Þorgrímr, ef nökkurer væri þeir menn, er þyrfte 
þeirra liöveizlu; — „ok skal ckke eptír liggja þat sem vær 
megum þeim veita, meðan vær erum uppi, sem vær heitum 

Gisning i Overeensstemrnelse medP. S /tar syslir (undtagen for saavidt der 
iil fifter * Sb er med andet Blœk íilföiet Syner OPífr l.inien); C íigeledes. 

^) Sa t. som Oeerskrifí: ú la? þ:a. 

Vesftr Sa (/ter; men rigtigt i deí Fólgende). 

olcipf fon Sa. S) Sa t, „.þai”, sikkert ted en Skrivfeil. 
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voro liðe”. Þá svarar Þorlíell Iiinn aiiðgi: „Lítils eru mál 
Jjcsse vcrð, cr mcnn ciga her við at skiptast; cnn vær 
muniim yðr lil scgja, cf vær þurfnm yðvarrar liðveizlu.” 
Ok nú finnst mönnum orð um, hvc skraulligr flokkr þeirra 
var, cðr iim málscnda þcirra, hversu skuruligir voro. Þor- 
kcll mælli þá til Gests: jjlvc Icingi ætlar þú at kapp 
þcirra ílaukdæla ok yfirgangr raunc vera svo mikill?’’ Gestr 
svarar: „Ekki munu þeir allcr samþykkir hiLh þriðja sumar, 
er þar cru ni'i í þcim flokke.” Enn Arnór var hjá þessu 
þcirra tali, ok hleypr inn í buð þeirra Ilaukdæla ok segir 
þeim þesse orð. Gísli svarar; „Her mun hann mælt mál 
lalat hafa; cnn vörumst vær, at ekki verðc hann sannspárr; 
enda sc ck gotl ráð til þessa, at vær bindum vort vinfeingi 
með meirum fastmælum, enn áör, ok svcrjumst i fóst- 
hræðralag, fjórir.’’ Enn þcim synist þelta ráöligt. Ganga 
nú út í Eyrarhvolsodda, ok rísta þar upp úr jÖrðu jarðar- 
men, svo at báðir endar voro fasícr í jörðu, ok setlu þar 
undir málaspjót, þat cr maör máUe taka hcndi sinni lil 
geirnngla. Þeir skyldu þar fjórir undir ganga, Þorgrímr, 
Gisli, Þorkell ok Veslcinn; ok nú vekja þcir ser hlóö ok 
lála rcnna saman drcyra sinn í þeirrc moldii, er upp var 
skorin undan jarðarmenina, ok liræra saman allt, nioldina 
ok blóöit; cnn síðan fcIUi þcir allcr a kne, ok sverja þann 
ciö, at hvcrr skal annars hcfna sem hróöur síns, ok ncfna 
ÖIl goöin i vitrii. Ok er þeir lókust í hcndr aller, þá mælti 
Þorgrímr: „Ærinn vanda hefir ck, þóU ek gjöra þetta við 
þá háða, Þurkcl ok Gísla, mága mína; cnn mik skyldir ckke 
lil ^iö Væstein” — ok hnykkir hcnde sinni. „Svo munu 
vær þá flciri gjöra”, scgir Gísli, ok hnykkir ok sinni hcndc, 
„ok skal ek ckki binda mcr vanda við þann mann, er ekki 
vill viö Væstcin mág minn’^ Nú þikkir mönnum um þetta 
mikils vcrt. Gísli mælli þá lil Þorkcls hróður síns: ^^Nú 
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fór sem mik grunaðe; ok mun þetla fyrir ekke koma, sem 
nú er at gjört; get ek ok, at auðna ráðe nú um þetta.” 
Fara nú menn heim af þinginu. 

^Þat bar lil tíðinda um sumarit, at skip kom út í 
Dýrafirði, ok áttu bræðr Iveir, norænir menn; het annar 
þórir, enn annar Þórarinn, ok voro víkverskir menn at kyni. 
Þorgrímr reið til skips, ok keypte fjögur hundruð viðar, ok 
gaf sumt verðit þegar í hönd, enn sumt á frest. Nú setja 

kaupmenn upp skip sitt í Sandause og taka ser síðan vistir. 

•• 

Oddr er maðr nefndr, ok var Orlygsson; hann bjó á Eyre 
í Skutilsfirðe; hann tók viö stýremönnum. Nú sendir Þor- 
grjmr þórodd son sinn at bera saman viö sinn ok lelja; 
því at hann ætlaðe hcim at flytja bráðliga. Ok kemr hann 
lil ok tekr**^ viöinn ok berr saman, ok þikker þó nökkut 
annann veg um kaup þcirra, enn Þorgrímr hafðe frá sagt. 
Mælti hann þá illa við austmcnnina; enn þeir stóöust þat 
ekki, ok vinna at honura og vega hann. Síðan fara austmenn 
frá skipi, eptir vcrk þetta. Þeir fara iim Dýrafjörð ok fá 
scr Íiesta ok vilja nú til vistar sinnar; þeir fara dag þann 
ok um nóltina, unz þeir koma í dal þann, er geingr upp af 
SkutiIsGröc, ok eta þar dögurð ok fara at 'sofa síöan. Nú 
eru Þorgríme sögð líöinde þessc, ok býst hann þegar heiman 
ok lætr flytja sigli yfir fjörð ok ferr eptir þcim einn saman. 
Hann kcmr at þeim, þar sem þeir lágu, ok vekr Þórarinn, 
stingr á honum spjótskapte sínu. Enn hann hleypr upp 
við ok vill taka til sverðs síns; því at hann kennde Þor- 
grím. Enn Þorgrímr leggr á honum með spjóte ok vegr 
hann. Nú vaknar Þórir ok vill hefna felaga síns. Enn 
Þorgrímr leggr hann spjóte í gegnum. Þar heitir nú Dög- 
urðardalur ok Austmannafall. Eptir þella ferr Þorgrímr 


S<i t. ío/71 Ooershrifl: {lojgm dp íufliDia. Maaskee Skritfeil for telr. 
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heim ok verðr nú frægr af fcrð þessi. Sitr hann nú í búi 
sínu um vetrinru Enn um vorit búa* þeir mágar, þorgrímr 
ok Þorkell, skip þat, er nustmennirnir höfðu átt, Austmenn 
þessir voro óeirðarinenn miklcr í Noregi ok höfðu átt þar 
óvært. Nú búa þeir skip þetta ok fara utan. l>at sumar 

fara ok utan A'^estcinn ok Gísli í Skeljavík í Steingrímsfirði. 

«• 

Ok láta hvorcrlveggu í haf. ' Onundr úr Meðaldal ræðr fyrir 
búi þcirra þorkels ok Gísla, enn saka-Steinn fyrir með 
þórdísc á Sæbóli. Ok er nú þelta er líðinda, reð Haraldr 
gráfeldr fyiir Noregi. þeir Þorgrímr ok Þorkell koma norð- 
arliga at við Norcg skipi sínu ok hitta konung brátt ok 
ganga fyrir hann ok kvcðja hann vcl. Konungr tók þeim 
vcU ok gjörðust þcir honum handgeingnir, ok verðr þeim 
golt til fjár ok virðingar. þeir Gísli ok Vcsteinn voro úte 
enn hundrað dægra ok sigla um vetrnálta-skcið at Hörðalande 
í myklu fjúki ok ofviðri um nótt, brjóta skipit í spón, enn 
halda fc sínu ok mönnum. 

^Maðr het skcgg-Bjálíi ok álte skip í fÖrum; hanu 
ætlaðc til Daninerkr suðr. l*eir fala at honum skipit hálft. 
Enn hann kvezt spurt hafa, at þeir voro góðir dreingir, 
ok gaf þcim hálft skipit, ok launa þeir þegar meir cnn 
fullu. Nú fara þeir suðr lil Danmerkr, ok i þann kaupstað, 
er í Vébjörgum heilir, ok eru þeir þar um vctrinn, með 
þeim manni, er Sigradde het. þcir voro þar þrír, Véstcinn, 
Gísli ok Bjálfi; ok var golt vinfeingi mcð þeim ullum, ok 
gjafaskipte. Enn sncmma um vorit bjó Bjálfi skip sitt lil 
íslands. Maðr hét Sigurðr, félagi Vésteins, norænn at ætt, 
ok var þá á Einglandc vestr. Hann scnde Véstcini orð ok 
kvczt vilja slíta fclag við hann ok þóttist ckki þurfa hans 
fjár lcingr. Ok nú biðr Vésleinn leyfis, at hann færi at 

Fatles i Sa, og er tilföiet i Overeensstemmelse med P {samt Sb,e). 

Sa í. som Ocerskrift: .0. giojði pémgiii. 
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hiíta hann, ,,Þvi slfaltu heita mcrj at þú farer aJdri burt 
af íslande, cf Ijú liemr heiil út, nema ek leyfa þcr’’. Nú 
jálar Vcstcinn því. Ok cinn morgin ríss Gísli upp ok 
gcingr lil smiúju; hann var allra manna hagaslr ok gjör at 
scr um alla hiuti; hann gjöröe pcning, þann cr ekki stóð 
minna enn eyre, ok hnitar saman pcninginn, ok eru tuttugu 
naddar á, tíu á hvorum hlulnum, ok þikkir scm hcill sc, 
cf saman cr lagðr, ok má þó íaka í sundr í tvo hluti. 
Enn frá því cr sagt, at hann tekr í sundr peninginn ok 
sclur annann hlut í hcndr Vcsteini ok biðr þá þclta hafa 
lil jarlcigna, „ok skulu vit þetla því at cins sendast á 
milli, at líf annars hvors okkars liggi viö, Enn mhr scgir 
svo hugr um, at vit munnm þurfa at scndast á milli, þó 
al vit hittumst cigi sjálfir.” Nú fcrr Vesteinn vestr lil 
Einglands — cnn þeir Gísli ok Bjálfil lil Norcgs ok ót, um 
sumarith, til íslarids, ok varö gott^ lil fjár ok góðrar sæmdar, 
ok skildu vcl sitt fclag, ok kaupir nú Bjálfe skip hálft at 
Gfsla. Nú ferr Gísli vestr í Dýrafjörð, á hyrðingi cinum, 
við lólfla mann. 


-Nú búa þeir skip sitt í öðnim staÖ, Þorgrímr ok 
Porkcll, ok koma út hingat, í Ilaukadalsárós, í Dýrafjörð, 
þann sama dag, sem Gísli hafðe áör burt siglt byrðinginum. 
Nú hittast þcir brátt, og vcrðr þar fagnafundr, ok fara nú 
hvorirtvcggju til cigna sinna. ÍTcíir þciin ok gott til fjár 
orðit, Þorgrími ok Þorkcii. Þorkcll var oflátc mikill ok 
vann ckkc fyrir búe þeirra; enn Gísli vann nótt með dogi. 
Þat var cinn góöan veðrdag, al Gísli Ict alla mcnn vinna 
heyverk — ncma ÞorkcIÍ, hann var cinn heima kalla á 
bænura ok haföe lagizt niör í eldhúse cptir dögurð sinn. 
Eldhúsith var lírætl at Icingd, cnn tíu faöma b.reitt; cnn 


1) Fafles i Sa. 

2) Sa e. som Overskrift: ,.,captlu\um*'. 
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úlan ok sunnann undir eldhúsinu stóð dyngja þeirra Auðar 
'ok ÁsgeröaFj ok satii þær þar ok saumuðu. Enn er þor- 
kell vaknar, geingr hann lil dyngjunnar, því at hann heyrðe 
þangat manna-mál, ok leggst þar niðr hjá dyngjunni. Nú 
lekr Ásgerðr lil orða: ^^Veittu mer þát, at þii skcr mer 
skyrlu, Auðr, Þorkeli bónda mínum.” „Þat kann ck^ ckki 
betr enn þú” sagði Auðr, ,,ok mundir þú ekki mik til biðja, 
ef þú skyldir skcra Vesteini bróður mínum skyrluna.’’ 
„Eitt er þat ser’’ segir Ásgerðrj „ok svo mun mer þikja 
nökkura stund.” „LÖngu vissa ck þat” scgir Auðr, „hvat 
við sig var, ok ræðum ekke um íleira.” ^íl*at þike mer 
ekki brigzli'’ sagðe Ásgerðr, „jiótt mer þikkc Vestcinn góðr; 
hitt var mer sagt, at þit þorgrímr hitlist mjök opt, áðr cnn 
þú værir Gísia gcíin.” „Því fylgdu öngvir mannlcstir” 
segir Auðr; „þvi at ek tók eingan mann undir Gísla, at 
því fylgde neinn mannlöstr; ok munu vit nú hælta þcsse 
ræðu.” Enn Þorkell hcyrir hvcrt orð, þat er þær mœltu, 
ok tckr nú til orða, er þær hættu: „Hcyr undrmikil! hcyr 
örlygi! hcyr mál mikit! heyr manns hana, eins cðr íleirc!” 
ok geingr inn cplir þat. Þá lekr Aiiðr til orða: „Opt stcndr 
íllt af kvcnna hjali, ok má þat vcra, at her hljótist af í 
verra lagi, ok leitum okkr ráðs.’’ „Hugat hcfe ek mcr 
ráð” segir Ásgcrðr, „þat er hlýða mun; cnn ekke se ek 
fyrir þína hönd,” „Hvcrt er þat?” kvað Auðr. ,,Lcggja 
upp hendr um háls Þorkeli, er vit komum í rekkju — ok 
mun hann þctta fyrirgcfa mcr — og seigja þa lygi.’’ „Eigi 
mun því cinu mcga fyrir hlíla” scgir Auðr. „Ilvert úrræðe 
muntú taka?” scgir Ásgcrðr. „Segja Gísla bónda mínum 
allt þat er ek á vant at ræöa eðr af at raöa.’’ IJm aplaninn 
kemr Qísli lieim af verkinu. l’at var vant, at þorkcll var 
vanr at þakka bróöiir sínum vcrkit; enn nú cr hann hljóðr 


I) Fattes i Sa. 
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olí mælti ekke orð. Nú spyrr Gísli, hvort honum sé þungt, 
„Eingar eru sóllir á mér” segir Þorkell; ,,enn sóttum Verra 
er þó.” „Hefir ek nökkut þat gjört'’ segir Gísli, „at þér 
þikke viö mik ath?’’ „Sá cr eingi hlulr” segir Þorkell, 
„ok muntu þcssa víss verða, þó at síðar sé.” Ok geingr 
nú sinn veg hvorr þeirra, ok varð ckke talat fleira at sinni. 
Porkell neytir lítt raatar um kveldit ok gcingr fystr manna 
at sofa. Ok er hann var kominn í rekkju, þá kemr þar 
Ásgerðr og lyplir klæðum ok ætlar niðr at Jcggjast. Þá 
tók ÞorkeU til orða: „Ekke ælla ek þér hér at liggja 
náttlangt ne leingra banne ÁsgerÖr mælti: „því hefir 
svo skjótt skipazt? eðr hvalh berr lil þess?” segir Ásgerðr. 
Þorkell mælti: „Bæðe vitu vit nú sökina, þótt ek hafe 
leingi leyndr vcrit; ok mun þinn hróðr ekke at meire, þó 
at ek mæla berara.” Hón svarar: „Þú munt ráða verða 
hugleiðing þinni um þetta; enn ekke mun ek leingi þæfast 
til hvílunnar við þik; ok um tvo kosle attu at velja. Sá 
er annar, at þú tak við mcr ok lát sem ckke sé í orðit; 
ella mun ek nefna mér votta, nú þegar, ok scgja skilit við 
þik, ok rnun ek láta föður minn heinUa mund minn og ' 
heimanfylgju, ok mun sá koslr, at þú hafir aldri hvíluþröng 
af mér síðan.’’ Þorkell þagnaðe, ok mælli um síðir: „Þat 
ræð ek, at þú gjör hvort þér líkar; enn ekki mun eg banna 
rekkuna nátllangt.” Hón lýstc brátt yfir því, hvorr henne 
þótte betre, ok ferr þegar í rekkju sína, Ei hafa þau leingi 
bæðe saman legit, áðr enn þaii semja þelta með sér. svo 
sem ekke hefðc í vorðit. Auðr korn nú í rekkju hjá Gísla 
ok segir honum ræður þeirra Ásgerðar ok biðr^ af sðr reiðe 
ok bað hann taka nökkut gott ráð ef hann sæc, „Ekki sé 
ek hér ráð til” sagði hann, ,,þat sem duga mun; enn þó 

1) Ordene neleiogra banoe (í Sa ue lélog banc) eremeget dunkU (jr. Ordsaml.)^ 
Sa t, „^ann’\ 
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mun ek ckke kunna þik um þctta; því at mæla vcrðr cinn 
hverr skapanna málum; ok þat mun fram koma, scm auðit 
Ycrðr.” 

líða missarin af hende, ok kemr al fardögum. 
þá heimtir ÞorkcII Gísla hróður sinn á tal við sik ok mælli; 
,.Svo er háttath, frændc” scgir hann, „at mer er ráðabrcytne 
[nukkur- í hug^ ok í skapi; enn því víkr svo við, at ek vil, 
at vit skiptum fe okkru, ok vil ck ráðast til búlags með 
Þorgrími mági mínum.” Gísli svarar: „Saman cr bræðra 
eign bczt at líta ok at sjá; at vísu er mer þÖkk á, at kyrrt 
se, ok skipturn cingu.’’ „Ekke má svo Icingr fram fara’’ 
segir l'orkcll, „at vit cigum búlag saman; því at á þvi 
vcrðr stormikill skaðe, Jjar scm þú hefir jafnan cinn haft 
önn ok ciTiðc fyrir búinu, cnn ek tek lil einskis höndum, 
þess scm þrifnaðr se í.’’ þú nú ckkc at þvi” scgir 

Gísli, „mcðan ck gjörc ekke orð á; höfurn vit nú hvor- 
Iveggja rcynt, at inargt hclir vcrit um með okkr ok fátt.” 
Þorkcll mælti: „Ekkc cr undir, hvat um er talað; skipta 
skal fenu at vísu; ok fyrir því, at ck beiðe skiptiss, þá 
skaltú hafa bólstað ok föðurieifð okkra, enn ek skal hafa 
lausafc.” „Ef ckkc skal Öðru við koma, enn vit skiptum, 
þá gjör þú annalhvort — því at ck hirðc ckki, hvort ek 
gjörc — at skipta eör kjósa.’’ Svo lauk, at Gísli skipte, 
enn þorkcll kaus lausafe, cnn Gísli bcfir land. þeir skiplu 
ok ómegð, þat voro börn tvau; het svcinninn* *'* Geirmundr, 
enn Guöríðr mærin, ok var hún með Gísla, enn Gcirmundr 
með þorkcli. Fcrr þorkcll lil l>orgríms mágs síns ok býr r 
viö hann; enn Gísli hafðe bú cpler [ok saknar*^ cingis i 


i) Sa f. som Orerskrifí: „captfu\um’\ ^ 

Fra\forskreeeí off rettet saaledes j bug nock i Sa. 
3) Gisning i Overeenssleinmelse med P; Sa har fució. 

*) okakn fra £5«. 
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alh nú sé* * búit verra cnn aðr.' Ok líör nú svo sumarit 
ok kcmr at veírnóltum. Þat var þá margra manna siðr, at 
fagna vctri, í þann líma, ok hafa þá veizlur ok vclrnátta- 
blút; cnn Gísli Ict af biotum síöan hann var í Vébjörgum 
í Danmurku, enn hann hélt^ þó scm áör veizlum ok allri 
stórmcnnsku. Ok nú aflar hann til vcizlu mikillar, þá cr 
svo líðr slundum, sem áðr var gelit; hann býör til veizlu 
þcim báðum nÖfnum, Þorkcli Eirckssyni ok Þorkeli auöga, 
ok mágum sínum, Bjartmárssonum, ok mörgum öörum vinum 
ok félugum. Ok þann dag, cr menn koma þar, tekr Auör 
lil orða: „Þat er satl at scgja, at nú þikke raér eins manns 
vant, þcss er'"* eg vilde at hér væri.” „Hvcrr er sá?” 
kvað Gísli. ,.Þat er Véstcinn bróöir minn; bann munda 
ek kjósa til at njóta hcr fagnaðar meö oss.” Gísli mælti: 
„Annann vcg er mcr þelta gcfit; því at ck vilde gjarna gcfa 
til, at hann kæmi hcr nú cigi.” ' Ok fellur þella þcirra tal 
þar niðr. 

^Maðr hét Þorgrímr ok var kallaðr nef. ITann bjó á 
Nefsíöðum, fyrir utan Haukadalsá. Hann var fullr af gjtirn- 
ingum ok fjölkynngi, ok var seiðskratti^ scm mestr raátte 
veröa. Honum bjóöa þcir þorgrímr ok þorkcll til sín; því 
at þeir höfðu þar ok boð inni. þorgrímr var hagr á járn; 
ok er þess við gctit, at þeír ganga lil smiðju báöir Por- 
grímarnir ok Þorkell ok síðan byrgja þcir smiðjnna; nú eru 
lekin Grásíðu-brot, cr þorkell hafðe hlolit úr skiplinu þeirra 
bræðra, ok gjörir þorgrímr þar af spjót, ok varö þat algjört 
at kvelde; mál voro í, ok fært í Iicple spannar langt. Nú 

% n 

vérÖA’ þar at hvílast. Frá því cr sagt, at Onundr úr 

Fatíes i Sa, og er íi/fðiet i Overeensstemmelse med P. 

2 ; Fattes i Sa. 

3 ; Fors/crevet ek » Sa. 
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Mcðaldal koin lil boðs at Gísla, ok brcgðr honmn á ein- 
mæli ok ^ sagðe, at Vésteinn væri út kominn, cr hans 
hingat von.’’ Gisli brcgðr við skjótt ok kallar til sín 
hiiskalla sína, ílallvarð ok ílávarð, ok baö Jjá fara norðr 
í Önundarfjörð ok hitta Vcstcin ok bcra honum kvcðju 
„mína, ok þat með 5 at hann sé heima þar til er ck sæke 
hann heim, pk kome ekki lil boðsins í Haukadal” — ok 
selr í hendr þeiírí knýtiskauta, ok var þar i peningr Iiálfr 
til jarlcigna, ef hann tryðc ekki sögu þcirra clla. Síðan 
fara þcir ok hafa skip lir Ilaukadal ok róa íil Lækaróss 
ok ganga þar á land, ok til bónda þess, er þar bjó, á 
BessastÖðum; hann hét ok Bessc; þcir bera honum orð 
Gísla, at hann léðe þeirn hosta tvo, er hann áttc, ok hétu 
Bandvcltir, er skjólastir voro í Fjörðum. Ilann lér þeira 
hestana; ok ríða þeir unst þcir kornu á Mosvöllu ok þaðan 
inn undir Hest. Nú ríðr A’ésfcinn hcitnan; ok* * * berr svo 
lil, at þá ríðr hann undir melinn hjá Mosvöllum, cr þcir 
bræðr ríða hit efra, ok farast þeir hjá á miss. 

-borvarðr hét maðr, er bjó í Iloltc; húskallar hans 
deildu um verk ok hjuggust mcð Ijám, ok varð hvortveggi 
sár — kcmr Véslcinn lil ok sætlir þá, og gjörer svo, at 
hvorumtvcggum hugnar vcl; ríðr nú út til Dyrafjarðar, ok 
austmenn þrír samt. Enn þeir*** koma undir Hest, Hallvarðr 
ok Hávarðr, ok fregna nú hit sanna um fcrð Vésleins — 
riðu nú aptr sem ])cir mega.' Ok cr þeir koma lil Mos- 
valla, þá sa þeir manna-reið í miðjum dal, ok var þá leite 
í millum þeirra; ríða nú í Bjarnardal ok koma til Arnkels- 
brekku; þar springa báðir hcslarner; þeir rcnna þá af 
hestunum, ok kalla. Ileyra þeir Vésteinn nú, ok voro þá 


1) ok" t. Sa. 

*) Sa í. som Overskrifí: ueficiú kom til pifla. 

3) Gisning', Sa har „cr”. 
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komnir á Gemlufallsheiðe, ok bíða nú ok hiltasl þeir, ok 
bera upp erindi sín — bera nú fram peninginn, þann er 
Gísli scnde honum. Hann tekr nú annann pening úr 
fegyrðli sínum, ok roðnar mjök á at sjá: „Satt eitt scgi þit’’ 
scgir hann, „ok munda ek aplr hafa horfit, cf þit hefðut 
hitt mik fyr; enn nú falla völn ÖII til Dyrafjarðar, ok mun 
ek þangat riða; cnda em eg þess fúss. Austmenn skulu 
hverfa aptr. Enn þið slígit á skip” segir Vesteinn „ok 
segit Gísla ok systur minni þangatkomu raína.” þeir fara 
hcim ok seigja Gísla. Flann svarar; „Svo verðr nú at vcra.” 
Vesteinn ferr lil Gemlufalls. til Lutu frændkonu sinnar, ok 
lælr hón flytja hann yfir fjörðinn, ok mælti við hann: 
.jVesteinn!'’ sagðe hón, „vertu varr um þik; þurfa munlu 
þess.” Ilann er flultr lil Þingeyrar; þar bjó þá maðr, er 
Þorvaldr gneistc hcí; Vestcinn geingr þar til húss, ok let 
Þorvaldr honum hcimilann hcst sinn; ríðr hann nú við hrím- 
ande ok hcfir sitt söðulreiðe; hann fylgir honum til sauða- 
húss ok hauð at fylgja honum allt lil Gísla. Hann kvað 
ekki þess þurfa. ,,Margt heíir skipazt í Haukadal” sagðe 
hann, ,,ok vertu varr um þik.” þcir skiljast nú. Ríðr 
Vesteinn nú lil þess hann kemr í Ilaukadal, ok var á 
heiðviðri ok tunglskin. Enn at þeirra borgríms, þá láta 
þau inn naut, Geirmundr ok kona sú er Rannveig het; 
bæser hún nautin, enn hann rckr inn at henne. Þá ríðr 
Vésteinn þar um völl, ok hittir Geirmundr hann. [Geirmundr 
mælti:^ ,,Kom þú ckke hcr á Sæból ok far lil Gísla ok ver 
varr um þik.’^ Rannveig hafðe geingit út úr fjósinu, hyggr 
at manninum ok þikist kenna; -og er nautin voro inn lálin, 
þræta þau um manninn, hverr veril hafðe, ok ganga við þat 
heim. l>eir Þorgrímr sitja við eld, ok spyrr Þorgrímr, ef 
þau hefðe nökkut manna selh eðr hill, eðr um hvat þau 

1) Fra{ t. efter P. 
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þræltesl. þóttumst kenna, at Vésleinn var hér kominn” 

sagðe Rannveig, „ok var í blárrc kápu ok spjót í hende ok 
rcið við hrímandi. Enn hvat segir þú, Gcirmiindr?’’ „Ógjörla 
sá ek til; enn húskall ælia ek Önundar úr Meðaldal, ok 
var í kápu Gísla, cnn söðulreiðc Önundar, ok hende 
fiskestung ok veðrar af upp.” „Nú mun Ijúga annalhvort 
ykkart” sagðe þorgrímr, „ok far þú, Uannveig, á Hól ok 
vit, hvath þar er títt,’’ Nú fór hón ok kom til dyra, er 
menn voro komnir til drykkju. Gísli var í dyrum úte ok 
heilsaðe henne ok bauð henne þar at vcra. Ilón kvczt hcim 
skyldu: „Ok yilda ek hitta Guðríðc mcy.” Gísli kallar á 
hana, ok varð ekke at erindum. „Ilvar er Auðr, kona 
þín?” segir hón. „Ilcr er hón” scgir Gísli. Ilón gcingr 
út, ok spurðe, hvath hón vilde. Hón kvað smá crindc cin 
vera, ok komust cingi upp. Gísli bað hana gjöra annat- 
hvort, vera þar eðr fara heim. Hón fór heim, ok var þá 
nökkuru hcimskare, enn áðr, cf a mátte gæða, enn kunni 
eingi tíðindi at segja. Enn eptir um morgininn Ict Vcsteinn 
bera at sér töskur tvœr, er varningr var í, ok þcir bræör 
höföu með farit, Hallvarðr ok Hávarör. Hann lók þar úr 
refcl sexlögan at leingd ok höfuödúk luttugu álna langan 
ok ofit í glit af gulli í þrim stööum ok mnnnlaugar þrjár 
fáðar meö gulle. þelta bar hann fram ok gaf syslur sinni, 
Gísla ok þorkeli svarabróöur sínum, ef hann vilde Inggja. 
Gísli geingr ok þorkatlar tveir á Sæból til þorkels bróöur 
síns. Segir Gísli, al Véslcinn var þar kominn ok hann 
berir gefit þeim háðum saman gripina, ok sýnir honum ok 
biðr hann af hafa slíkt er hann vill-. þorkcll svarar: „þó 
værir þú makkligr, þó at þú eignaöist alla; ok vil ek ekki 
þiggja gripina; ckki eru launin svnni enn svo.” Ok vili 


f 


1) Fatles i Sa. 
Fattes I Sa. 
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hann víst ei þiggja, Nú ferr Gísli heiin, ok þikkir honum 
um allt cinn vcg á horfast. 

^Nú bar þal lil nýlundu á Hóli, at Gísli lætr illa í 
svcfne tvær nætr í samt, ok spyrja mcnn, hvat hann drcymde. 
Hann vill ekki scgja drauma sína. Nú kemr hin þriöja 
nóltin, ok fara menn til rckkna sinna; ok cr roenn höfðu 
sofit svcfn, kcmr bylur á húsith, svo mikill, ath af tekr 
þekjuna alla ööru megin af húsinu. Pat fylgdc þessu, at 
vatn fell úr liimni svo mikilh, at þat var raeð ódæmura, ok 
• tóku húsin al drjúpa, sem líklikl var, cr þakit tók at rofna. 
Gísli spratl upp skjólt ok hcitr á menn sína, at skýli, 
Enn þræll cinn var með Gísla, sá er l*órðr het, ok kallaðr 
hinn huglause, Þrællinn var licima; cnn Gísli fór, ok nær 
allcr mennirnir mcÖ honiim, lil heyjanna, at duga þeim við. 
Vesleinn bauð at fara mcö þcim; cnn Gísli vill ekki þat. 
Ok nú cr mest tóku at drjúpa húsin, þá snúa þau syskin 
rekkjiim sínum um endelangt húsit; enn allir mcnn aðrir 
voro burt flýöir úr húsinu, nema þau tvau cin. Nú cr 
geingit inn nökkut fyrir lýsing, hljóöliga, ok þangat at, scm 
Veslcinn hvílcr. Hann var þá vaknaðr. Eigi íinnr hann 
fyrr, cnn hann cr lagör spjóte fyrir brjóslit, svo at stóö í 
gcgnum hann. Enn er Vcsíeinn fekk lagit, þá mœlti hann 
þetta-: „Hncit þar” sagðc liann — ok því næst gckk 
maðrinn út. Enn Vcsleinn vilde upp standa; í því fellur 
hann niðr fyrir slokkinn dauðr. Auðr vaknar við ok kallar 
á Þórð hlnn huglausa ok biðr hann taka vopnit úr undinni. 
l*at var þá mælt, at sá vœri skyldr at hcfna, er vopni 
kipptc úr sári; cnn þat voro kölluö launvíg, cnn ckki morÖ, 
er mcnn letii vopn cptir í hcninni slanda. Þórör var svo 
líkblauör maör, at hann þoröe hvergi í nánd at koraa. 

1) Sa f. som Orerskrifl: „þorgnwr örflp QcrteÍQ”. 

i) „cr ijann peck lagi/" /. Sa. 
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Gísli kom þá inoj ok sá, hvcr cfni í voro, ok bað Þórð vcra 
kyrran. Hann lók sjálfr spjótit úr sárirui ok kastaðc 
aiblóðiigu í örk cina ok lct cingan mann sjá ok scUist ó 
slokkinn. Síðan lct bann búa um lík Vcstcins cplir jjcirrc 
siðvenju, cr þá var, í þann líma. Vestcinn var mjök 
harmdauða bæðc Gísla ok Öðrum mönnum. Þá mælti Gísli 
lil Guðrlðíir fóslni sinnar: ,,Þú skalt fara á Sæból, ok vita, 
hvalh mcnn hafast Jjar at; scnde ck þik fyrir þvi þangat, 
alh ck trúe þcr bczt um þclla ok annal; ok kunn at segja 
mcr, hvat mcnn hafast þar ath.” Hón ferr ok kcmr á Sæ- 
ból; þeir voro upp risnir, ok sátu mcð vopnum, Þorgrímar 
tveir ok Þorkcll; ok cr hón kom inn, var hcnne hcilsath 
óbrált — því at fólk var flcsl fámálugt. Þó spyrr Þorgrímr 
hnna líðinda. Hón sagðc víg Vcstcins cðr morð. Þorkell 
svarar: „Tíðindi mundc oss þat hafa þótt cina stund”. 
„Sá maðr er þar iálinn’’ scgir Þorgrímr, „cr vær crum 
allir skyldir til virðing at veita, ok gjöra hans útferö scm 
sæmiligasta ok hcygja hann; ok cr þat salt at scigja, at 
slíkt cr mikill mannsknðe; mátlu ok scgja svo Gísla, at 
vær munum þar koma í dag.” Ilón fcrr hcim, ok scgir 
Gísla, at Þorgrímr sat mcð hjálm ok svcrö ok ölliim hcr- 
búnaðc, cnn Þorgrlmr ncf haföi holöxi í hcnde, cnn Þorkcll 
haföc svcrð ok brugðit af handfang — „Allir mcnn voro þar 
upp risnir, sumir með vopnum.” „Slíks var at von’’ segir 

Gísli. 


^ Gísli býst nú lil alh hcygja Vcstcin, mcð allt liö sitt, 
í sandmcl þcim, cr á slcnzt ok Scftjörn, fyrir ncöan Sæijól. 
Ok cr^ Gisli var á Icið kominn, þá fara þcir Þorgrímr mcð 
marga mcnn lil haugsgjörðarinnar. Enn þá cr þcir höfðu 
vcilt Vcslcini umhúnalli, scm siðr var til, gekk Þorgrímr at 


Sa /. som Overskrift: ucn’ u Öcyffö . 
Falles i Sa. 
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Gísla ok mælti: „tat er tíðska” segir hann „ath hinda 
mönnum helskó, þá er þeir skulu ganga á lil Valhallar, ok 
mun ek þat gjöra við Vcstein.” Ok er hann hafðe þat 
gjört, þá mælti hann: ,,Ekki kann ek^ heiskó al binda, ef 
þesser losna.’’ Eptir þctta setjast þeir niðr fyrir ulan 
hauginn ok talast við ok láta allólíkliga, at nökkur vite, 
hvcrr þenna glæp hcfir gjÖrt. Þorkell spurðe Gísla: „Hversu 
berst Auðr af um bróðurdauðann ? hvort grælr hón mjÖk?” 
„Vita muntu þat þikkjast” segir Gísli; „hón berst af lítt 
ok þiker mikit. — Draum dreymde mik” segir Gisli „í fyrrc 
nótt, ok svo í nótt: enn þó vil ek ckki á kveða, hverr vígit 
hefir unnit; enn á hith horfir um draumana. Þat dreymde 
mik hina fyrre nótl, at af einum bæ hrökklist höggormr ok 
hjÖggi A’^estein til bana. Enn hina síðare nótt drcymde 
mik, at vargr rynni af sama bæ ok bite Vestein lil bana. . 
Ok sagða ek því hvorngan drauminn, fyrre cnn nú, ath 
ek vilda, ath hvorgi reðist.” Ok þá kvað hann vísu; 

Betr hugða ek þá, brigði 
fbiðkað ek draums hins þriðja} 
síks, af svefne vuktum, 
sárteina, Vesteini, 
þá er vær i sal sátum 
Sigrhadds, við möð gladdir, 

(komst ei maðr á milli 
mín nc hans} at vini. 

Þorkell spurðe þá: „Hvcrsu berst Auðr af um bróður- 
dauðann? hvort grætr hón mjök?’' spyrr þú þessa, 

frændcf’ segir Gísli, ok er þer mikii forvitni á at vita 
þetta.” Gísli kvaö vjsu: 

Faltes i Sa, 
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Hylur a laim und lini 
linnvegs ,skap (^kinna) 
gríðar (less úr góðura) 
gefn kerum svefna). 

Eik ber C^^o^’O 
Ceirekks) brá Cgeira) 

Cbróður) dögg á beiðe 
blíö öndvegi síðan. 

Ok enn kvaö hann: 

Hrynja lætr af hvítum 
hvarmskógi gná bauga 
hrönn, rciflngum hranna, 
hlátrbann- í kne svanna. 

Ilnetr less C^rií^ þreyr þessum) 
þÖgn C''if mærðar rögni) 
snáka túns af sínu 
sjóncple bölgrónu. 

Nú ganga þeir bræðr hcim eptir þctta báðir saman. Þá 
mælti þorkell: „Mikil tíðindi hafa her gjörztj ok munu þcr 
verða nÖkkuru mciri tíðinde, með harmi, enn oss; enn ekki 
at síðr vcrðr hverr með sjálfum síir leingst at fara. Vilda 
ek, at þú letir þer ekki þetta svo mikils fá, at menn renne 
þar af því grunum í; v'ilda ck, at vær tækum upp Icika, 
ok væri nú svo vcl með oss, sem þá er bezt hefir verit.’’ 
„Þetla er vel mælt” seger Gísli, „ok vil ek þat gjarna, 
ok þó mcö þeim hætte, ef nökkut kann þat til at bera á 
þinni æfi, at þer þikke jafn-mikit, scm mer þikkir þetta, 
þá skaltu mör því heita, at gjÖra þá raeð sama hættc, sem 
þú bciöir mik nú.” Þessu játar Þorkell. Síðan fara þeir 
heim, ok cr þá drukkith críi eptir Vcstein, Ok er þaí er ^ 

25 


26 


SACA CÍSLA SÚRSSOríAR. 


gjört, ferr hverr heim til síns heimiliss, ok var nú 
allt kyrrt. 

^ Tókust nú upp lcikar, sem ekke hefðe í orðit. Eiga 
þeir mágar optast leik saman, Gísli ok Þorgrímr, ok verða 
menn ekki ásátlir, hvorr sterkare er; enn þó ætla flestir 
Gísla aflamcira. Þeir leika knattleika á Ijörn þeirri, er 
Seftjörn heitir-; þar var jafnan fjÖImennt. Þat var einn 
dag, þá er flesta lagi var komit, ath Gísli baÖ jafnliga skipta 
tii leiksins. „Þat viljum vær víst’’ segir Þorkell; ,,enda 
viljum vær, at þú sparer þá ekke af viö Þorgríra; því at 
þal orö flyzt af, at þú sparist viÖ; enn ek ynna þer allvel, 
at þú feingir scm mesta virðing af, ef þú ert sterkare.” 
„Ekke höfum vit þat reynt her til” segir Gisli; „enn þó 
má þat vera, at þar komi, at vit reynum.” Nú leika þeir, 
ok hefir Þorgrímr ekke við — fellde Gísli hann ok bar út 
knÖttinn. Þá vill Gísli taka knöttinn; enn Þorgrímr heldr 
honum ok lætr hann ekki því ná. Þá feller Gísli svo hart 
Þorgrím, svo hann haföe ekke viö, ok af gekk skinnit af 
knúnum, enn blóð stökk úr nösunum, af gekk ok kjötit af 
knjánum. Þorgrímr stóö seint upp; hann leit til haugsins 
Vesteins ok mælti: 

Geir í gumna sárum 
gnast; ek kann ei lasta. 

Gísli tók knöttinn á skeiðe ok rekr á mille herða Þorgrími, 
svo at hann'^ stcyptist á fram, ok mælti: 

BÖIIr á byrðar stalle 
brast; enn ek kann ei lasta. 

ÞorkcII sprettr upp ok mælti; „Nú má þat sjá, liverr 
sterkastr cr, cðr meslr atgjörfimaðr er; ok hættum nú.” 


Sa niföier som Oterakrifl: G. gio:&i ueizla. 

2) Fatles i Sa, 

3) Faltes i Sa, og er tilföiet i Overeensslemmelse med P. 
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Ok svo gjörðu þeir. Tókust nú af leikarner, ok líör á 
sumarit, ok fættkaðist nú heldr ineð þeim Þorgrími ok 
Gísla. Þorgrímr ætlaðe at hafa haustboð at vetrnóttum ok 
fagna vetri ok blóta Frey , ok býðr þangat Berke bróður 
sínum ok Eyjólfi Þórðarsyni ok mörgu öÖru stórmenne. 
Gísli býr ok lil veizlu ok byðr lil sín mágnm sínum úr 
ArnaiTiröc ok Þorkötlum tveimr, ok skorle ekki hálft hundrað 
nianna at Gísla. Drykkja skylde vera at hvorratveggja, ok 
var stráð gólf á Sæbóli af sefinu af Seftjörn. Þá er þeir 
Þorgrímr bjuggust um ok skyldu tjalda hiisin, enn boðs- 
manna var þangat von um kveldit, þá mælti Þorgrímr við 
torkel: ,,VeI kæmi oss nú reflarnir, þeir hinir góðu, er 
'Vestcinn vilde gefa þh’; þætte mcr, sein þar væri langt í 
mille, hvort þú hefðir þá með ÖIIu, eör hefðir þú þá aldri; 
ok vilda ek nú, at þú letir sækja þá.” Þorkell svarar: 
,,AIlt kann sá er hófit kann, ok mun ek ekki eplir þcim 
senda.” „Ek skal þat gjöra þá’^ sagði Þorgrímr, ok bað 
Geirmund fara. Geirmundr svarar: „Vinna mun ek nökkut; 
enn ekke er mer um at fara.” Þá geingr Þorgrímr at honum 
ok slærr hann bufíeitt mikit ok mælti: „Far nú þá, ef þer 
þikkir nú bctra.” „Nú skai fara” sagöe hann, ,,þó at nú 
se verra; enn vit þat fyrir víst, at hafa skal ek vilja til at 
fá þer þar fylu er þú færr mör fola, ok cr þó ei varlaunat.” 
Síðan ferr hann. Ok cr hann ^ kemr þar, þá eru þau 
Gísli ok Auðr búin at láta upp tjöldin. Geirmundr berr 
upp erindit ok sagði allt sem farit haföi. „Hvort viltu, 
Auðr, Ijá tjöldin?” sagðe Gísli. „Ekki spyrr þú þcssa af 
því, at þú vilir ekki, at ek vilda, at þeim væri hvorke þetta 
gott gjört, ne annat, þat er þeim væri til sæmdarauka.” 
íjHvort vilde Þorkell bróðir minn?’’ sagðe Gísli. „Vel 
þótte honiim, at ek færa eptir.’^ skal ærit citt lil” 


0 Fattes i Sa. 


27 




28 


SAGA GÍSLA SÚHSSONAR. 


sagðe Gíslij ok fylgir honum á leið ok færr honum gripina. 
Gísli gcingr með honum, ok allt at garðe, ok mælti: „Nú 
er þann veg, at ek þikjumst góða hafa gjört ferð þína, 
ok vilda ek, at þú værir mer nú leiðetamr um þat sem mik 
varðar, ok ser æ gjöf til gjalda, ok vilda ck, at þú létir 
lokur frá hurðum þrimr í kveld; ok mætlir þú muna, hversu 
þú vart beiddr til fararinnar.” ^ Geirmundr svarar: „Mun 
torkeli bróöur þínum við eingu hætt?” „Við alls eingu” 
sagði Gísli. „Þá mun þelta áleiðiss snúast” sagðe Geir- 
mundr. Ok nú, er hann kemr heim, kastar hann niðr 
gripunum. Pk mælti þorkell: „Ólíkr er Gísli Öðrum mönnura 
í þolinmæöe, ok hefir hann betr enn vær.’’ „Þessa þurfura 
vær nú” segir Þorgrímr; ok láta upp refilinn. Síðan koma 
boðsmenn um kveldit. Og þykknar veðrit; gjörir þá logndrífu 
um kveldit ok hylur stigu alla. 

^BÖrkr ok Eyjólfr koma um kveldit með sex tigu manna, 
ok var þar hundrað manna, enn hálft at Gísla, Tóku menn 
til drykkju um kveldií, ok fara menn í rekkjur eptir þat ok 
sofa. Gísli mælti við Auðe konu sína: „Ek hcfe ekke gefit 
heste Þorkels hins auðga, ok gakk þú með mér ok lát loku 
fyrir hurö ok vakc, á meðan ck geing í burt, ok lát frá 
loku, er ek kem aptr.” Hann tekr spjótit Grásíöu úr 
Örkinni, ok er í kápu blárre ok i skyrtu ok í línbrókum, 
ok geingr hann síðan til lækjar þess, er fellr á milli 
bæjanna, ok tekit var neylingarvatn af hvorumtveggja bænura. 
Hann geingr götu til lækjarins, cnn veör síðan lækinn til 
gÖtu þeirrar, er lá til hins bæjarins. Gísla var kunnig 
húsaskipan á Sæbóle; því at hann haföe gjÖrt þar bæinn; 
þar var innangeingt í fjós. Þangat geingr hann; þar slóðu 


1) Sa tilföicr j — sandsynliguiis en blot Shrivfeil, med mindre der skulde 
staae J ðag (d, e. i dag). 

2) Sa íilföier som Overskrift: ,,.G. ör<zp þoígrím”. 
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þfír tigir kúa hvorum megin; hann knýtir saman halana í 
nautunum ok lýkr aptr íjósinu ok býir svo um, at ekki 
má upp lúka, þó at innan se til komit. Síðan ferr hann 
til mannhúsanna, ok haföe Geirmundr geymt hlut vcrka 
sinna; því at loka var eingi fyrir hurðum. Geingr hann nú 
inn ok Jýkr aptr hiiröunni, sem um aptaninn hafðe verit 
um búit. Nú ferr hann at öliu tómliga. Eplir þat stendr 
hann ok hlýðist um, hvort nökkurir vekte, ok verðr hann 
þess varr, at aller menn sofa. Prjú voru log í skálanum. 
Síðan tekr hann sefit af gólfinu ok vefr saman, kastar síöan 
í Ijósit eitt, ok slokknar þat. Eptir þat stendr hann ok 
hyggr at, hvort nökkurr vaknar við, ok finnr hann þat ekke. 
Pá tekr hann aðra sefvisk, ok kastar í þat Ijós, er þar var 
næst, ok slökkvir þal. Þa verör hann þess varr, at ekki 
munu aller sofa; því at hann scrr, at ungs manns hönd 
kemr á et þriðja Ijósit ok kippir ofan kolunni ok kæfir 
Ijósit. Nú geingr hann innar eptir húsinu, ok at lokhvílunni, 
þar er þau Þorgrímr hvíldu, ok systir hans, ok var hnigin 
hurö á gált, ok eru þau bæöi í rekkju. Geingr hann þangat 
og þreifast fyrir ok tekr á brjóste henne, ok hvílde hún 
nærr stokke. Síðan mælti hón Pórdís: „Pví er svo köld 
hönd þín, Porgrímr?” ok vekr hann. Porgrímr mælti: 
„Viltu at ek snúest at þer?’’ Hón hugði at hann lcgði 
höndina yfir hana. Gísli bíðr þá enn um stund ok vermer 
höndina í serk ser; enn þau sofna bæðe; nú tekr hann á 
Porgrími kyrrt, svo at hann vaknaöe. Hann hugðe, at hún 
Þórdís vekte hann, ok snerist þá at henne. Gísli tekr þá 
klæðin af þeim annarri hende, enn með annarre leggr hann 
í gegnum Þorgrím með Grásíðu, svo at í beðinum nam 
stað. Nú kallar hón Pórdís ok mælti: „Yake menn í 
skálanuml Porgrímr er veginn, bóndi minn.” Gísli snýrr 
i burt skyndiliga til fjóssins, geingr þar út sem hann haföe 
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ætlat, ok lýkr aptr eptir sh' rammliga; snýrr heim síðan 
hina sÖmu teiðj ok má hvergi sjá spor hans. Auðr lætr 
lok frá hurðu, er hann kom heim, ok ferr hann í sæng 
sina, ok lætr sem ekkc se í oröit, eðr hann cigi um ekke 
at vera. Enn menn aller voro ölærir á Sæbóli ok vissu 
ekki hvat af skylde ráða; kom þetta á þá óvara, ok urÖu 
því ekki lckin þau ráö sem dygöi eÖr þörf var á. 

* Eyólfr mælti: ,,Her eru oröin mikil tíðindi ok ill, 
ok er fólk þetta vitlaust, er hcr cr, Nu sýnist mör þat 
ráð, at kveikja Ijós, ok hlaupa lil dyranna, svo at vegandinn 
megi ei út komast.” Ok svo var gjört, Þikkir mönnum, 
er ei verör viö vegandann vart, sem sá muni þnr nökkurr inni 
vera, er verkit hefir unnet. Líðr nú til þess, cr dagr kemr; 
er þá tekit lík þorgríms ok burtu kippt spjótinu ok til 
graptar búit, ok er þar at sex ligir manna; fara nú á Hól 
til Gísla. þórðr hinn huglause var úte; ok er serr liðit, 
hleypr hann inn, ok segir, alh herr manns ferr at bænum, 
ok var hann allmjök flaumóse. „tat er vel þá”, segir 
Gísli, ok kvað vísu; 

Fellur eigi ek fullum 
(^fólkrunn hjarar!) munni 
(^róðit hefi eg margra manna 
morö) YÍð hverju orðe. 

Látum vær, þótt voga 
viggrunnr hniginn liggi, 

(kominn cr þyss í þessa 
þjóð) um oss sem hljóðast. 

Nú koma þeir á bœinn, þorkell ok Eyólfr; ganga at lok- 
rekkju þeirre, sem Gísli hvíldi í ok kona hans; enn Þorkell, 
bróðir Gísla, geingr upp fyrir í hvílugólfit, ok ser, hvar at 

Sa tilföier so7n Ovcrskrift: capituluna. 
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skórr Gísla liggja, frosnir ok snœugir aller; hann skaraðe 
þá upp undir fótborðit, ok svo, at ekki skylde sjá þá aörir 
menn. Nú fagnar Gísli þeim, ok spyrr tiðinda. torkell 
kvað bæði mikil ok ill, ok spyrr, hverju gegna mundi, eðr 
hvað þá skal til ráða laka. „Skammt cr þá millc illra 
verka ok stórra” segir Gísli; „viljum vær til þess bjóðast 
at heygja Þorgrím, ok eigu þer þat at oss, ok er þat skylt, 
at vær gjörum þat með sæmd.” Þetta þiggja þcir, ok fara 
aller saman á Sæból, til haugsgjörðar, og leggja þorgrím í 
skip. Nú verpa þcir hauginn eptir fornum sið; ok er búit 
er at lykja hauginn, þá geingr Gísli til óssins, ok tekr upp 
stein einn, svo mikinn sem bjarg væri, ok leggr í skipit, 
svo at nær þótte hvert tre hrÖkkva fyrir, enn brakaðe mjök 
í skipinu, og mælli: 5,Eigi kann ek skip at festa, ef þelta 
tekr veðr upp.” þat var nÖkkurra manna mál, at ekki þóttc 
allólíkt fara því er þorgrímr haföe gjört við Væstein, er 
hann rædde um helskóna. Nú búast þeir heim frá hauginum. 

Þá mælti Gísli við Þorkel bróður sinn; ,,1*3^ þikkjumst ek 
at þér eiga, bróðir, at nú sé okkart vinfeingi sem þá er 
bezt hefir verit; ok tökujji nú upp leika.” Þorkell tekr 
því vel. Ok fara nú heim hvorirtveggju. Gísli hcfir nú 
ekki allmannfátl, ok er nú slitit boðinu, ok gefr Gísli góðar . 
gjafir sínum boðsmönnum. 

^ Nú er erfi drukkit eplir Þorgrím, ok gefr Börkr góðar 
vingjafir mörgum mönnum. Þat er næst til tíðinda, at Börkr 
kaupir at Þorgrími nef, at hann seidde seið, at þcim manni 
yrðe ekke at björg, er Þorgrím heföe vegit, þó at menn 
vilde duga honum. Oxe níu vetra gamall var honum gefinn 
til þess. Nú flytr Þorgrímr fram sciÖinn, ok veilir sér 
umbúð eptir venju sinne, ok gjörir sér hjall, ok fremr 
hann þetta fjölkynngiliga með allri ergi ok skelmiskap. 


í) Sa tilf'óier so/n Orerskrifi: capilulú. 
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Varð olc sá lilutr einn, er nýnænium þótte gegna, at aldri 
feste snjó utan ok sunnan á baugi l*orgvíms, ok ekki fraus; 
ok gátu menn þess til, at hann raunde Frey svo ávarðr 
fyrir blótin, [at hann munde^ ekki vilja, at frere á mille 
þeirra. því fór fram um vetrinn, ok ciga þeir bræðr leika 
saman. Börkr geingr þar í bú með þórdíse, ok færr hennar. 
Hón fór ekki ein saman, þá er þctta var, ok fæðir hún 
svein, ok er hann vatne ausinn, ok er fyst nefndr torgrímr, 
eptir föður sínum; ok er hann vex upp, þótte þeim hana 
þungr í skaplynde ok óeirinn, ok, var snúit nafninu, ok 
kallaðr Snorrc goðe. Börkr bjó þar þau missere, ok eiga 
þeir leika saman. Kona er nefnd AuðbjÖig, er bjó í 
ofanveróum dalnum, AnnmarkastÖðum. Hún var sjstir 
Þorgríms nefs. Hón hafðe átt ser bónda, er Þorkell hét, 
ok var kallaðr annraarke. Sonr hennar hét Þorsteinn; hann 
var einnhverr sterkastr at leikunum, annarr enn Gísli. 
þeir cru jafnan sér í leik Gísli ok þorsteinn, enn þeir til 
móts Börkr ok Þorkell. Einnhvern dag kom þar fjölde 
manna at sjá leikinn; því at mörgum var raikil forvitni á 
ath sjá leikinn, ok vitá, hverr sterkastr væri, eðr leikmaðr 
beztr. Enn þar var sem víða annarsstaðar, at mönnum er 
þess meira kapp á, er fleire koma til leikanna. Þess er 
getit, at Burkr hefðe ekke við Þorsteini um daginn; ok at 
lyktum reiddist Börkr ok braut í sundr knatttré Þorsteins; 
enn Þorsteinn fellde hann, ok rak við svellinu niðr. Enn 
er Gísli sér þat, þá mælti hann, at hann skyldc leika, sem 
hann hefðe mátt til, við Börk, „Ok inun ek skipta trjám 
við þik.’’ Svo gjöra þeir. Gísli sezt niðr ok gjörir at 
trénu, horfir á hauginn þorgríms; snjórr var á jÖrðu; enn 

0 ^ann inðe. at ^ann mðe” fra [ Sa. 

29 Fattes i Sa, og er tilfóiet i Opereeintstemmelse med P. 
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koniir sátu upp í brekkiina, Þórdís syslir hans ok margar 
aðrar; Gísli kvað þá vísu, er æfa skylde: 

Teina sá ek í túni 
tálgríms vinar fálii, 
gauts þess, er geig um veittag, 

. gunnbiiks, þámiklu. 

Nú befir gunnstærir (^geira 
grímu þrótt) um sóttann 
(þann let lundr um lendan) 
landskost-ár (branda^, 

þórdís nam þegar vísuna, geingr heim ok hefir ráðit vísuna. 
Peir skilja nú leikinn; ferr Þorsteinn heim. Maðr het 
Þorgeir, ok [var kallaðr ^ orre; hann bjó á Orrastuðum. 
Bergr het maör, ok var kallaðr skammfótr; hann bjó á 
Skammfótarmýre, fyrir vestan ána. Ok nú er menn fara 
heim, ræöa þcir um leikinn, Þorsteinn ok Bergr, ok deíla 
at lyktum; er Bergr meö Berke, enn Þorsteinn mælir í móte; 
ok lýstr Bergr Þorstein öxarhamarshögg; cnn Þorgeirr stendr 
á milli, ok færr Þorsteinn ekki hefnt sín — ferr hcim til 
móður sinnar, Auðbjargar; bindr hón um sár hans, ok lætr 
ekki vel yfir hans ferð. Kerling færr ckke sofnað um 

nótlina; svo var henne birabult. Yeðr var kalt úte, ok 
logn ok hciöríkt. Hón geingr nökkurum sinnum andsælis 
um húsin, ok viörar í allar ættir, ok setr upp nasernar. 

Enn viö þessa hennar meöferð, þá tók vcðrit at skipast, ok 

gjörir á fjúk mikit, ok eptir þat þey, ok brcstr flóð í 

hliðinni ok hleypr snæskriða á bæ Bcrgs, ok fá þar tólf 
menn bana, ok ser enn merki jarðfallsins í dag. 

^ Nú ferr Þorsteinn á fund Gísla, ok skýtr hann skjóle 


l) Fra [ fattes i Sa; men er tilföietj Overeensstemmelse rned P. 
Sa tUfóier som Oterskrift: capitulu. 
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yfir hann, ok ferr hann suðr í Borgarfjörð ok þar ulan. 
Enn er Börkr frelte þcsse fákynstr, þá ferr hann upp á 
Annmarkastaðe ok lætr íaka Auðbjörgu ok ferr með hana 
út á Saltnes ok berr hana grjóle í hel. Ok er þetta er 
liðit, ferr Gísli heiman ok kemr á Nefstaðe ok tekr Þorgrím 
nef höndum ok færir á Saltnes, ok er dreginn belgr á höfuð 
honum ok er barðr grjóte til bana ok er kasaðr hjá syslur 
sinni, á hryggnum mille Haukadals ok Mcðaldals, Er nú 
kyrrt ok líðr á vorit. Ferr Börkr suðr á Þórsncs ok ætlar 
at ráðast þangal ok þikkist einga virðingarför farit hafa vestr 
þangat — látit þvílíkann mann, sem Þorgrímr var, enn 
feingit einga leiðrettu. Hann býrr nú ferð sína ok skipar 
til bús síns ok at setja ráð sitt, enn ætlaðe at gjöra aðra 
för cplir fé sínu ok konu. Þorkell œllaðe ok þangat at 
ráðast, Súrson, ok bjóst í för með Berki mági sínum. 
Frá því er sagt, at Þórdís Súrsdóttir hefir leiddan Börk á 
götu, kona hans, enn systir Gísla. Þá mælti Börkr: „Nú 
TÍl ek, at þú segir mér, því þú vart svo óglöð fyst á 
hauste, þá er vær slitum leiknum, ok þú heíir því heitit, at 
segja mér, áðr enn ek færa heiman.” Þau eru nú ok komin 
at hauginum Þorgríms, cr þau ræða þetta. Þá slingr hón 
við fólum ok kvezt ekki fara lcingra; segir hón nú ok, 
hvath Gísli hafðe kveðit, þá er hann leit hauginn Þorgríms 
ok kveðr fyrir honum vísuna, „Ok ætla ek” segir hón, „at 
þú * þurfir ekki annann veg eptir at leita um víg Þorgríms, 
ok munu rétt búin málin honum á hendr.” Börkr verðr 
við þetta ákafliga rciðr ok mælti: ^jNú vil ek þegar aptr 
snúa ok drepa Gísla; cnn þó veit ck ekki” sagðe hann, 
„hvaö satt er í þessu, er Þórdís segir, ok þiki mér hitt 
ekki ólíkara, at eingu gegni, ok cru opt kÖId kvenna ráð.” 
Ok ríöa þeir sína leiö — svo getr Þorkell um talith — 


i) Faíies < Sa. 
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þar til er þeir koma at Sandaós, þá slíga þeir af bake ok 
æja. Börkr var fámálugr, enn Þorkell sagðe, ath hann vilde ^ 
hitta Önund vin sinn. Hann ríðr þegar svo bart, at brátt 
felur sýn. Hann snýrr þá leið sinni út á Hól, ok segir 
nú Gísla, hvat títt er, at Þórdís heör nú upp rofit málit 
ok rannsakat vísuna; „máltu nú ok svo við búast, at upp 
er komit málit.’’ Gísli þagnar ok kvað vísu: 

Gat-ath sólfastrar syslir, 
sveigar, mín at eiga, 
gætin, Gjúka dóttur 
Guðrúnar hugtúni: 
þá er logsága lægis 
let sinn, af hug stinnuni, 

(^svo rak hón snjallra bræðra) 
sannfreyjan ver deyja. 

„Ok þóttumst ek ekki þess verðr frá henne; því at ek 
þikkjumst þat lýst hafa nökkuruin sinnum, at mer hefir 
ekki ^ hennar óvirðing betri þótt, enn sjálfs míns; hefir ek 
stundum lagt líf mitt í háska fyrir hennar sakir, cnn hón 
heíir nú gefit mer dauðaráð. Enn þat vil ek nu vita, bróðir, 
hvath ek skal þar eiga, sem þú ert, slíkt scm nú hefe ek 
at gjÖrt.” „At gjöra þik varann við, ef menn vilja drepa 
þik; enn bjargir veite ek þer eingar, þær er mer megi 
sakir á gefa. tike mer mikit af gjört við mik, at drepinn 
er Þorgrírar mágr minn ok felagi ok virktavinr.” Gísli 
svarar: „Var ekki þess von um slíkan mann, sem Yesteinn 
var, at ekki munde mannhefndalaust vera, ok munda ek ekki 
þer svo svara, sem þú svarar mér nú, ok ekki heldr gjöra.’’ 
Nú skilja þeir. Ferr Þorkell til móts við BÖrk, ok fara 
þeir suðr lil Þórsriesþings, ok skipar Börkr til búss sins; 


„ueril” tilfðier >’fl. 
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enn Þorkell kaupir land á BarðastrÖnd, þat er í Hvammi 
het. Nú kemr at stefnudögumj ok ferr Börkr vestr með 
fjóra tigu manna ok ætlar at stefna Gísla til Þórsnesþings, 
ok cr Þorkell Surrson þar í förj ok systursynir Barkar^ 
Þóroddr ok saka-Steinn; þar var ok í fÖr austmaðr einn, er 
Þorgrímr het. Þeir ríða nú lil Sandaóss. Þá mælti Þor- 
kell: 5,Ek á skuld at heimta hér á einum bæ litlum’’, ok 
nefnde bæinn, ,iOk vil ek þangat ríða ok heimta skuldina; 
enn þer ríðit eptir tómliga.” Nú ríðr Þorkell fyrir; ok er 
hann kom þar sem hann hafðe á kveðit, [þá biðr ^ hann 
húsfreyju, at hón skipte hcstum við sik, ok láte þenna 
sama standa fyrir dyrum, „Ok kasta vaðmáli yfir söðulinn; 
ok cr föruiiautar mínir koma cptir, þá seg þú, at ek sitja 
inni í stofu ok telja ek silfr,” Nú færr hón honum hest 
annann, ok ríðr hann nú skyndiliga, ok kemr í skóga, ok 
hittir Gísla, ok segir honum, um hvath vera er, at Börkr 
er vcstan korainn. 

^ Nú er þar lil máls at taka, at BÖrkr býrr mál til 
Þórncssþings á hendr Gísla um víg Þorgríms. A þeirre 
stundu selr Gísli land sitt Þorkeli Eirekssyni, ok tók við 
lausafe; þat var honum mjök innan handar. Hann spyrr 
Þorkel bróöur sinn ráða, eðr hvat hann legöe til með honum, 
eör hvort hann vill nökkura ásjá veita honum. Hann 
svarar sera fyrr, at hann kvezt mundu gjöra honura njósn, 
ef honum væri atfarer veittar, enn kvezt mundu firra sik 
sakagiptum. Þorkell ríðr nú á burt, ok víkr svo reið sinni, 
at hann kemst á bak þeim Berki, ok seinkar nú ferðina 
þeirra hcldr. Gísli tckr nú [eyki tvo'**, ok ekr lil skógar, með 
fjárhlut sinn, ok með honum þræll hans, Þórör hínn ^ 

V þai l)íö2. þai bið2 fra [ Sa. 

2) Sa tilföier som Orerskrift: ,,capttu\um’\ 

3) Fra [ reitet for eykíú [^sikkert opslaaet af eyki ij); jf. S. 576—7,13 og P. 

I)iu IjÍQ Sa. 
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huglausi. Þá mælti Gísli: ,jOpt hefir þú mer hlýðinn verit, 
ok minn vilja gjörfan, ok á ek þer góöu at launa.” Þat 
var vande Gísla, at hann var í kápu hlárre, ok vel búinn; 
hann varpar þá af ser kápunni, ok mælli: j.Kápu þessa vil 
ek gefa þer, vinr, ok vil ek, at þú njóíir nú þegar, ok farir 
í kápiina, ok sitt síðan í slcðanum, þeim sem síðar ferr; 
enn ek mun leiða eykina, ok vera í kufli þínum.’' beir 
gjÖra nú svo. Þá mælíi Gísli: ,,Ef svo berr til, at nökkurer 
menn kalla á þik, þá skaltu þess mest gæta, at svara 
aldrcigi; enn ef nökkurer menn vilja þer raein gjöra, þá 
haltu lil skógarins.” Enn þat var mjök jafnfært um vit ok 
hugrekke; því at hvorke var neitt til. Gisii leiðir nú 
eykina. Þórðr var mikill maðr vcxte, ok bar bann hátt i 
sleðanum; hrósaðe hann ser ok heldr, ok þóttist vegliga 
búinn. Nú sjá þeir Börkr för þeirra, er þeir fara til 
skógarins, ok hleypa eptir hvatliga. Enn er Þórðr scr þat, 
þá hleypr hann úr síeðanum, sem hann má harðast, ok íil 
skógarins. Þeir hyggja Gísla þar fara, ok halda eplir sem 
ákafast, ok kalla á hann sein þeir geta. Enn hann þeigir 
við, ok hleypr sem hann má. Þorgrímr auslraaðr skýtr 
eptir honum spjótc, ok kemr mille herða honum, svo hart, 
at hann fellur við áfram, ok var þat hans banasár, Þá 
mælti Börkr: „Skjóttu allra manna hcilastr”! Þeir hrœðr 
ræddu sín á milli, at þeir mundu fara eplir þi’ælnum, ok 
vita, cf nökkur hugr er í honum; þeir snúa nú lil skógarins, 
Nú er frá því at seigja, at þeir Börkr koraa at blákápumann- 
inum, ok draga af honum kápiihöttinn, ok þikir nú minna 
happ í, enn þeir ællnðu; því at þcir kenndu þar Þórð binn 
huglausa, er þeir ætliiðu Gísla. Þat cr nú sagt, at þeir 
bræör koma at skúgnum, enn Gísli er kominn í skóginn, ok 
ser hann þá, ok svo þeir hann. Þá skýtr annar þeirra 
spjóte til hans; enn Gísli tók þat á lopte, ok skaut aptr. 
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ok kerar á Þórodd miðjann, ok fló í gegnum hann, Nú 
snýrr Sleinn í móte félögum sínum, ok seigir heldr ógreiðfært 
um skóginn. Börkr vill þó þangat at leitaj ok svo gjöra 
þeir, Ok er þeir koma at skóginum, þá sér Þorgrímr 
austmaðr, hvar limit hrærist í einum stað, ok skýtr spjóte 
á gagngjört, ok kemr í kálfann á Gísla. Hann sendir aptr 
spjótit, ok rckr gegnum Þorgrím, ok lætr hann líf sitt. 
Nú leita þeir ura skóginn, ok finna Gísla ekki, ok hverfa 
aptr viö svo búit til bœjarins, ok búa nú mál til á hendr 
Gísla um víg Þorgríms. Eingan hlut taka þeir þaðan í 
fjárhlutum, ok fara síðan heim. Gísli ferr nú á fjallit, at 
húsbake, ok bindr sár sitt, meðan þeir Börkr voro á bænum. 
Ok er þeir voro á burtu, fór Gísli heim, ok býrr þegar 
ferð sína, ok færr sér skip, ok flytr þangat á mikinn fjárhlut, 
ok ferr Auðr kona hans með honura, ok Guöríör fóstra 
hans, ok út til Húsaness, ok koma þar við land, Gísli 
geingr þar upp til bæjarins, ok hitlir þar mann, ok spyrr 
sá, hverr hann væri; enn Gisli sagðe til slíkt er honum 
sýndist, enn ekke þat sem var. Gísli tekr upp stein einn, 
ok kastar út í hólm þann er þar var fyrir lande, ok bað 
þar bóndason eptir gjöra, þá er hann kæmi heim, ok kvað 
hann þá vita mundu, hverr maðrenn þar hefðe komit. Enn 
þat var einskis manns at inna, ok kom þar þá enn þat 
fram, ath Gísli var betr at íþróttum búiqn, enn flestir menn 
aðrir. Eptir þat geingr hann á bátinn, ok rær út yfir 
nesit, ok^ yfir Arnarfjörö, ok yfir fjörð- þavm, cr geingr 
inn af Arnarfirðe, er lieitir Geirþjófsfjörðr, ok býst hann þar 
og gjörir þar alhýse, ok er þar- um vctrinn. 

®l*at er nú þcssu næst, at Gísli gjörer orð mágum 

i; „ypir nefit ok" íUföier Sa. 

2) Fatles i Sa. 

3) Den i Sa iilföiede, meget utydelige, Orerskrift synes at vtere: Giniffioj fekuj. 
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sínum, Helga ok Sigurðe ok Vestgeirij al þeir fare lil þings, 
ok bjóðe sætt fyrir hann, at hann yrðe ekki sekr. Ok fara 
þeir til þings,- Bjartmárssynir, ok koma eingu áleiðiss um 
sættina, ok kalla menn, at þeir hafe illa borit sik, svo at 
þeim hafe næsta í allt skap komit, áðr enn letle. Þcir 
segja Þotkeli auðga, hvat lítt er, ok kvoðust ekjii þora at 
segja Gísla sekt sína. Urðu þar eingi önnur líöindi á 
þinginu, enn Gísli verðr sekr. Þorkell auðgi ferr þá lil 
fundar við Gísla, ok sagðe honum sekt sína. Þá kvað 
Gísli vísu þessa: 

Mundu-t þau 
á þórsnese 
málalok 
á minni sök, 
ef Vesleins 
væri hjarta 
Bjartmárs sonum 
i brjóst lagít. 

Þá 'glúpnuðu, 
er gleðjast skyldu, 
móðurbræðr 
minnar kvonar, 
sem eyðcndr 
eggi væri 
fjarðar dags 
fúlu losnir. 

Luku (þunglig^ á þingi 
(þau eru orö komin norðan), 
saldeilande sólar, 
sómlaust á mik dómi. 
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Á ek (bláserkj.ar) Berke 
[báru] (hreims) ok Steine 
[veitler dags ens vegna!] 

(valdr!) hermila at gjalda. 

Nu spyrr Gísli, hvcrs hann skal von eiga hjá þeim. 
Þeir segjast^, nafnar báðirj muna skjóta skjóíe yfir hann, 
með þeim hætte, at þeir lete ckki fe sitt fyrir þá sök. Ferr 
Þorkcll heira eptir þetta. Svo er sagt, at Gísli var þrja 
vetr í Geirþjófsfirðe, enn slundum með Þorkeli Eirekssyni; 
enn aðra þrjá vetr ferr hann um allt ísland, ok hitlir 
höfðingja, ok biðr sm* liðs; enn sakir þess trÖIIskapar, er 
Þorgrímr nef hafðe haft í seiðinum, ok atkvæða, þá verðr 
þess ekki auðit, at höfðingjar tæke við honum, ok þó at 
stundum þætte þeim ekki svo óiíkliga horfa, þá bar þó 
allsstaðar nökkut við. Hann var þó löngum með Þorkeli 
Eirekssyni, ok hcfir hann nú sex veír verit í sektinni. 
Eptir þetta er hann slundum í GeÍrþjófsfirðe á bæ Auðar, 
enn slundum í fylsnum, fyrir sunnan ána, er hann hafðe 
gjört scr; annat fylsni átte hann við kleifarnar, suðr frá 
garðe, ok var hann ýmist. 

^iXú er Börkr spyr þetta, þá hýrr hann heiman för 
sína, ok hittir Eyjólf hinn grá, er þá bjó í Arnarfirðe, í 
Ottradal, ok beiðir, at hann leite eplir Gísla ok drepe hann 
í seklinni, ok kvezt mundu gefa honum til þrjú hundruð 
silfrs, þess at allgott sé, at hann leggi á alla stund at leita 
eplir honum. Hann tekr við fénu, ok heitr sinni umsýslu. 
Sá maðr var með Eyólfe, er Helgi hét, ok var kallaðr 
njósnar-Helgi, hann var bæðe frárr ok skygn, ok var honum 
um alla Fjörðu kunnigt. Hann er sendr í Geirþjófsfjörð, 

1) Cisning for fegia. 

2) Sa tilföier som Overskrift: 
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at vita, hvort Gísli væri þar. Hann vcrðr var við manninn, 
ok veit ekki, hvort Gísli er, eðr annar maðr. Hann ferr 
heim, ok segir Eyólfe tii svo búins. Hann kvezt víst vita, 
at þat mun Gísli verit hafa, ok brcgðr við skjútt, ok ferr 
heiman við sjaiinda mann í Geirþjófsfjörð, og vcrör ekke var 
við Gísla, ok ferr við svo búit aptr heim. Gísli var vilr 
maðr ok draumamaðr mikill ok bcrdrcymr. tat kemr saman 
með öllum vitrum mönnum, at Gísli hafe Icingst allra manna 
í sekt geingit, annar enn Gretlir Ásraundarson. Frá því 
er sagt, eitt haust, at Gísli let illa í svefne, nólt eina, þá 
er hann var á bæ Auðar; ok er haim vaknar, spurðe hón, 
hvath hann dreymde. Hann svarar: „Ek á draumkonur 
t,vær” sagðe hann, „ok er önnur vel við mik, enn önnr 
segir mer þal nökkut jafnan, er mer þikkir verr cnn áðr, 
ok spár mer illt eina. Enn þat drcymde mik nú, al ek 
þóltumst ganga at húsc einu, eðr skála, ok inn þóttumst 
ck ganga í húsit, ok þar kennda ek marga inni, frændr mína 
ok vine; þeir sátu við elda ok drukku, ok voro sjau eld- 
arnir — surair voro mjuk brunner, enn sumir sem bjartastir. 
Þá kom inn draumkona mín hin betri, ok sagðe, al þat 
merkte aldr minn, hvat ek ælta eptirólifal; ok hón reð mer 
þat, meðan ek lifða, at láta leiðast^ forna sið ok nema cinga 
galdra ne forneskju ok vera vcl við daufan ok haltan ok 
fálæka ok fáráða. Ekki var draumrinn Icingri’’. l*á kvað 
Gísli vísur nÖkkurar: 

(^FoId) kom ek inn þar er eldar 
(unnfursQ í sal brunnu 
[at vorum þar aura] 
einn ok sex [at meini]. 

Sá ek bliðliga báðar 
bekksagnir raer fagna 


0 Saaledes (uden Kjendeordet') Sa. 
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(hróðrdciler bað heilan 

hvern raann) í því ranni, , . 

Hyggit at, kvað Agða 
annspilli vÖr banda, 

(mildr) hvé margir eldar 
(málmrunnr!) í sal brunni. 

Svo áltu, kvað bil blægju, 

(bjargs) ólifat margann, 

(veðr- Skjöldunga- valde!) 

I vetr [nú er skammt til betra). 

Gersk-at-tu næmr, kvað nauma, 

(niðlciks ara steikar 

árr!) [nema allt gott heyrir , 

iðla] galdrs [at skaldum]. 

Fátt kveða íleina brautar 
fur-þverranda verra 
(randar leggs ins reynda 
runnrl), enn illt at kunna. 

Vald eigi þú vígi 
(vertu ótyrrinn) fyrre 
(móts við meite-njÖrðu) 

[mcr heitit því] (sleitu). 

Baugskyndir! hjálp þú blindum. 

(Baldr) hygg þú at því (skjaldarl) 
illt kveð-a báó at höltum; 
handlausum tý grand-a. 

^Nú er frá því at segja, at Börkr þrýstir at Eyólfe 
fast, ok þikkir ekki svo fvlgt sem hann vilde, ok þikkir 
ekki mikit koraa fyrir féit, þat er hann fekk honum í bendr, 
ok kvezt þess víss vera orðinn, at Gísli væri í Geirþjófs- 


í) Sa tilföier som Overskrifí : „þojgí^rð^ tok i gifla’', 
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firðe, 6 k sendir BÖrkr mann* at leita eplir Gísla, elligar 
hann kvezt sjálfr mundu fara. Eyólfr vaknar við skjólt, ok 
sendir enn njósnar-Helga til Geirþjófsfjarðar, ok hcfir hann 
nú vistir með sér, ok er á burt vikii, ok sitr nú um, at 
hann yrðe var við Gísla; sér nú einn dag, at hann gengr 
frá leynum sínum, ok kennir Gísla; lætr hann nú vcrða við 
brugðit, ok ferr á burt, ok segir Eyólfr, hvers hann er víss 
oröinn. Eyólfr býrr nú ferð sína heiman með níunda mann, 
ók ferr lil Geirþjófsfjaröar, ok hittir á bæ Auðar; þeir finna 
ekki Gísla þar, ok fara nú um alla skóga, at leita Gísla, 
ok finna hann ekki; koma aptr til bæjar Auðar, ok býðr 
Eyólfr henne mikit fé lil at segja til Gísla; enn þat ferr 
fjarre, at hón vilé þat; þá hcitast þeir at meiða hana at 
nökkuru, ok tjár þat alls ekki; ok vcrðr viö þal heim at 
fara. Þikkir þesse för hin hæðiligasta, ok er Eyólfr heima 
um haustit. Enn þó at Gísli yrðe þá ekki fundinn, þá 
skilur hann þó, at hann muni tekinn verða, er skammt er 
á mille. Gísli ræzt nú heiman, ok inn til Strandar, ok 
ríðr á fund Þorkels bróöur síns, íllvamm; hann drepr þar 
á dyrr á svefnhúse því, er Porkell liggr í, ok geingr hann 
út, ok heilsar Gísla. ,,Nú vil ek vita’^ sagðe Gísli, „ef þú 
vilt mér nÖkkurn fullting veita; vænte ek nú af þér góörar 
liðveizlu; er nú mjök þröngt at mér; hefir eg ok leingi til 
þessa sparazt’\ þorkell svarar hinu sama, ok kvezt Önga 
bjÖrg munu veita honum, þá er honum megi sakir á gefa; 
enn kvezt mundu fá honum silfr eðr fararskjóla, ef hann 
þyrfte, eðr aðra hluti þá sem fyrr var sagt. „Sé eg nú” 
sagðc Gísli, at þú vilt mér ekke lið veita. Fá mér nú 
þrjú hundruð vaömála, ok huggast svo, at ek mun sjaldan 

S^’ðndí Ordene ere klare, saa synes dog Meningen her at rære forvansket 
og at burde udlrykkes enten ved biðr Eyólf scnda manQ eller biðr Eyóif fara, í 
Stedct for sendir Börkr mann. 
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lírefja þik heðan frá liðs”. Þorkell gjörir svo, færr honum 
vöru ok silfr nökkul. Gísli kvezt þat nú ok þiggja mnndu; 
enn sagðist ekki þó svo Jítiliga viÖ hann gjöra mundu, ef 
hann stæðe í hans rúmi. Gísla þiker fyrir, er þeir skiljast. 
Hann ferr nú út í Vaðii, til móöur Gesls Olleifssonar, ok 
kemr .þar fyrir dag, ok drepr a dyrr. Geingr húsfreyja til 
dyra. Hón var opt vön at taka við skógarmönnum, ok átle 
hón jaróhús; var annar jarðhússendir við ána, cnn annar 
viö eldahúsilh hennar; ok ser enn þess merke. Þorgerðr 
fagnar vel Gísla, „Ok mun ek þat lil láta viö þik, at þú^ 
dvelist Iier um hríö; enn ck má ekki vita, hvort þat verðr 
nÖkkulh annat, enn kvcnnvœlar einar’\ Gísli kvezt nú þat 
þiggja mundu; enn segir nú ekki verða köriunum svo vel, 
at örvænt se, at konunum verÖe betr. Gísli er þar um 
vetrinn, ok hcfir hvergi verit jafnvel gjört viö hann í sekt- 
inni sem þar. 

^Þegar cr vorar, ferr Gísli aplr í Geirþjófsfjörö, ok 
má þá ekki leingr vera í burt frá Auðe konu sinne; svo 
unnast þau mikit; er nú þar um sumarit á laun, ok til 
þess er haustar; ok kemr nú á þref um drauraana, þegar 
er leingir nóttina, ok kemr nú hin verre draumkonan at 
honum, ok gjÖrast nú svefnfarcr harðar, ok seigir nú eitt 
sinn Auðe, hvat hann dreymde, er hón spurðe eptir, ok kvað 
þá vísu: 

(ViIIa oss, ef elle 
oddstríðir skal bíöa,) 
mer gengr sjÖfn í svefna 
sauma (^mínir draumar); 

(slendr) eigi Q)at þeygi) 

Cþornreiö!) bragar geire 

1 } FaUes i Sa. 

23 Den i Sa tilfóiede Overskrifí: .G. kb % ingianz er lidt utydelig^ 
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ölnannan selr annars 

i efne (mer fyrir svefne). 

Ok nú segir Gísli, ath konan sú hin verre kemr opt at 
honum, ok vill jafnan ríöa hann blóðe ok roðru, ok þvo 
honum í, ok lætr ser illiga. Pa kvað hann enn vísu: 

Eigi verðr enn (orða 
oss lér um þat skorða) 

[gefn drepr fyrir mér glaumi] 
gott úr hverjum draumi. 

Kemr, þegar ek vil hlunda, 
kona, við raik til funda, 

(oss þværr hón unda ílóðe) 

ÖIl í manna blóðe. 

Ok enn kvað hann; 

Sagt hcfe ek frá orum 
* oddflaums viðum draumi 

(^eir) [varð-ath mér] (^aura!) 

[orðfátt], er ek mun láta. 

Verr hafa vopna sncrru 
vekendr þá, er mik sektu, — 
brynju halrs hins bilra 
beiðendr —, ef ek nú reiðumst. 

Ok eru nú kyrr líðinde. Ferr Gísli nú til þorgcrðar, ok er 
með henne annann vetr. Enn um sumarit eptir ferr hann 
í GcirþjófsfjÖrð, ok er þar unzt haustar. i*á ferr hann enn 
tilÞorkels bróður síns, ok drepr þar á dyrr; þorkcll vill ekke 
út ganga, ok tekr Gísli kefiii, ok ristr á rúnar, ok kaslar 
^ inn. tat sér 1‘orkeII ok lekr iipp ok lílr á ok stendr upp 

síðan, geingr ut, ok hcilsar Gísla, ok spyr tíðinda. Hann 
kvezt ekke kunna at segja, „Ok ém eg nú kominn hit 
síðasta sinn á yðvarn fund, frænde, ok lát nú verða at 




Faties i Sa, og er tilföiet i Overeensstemmelse med P, 
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sköruligri liðveizlu; enn ek mun [því launa, al ek mun aldri 
krefja þik optar”. Þorkell svarar enn hinu sama ok fyrr — 
býðr honum hross eðr skipj enn skerst undan allri liðveizlu. 
Gísli þiggr skip, ok biðr þorkel setja fram með ser skipit. 
Hann gjÖrer svo — ok færr honum sex væltir matar ok 
hundrað vaðmála. Ok er Gísli er á skip kominn, stendr 
Þorkcll á lande. Þá mælte Gísli: „Nú þikist þú öllum 
fólum í etu standa ok vera vinr margra höföingja, ok ugger 
nú ekke at þer; enn ek er sekr, ok hefe ek mikinn fjand- 
skap margra manna; enn þat kann ck þcr at segja, at þú 
munt þó fyrr drepinn enn ek. Ok munum vit nú skilja, 
ok verr enn vera skylde, ok sjást aldri síöan; enn vita 
skaitu þat, at ekki munda ek svo viö þik gjöra”. „Ekke 
hirÖe ek um spár þínar” sagðe þorkell — ok skildust við 
svo búit. Ferr Gísli inn til Hergilseyjar á BreiðafjÖrð. 
Þá tekr hann úr skipinu þiljur ok þóptur, ár.ar, ok allt þat 
sem laust var innbyröiss, ok hvclfir skipinu ok lætr rcka 
inn at Nesjum. Ok nú gela menn þess til, er sjá skipit, 
at Gísli mune drukknaðr vera, er skipit er brotith, ok rekit 
á land , ok mune tekit hafa frá Þorkeli bróÖur sínum. Nú 
geirigr Gísli í Hergilsey lil húss. Bar býr sá maðr, er Ingj- 
aldr het; kona hans het þorgerör; Ingjaldr var systrungr 
Gísla at frændseme, ok haföe með honum farit út hingat til 
íslands. Ok er þcir hittast, býðr hann Gísla allann greiöa, 
ok alla björg, þa er hann mátle honum veita; ok þat 
þiggr Gísli, ok er þar síðan um kyrrt nökkura stund. 

^ Með Ingjalde var þræll ok ambátt; þrællinn het Svartr, 
enn arabállin het Bóthildr. Helgi het son Ingjalds, ok var 
afglapi, sem mestr máltc vcra, ok fííl; honum var sú umbúö 
veitt, at raufarsteinn var bundinn viö hálsinn, ok beit hann 


1) Sa tilfóier som Oterskrifí: „.G. u J (lergilfcý”. 
4G 
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gras úte, sem fénaðr, ok er kallaór ingjaldsfífl; hann var 
mikill vexte, nær sem Iröll. Gísli er þar þann vetr, ok 
smíðar skip Ingjaldi, ok raarga hlute aðra. Enn allt þat, 
sem hann smíöaði, þá var þat auðkennt, því at hann var 
hagare enn llestir menn aðrir. Menn undruðust, því þat 
var svo vel smíðað margt, sem Ingjaldr átte; því at faann 
var ekke faagr. Gísli er avallt á sumrum í Geirþjófsíirðe; 
ferr nú svo fram þrjá vctr, fiá því er hann hafðe dreymt, 
ok vcrðr honum þctta at meslu trauste, er Ingjaldr veitir 
honum. tikkir inönnum nú grunsamligl um þelta allt 
jafnsaman, ok hyggja nú, al Gísli muni lifa, ok faafa 
verit með Ingjaldi, enn ekki drukknaðr, scin sagt hafðe 
verit. Leggja menn nú ræðu á, at * Ingjaldr á nú þrjú 
skip, ok ÖII vel gjörr. Kemr þesse kvittr fyrir Eyólf 
hinn grá, ok hlýtr Helgi enn at fara, ok kemr hann 
í HergÍIsey. Gísli er ávallt í jarðhúse, þá er menn koma 
í eyna. Enn Ingjaldr var góðr gestgjafe, ok býör Helga 
gisting; þar var hann um nótlina. Ingjaldr var iðjumaðr 
mikill; hann rére á sjó hvcrn dag, er sjófært var; ok um 
morguninn, cr hann var búinn lil lUróðrar, spyrr hann, 
hvort Ilelga cr ekke ákaft um feröina, eör því hann liggr. 
Hann kvað sér vera ckke einkar skjallt, ok blés viö, ok 
slrauk höfuöbeinin. Ingjaldr bað hann þá liggja sem kyrr- 
astann, ok ferr hann lil sjófar; enn Ilclgi lekr al stynja 
fast. Nú cr sagt, at borgerör gcingr til jarðhússins, ok 
ællar at gefa Gísla dögurö; cnn þile cr á millum búrsins 
ok þess, er Ilelgi lá í; Þorgcrör geingr í burt úr búrinu; 
klífr Hclge upp á þilit, ok sér, at þar var manne matr 
deildr; ok í því kemr þorgerör inn, ok vizt Hclgi viö fast, 
ok fcllr ofan af þilinu. þorgerör spyrr*, því hann lætr svo, 


Faítes i Sa, 
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Æt Iviífa í raifi’ upp, ok vera ekki kyrr. Hann kvezt svo 
óövirkc vcra af beinverkjum, at liann málte ekki kyrr vera, 
5,Ok vilda ck” segir hann, „at þú^ fylgdir mer lil rekkju’’* 
Hón gjórir svo. Síöan geingrhón- burt meö matinn. Enn 
Helgi ríss upp þegar, ok geingr eptir, ok scr nú, hvalh títt 
er; gcingr nú aptr, ok leggst niör cplir þetta, ok er þar 
])ann dag. Ingjaldr kcmr heim um kveldit, ok ferr til rekkju 
Helga, ok spyrr, hvort honum lélte nökkut. Hann kvað 
áleiöis snúast, ok bciöir scr farnings um morgiininn úr 
cyinni; ok cr hann fluflr suör til Flateyjar, ok ferr síöan 
suðr til þórsnes; segir nú, at hann er orðinn var við, at 
Gísli er mcð Ingjaldi. Síöan býst BÖrkur heiman, ok eru 
saman fimmtán, fara á skip, ok sigla sunnan yfir Breiðafjörð. 
Þenna dag er Ingjaldr róinn á vastir, ok Gísli meö honum, 
enn |)ræll hans ok ambátt á Ööru skipi, ok sátu hjá eyjum 
nÖkkurum, þeim cr heita Skutileyjar. -• 

•'*Nú sér Ingjaldr, at skipit siglcr sunnan, ok mælti: 
,.Skip sigler þarna, ok hygg ek, at þar mune vera BÖrkr 
hinn digri’’. „lívat er þá til ráös takanda?’’ sagöi Gísli; 
,,ck vil vita, hvort þú ert svo hygginn, sem þú ert*^ dreingr- 
inn góðr’\ „Skjólt cr tii ráða at taka” sagöi Ingjaldr, 
„þó at cg sé eingi vitrleiksmaör: róum sem ákafast at 
eyinni, ok gÖngum síöan upp á Vaðsteinaberg, ok verjumst, 
meöan vær mcgum upp standa”. „Nú fór sem mik varÖe’’ 
sagðc Gísli, „at þú mundir hitta þat ráÖit, at þú mættir 
dreingrinn af veröa sern bczlr^; enn verre laun sel ek 
þér þá fyrir liðveizluna, enn ek hafða ætlat, cf þú skalt 
fyrir mínar sakir lífit láta. Nú skal þat vera aldri, ok skal 
annat ráð laka. Þú skalt róa at eyjunni, ok þrællinn, ok 

IJl Fattes i Sa, 

2) Faties i Sa, op er tilföiet í Orereensstemmelse med P. 

3) Sa tilfóier somOverskrifl: „.C. i’Oí >0 e>”, A) meft^ bezt^ Sa. 
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ganga upp á bergit, ok búist at verjast, ok munu þeir ætla 
inik annann manninn, er sigla sunnan fyrir nesit. Enn ek 
mun skipta klæðum við þrælinn, sem eitt sinn fyr, ok mun 
ek fara á bátinn, með Bóthildi”. Ingjaldr gjörðe sem Gísli 
ráðlagði; fannst þat eitt á- at hann var hinn reiðaste. Ok* 
er þeir skilja, þá mælti Bólhildr: „Hvat er nú til ráðs?’’ 
Gísli kvað vísu: 

Ráðs leitar nú rítar 
ruör [vekjum mar Suðra] 

(skorð), er skiljast verðum 
(skjaldsteins!) frá Ingjaldi, 

Þó mun ek hlýrs at hváru 
hafla (bláfeldar!) skafla 
(snyrtigátt), ne ek sýtum, 

(snauð) hvat mer verðr auðit. 

Nú róa þaii suör í móte þciin Berki, ok lála scm ekke 
væri til vandræða. Þá segir Gísli fyrir, hversu hátta skal; 
„þú skalt segja” segir hann, „at her se fíflith innanborðs; 
enn ek mun sitja í stafni, ok herma eptir því, ok vefja 
mik í voðunum, ok vera stundum ulanborðs, ok láta sem 
ek má æriligast; [ok ef nÖkkur- berr þá um fram, mun 
ek róa sem ek má, ok leita þess á, at sem skjótast skilde 
með oss’^ Ok nú rærr hón í móte þeim, ok þó ekki 
allnærrc þeim Berki, ok lætr sem hón bregðe lil miöa. Nú 
kallar Börkr á hana, ok spyrr, ef Gísli væri í eyinni. „Ekki 
veit ek þat” segir hón; „enn hitt veit ek, at er þar sá 
maðr, er mjök bcrr af öörum mönnum, þeim sem í eyinni 
eru, bœðe at vexte ok haglcik”. „Já”, segir Börkr; „enn 
bvort er Ingjaldr bónde beiraa?” „Löngu áöan rere hann 


2) Fra [ ffjentagei i Sa saaledes: ok ep nock^* ok cp nock*. 
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til eyjarinnar’^ sagðe hón, „ok þræll hans með honum, at 
því er ek hugða’’. ,,Þat raun þó ekki verit hafa’’ sagðe 
BÖrkr, „ok mun Gísli þat verit hafa — ok róum eptir 
þeim sem ákafast.” Þeir svöruðu: „Gaman þikcr oss at 
fiílinu, ok horfa á þat, svo scm þat getr æriliga lálit”. 
Þeir sÖgðu, at hón var hörmuliga stödd, cr hón skylde 
fylgja fóla þessura. „Svo þikki mcr ok” segir hón; ,,enn 
hitt finn ek á, at yðr þikkir hlæligt, ok harmit mik alllítt”, 
„Förum ekke at hcimsku þessc” sagóe Börkr, „ok víkjura 
áleiöis’’. Skiljast þau nú, ok róa þcir lil eyjarinnar, ok 
ganga á land, ok sjá nú mennina á Vaösteinabergi, ok snúa 
þangat, ok hyggja allgott lil sín; enn þeir eru uppe á 
berginu, Ingjaldr ok þrællinn. Börkr kouncr brátt mcnnina, 
ok mælli til Ingjalds: ,,llitt cr mi ráö, at selja fram Gisla, 
eðr segja lil hans ella; ok crtu mannhundr mikill,^ cr þú 
hefir leynt bróðurbana mínum, ok ert þó minn landsctc, ok 
værir þú ills verör frá mer, ok væri þat sannara, at þú 
værir drcpinn”. Ingjaldr svarar: „Ek Iiefe vond klæöe, ok 
hrygger mik ekke, þó at ek slíte þcira ekki gjuiT; ok fyrr 
mun ck láta lífit, enn ek gjöra ekki Gísla þat gott, sem 
ek má, ok íirra hann vandræöum”. — Ok þal hafa menn 
mælt, at Ingjaldr hafe Gísla mest veilt, ok þat at mestu 

gagni vorðit; ok þat er sagt, at þá cr þorgrímr nef gjörðe 

seiðinn, at hann mælti svo fyrir, at Gísla skyldc ekke at 
gagni verða, þó at raenn hyrgi honum her á laride; enn 
þat kom honum ekki í hug, at skilja til um úteyjar, ok 

endist því þetta hóte Icingst, þótt ckki yröe þess áleingdar 

auðit. — 

-Berke þikkir ckki þat lil liggja? veita Ingjaldi at- 

1) Sa indsltyder En, hrilkel maaskee er foraníediget red^ at der i dens 
Originat kar staaet en for er. 

Sa tilföier som Overskrifl: „zapitu\uxa‘\ 
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gíingu, landsela sínum; hverfa þeir nú frá til bæjar, ok 
leita þar Gísla, ok íinna hann ekki, sem von var, l*eir 
fara nú um eyna, ok koma þar at í einum slað, cr fíflit 
)á, ok beit gras í dalverpe cinu, ok bundinn stcinn við 
hálsinn. Þá tekr I5Örkr lil orða: ,,Bæðe er nú, at mikit er 
sagt frá fíílinu Ingjalds, enda deilist þat nú heldr víðara 
enn ek hiigða, ok er her ekke á at horfa, ok hefir oss 
orðit svo mikil vanhyggja, at stóru bcrr; ok ekki veit ek, 
nærr vœr fáum þclta IciðreLt; ok mun Gísli þar verit hafa 
á bátinum hjá oss, ok mun hafa látit epter fífiinu; því at 
hann cr við hvortvcggja brugðinn, ok cr hin mesta hermi- 
kráka; ok er þat skömm jafnmörgum mönnum, ef hann 
skal nú komast úr höndum oss; ok skundnm cplir honum, 
ok látum hann nú ekki úr færi ganga”. Síðan hlaupa þeir 
á skip, ok róa cplir þcira, ok falla fast við árar. Þeir 
geta at líta, at þau cru komin langl inn á sund, ok sœkja 
nú hvorertveggju fast róðrinn. Renner þat skipit meira, sera 
mennirnir voro Ðeire á, ok leggst svo nære um síðir, at 
þá cr Börkr kominn í skolfæri, er þau eru komin at lande, 
1*4 tekr Gisli til oröa, ok mælti við ambáttina; „Nú munu 
vit skiljast, ok er hor gull, at þú skalt færa Ingjaldi, enn 
annat konu hans, ok seg þeim, at þau gefi þer frelse, ok 
bcr þclta til jartcigna. Ek vil ok, at Svarte se frelse gcfit. 
Máttu at vísu heila minn lífgjafe, ok vil ek, at þú njótir 
þess.” Nú skilja þau, ok hleypr Gísli á land, ok í hamra- 
skarð nökkut; enn þat cr Hjarðarnese. Ambáttin rcre 
í burt, alsvcitt af mæðc, ok raiik af henne. Þeir Börkr 
róa at lande, ok vcrör saka-Stcinn skjótaslr af skipinu, ok 
hleypr at leita Gísla; ok er hann kcrar í hamraskaröit, 
slendr Gísli fyrir með brugöit sverö, ok keyrir þcgar í 
bÖfuð honum, svo at slóð' í heröum niðri, ok fell hann 


Skulde maashee hedde fjrir; jf. det Pölgende. 
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dauðr á jÖrð. Þcir BÖrkr ganga nú upp a eyna; enn Gísli 
hleypr á sund, ok ætlar at leggjast til lands. Börkr skýtr 
eplir honum spjóte, ok kom í kálfann á honum, ok skar 
út úr, ok varð þat mikith sár. Hann kemr á burt spjólinu, 
enn týnir sverðinu; því at hann var svo móðr, at hann gat 
ekki á haldit. Pá var mjrkt af nótt. Er hann komst at 
lande, þá hleypr hann í skóg; því at þá var víða skógum 
vaxit. Þá róa þeir Börkr at landi ok leita Gísla, ok kvía 
hann í skóginum, ok er hann svo móðr ok stirðr, at hann 
má varla ganga, ok verður nú varr við menn alla 
vega frá ser. Nú leitar hann ráðs, ok ferr ofan til sjóf- 
arins, ok kemst þar inn með flæöarbökkum til Haugs í 
myrkrinu, ok hittir bónda einn, er Refr het, ok var allra 
manna slægastr. Hann heilsar honum, ok spyrr líöinda, 
Hann sagöe allt, hversu farit haföe með þeim Berki. Refr 
átte ser konu, er Álfdís hét, væn at yfirlite, enn fárskona 
sem mest í skapi, og var hinn raeste kvennskratte; meö 
þeim Ref var jafnræðe. Og cr hann hefir sagt Ref tíðindin, 
skorar Gísli á hann til fulltings, „Ok munu þeir koma hér 
brátt’’ sagðe Gísli, ,jOk ekr nú at mjök, enn fáer verÖa til 
liðveizlu-’. „Ek mun gjöra á nÖkkurn” sagöe Refr, „þann, 
at ráða einn, hversu at með skal fara at veita þér, ok 
hlutast þú til einskis”. „Þat skal nú þiggja’’ sagöe Gísli, 
ok mun ek ekki ganga fæte framar”. „Gakk þú inn þá’’ 
sagðe Refr; ok svo gjöröu þeir. Þá mælti Rcfr við Álfdíse: 
„Nú mun ek skipta mönnum viö þik í rckkjunni’’, ok tekr 
nú fötin öll úr rúminu, ok mælti, at Gísli skyldc þar niðr 
leggjast í hálminn, ok berr á hann ofan ÍÖtin, ok hvíler nu 
á honum ofan hón Áifdís — „Ok vertu nú þar” sagðe Refr 
„fyst, hvat sem i gjÖrest”, — Hann biör nú ok Álfdíse vera 
sem versta viöskiples, ok sem œrasta, „Ok spare nú ekke 
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af” sagðe Refr „ok at mæla þat allt illt, er þer kerar í 
hug, bæðe í blute ok skattyrðum; enn ek mun ganga lil 
lals við þá, ok haga svo orðum sem mer sýnist”. Ok í 
annath sinn, er hann kemr út, sfer hann menn fara, ok eru 
þar förunautar Barkar, átta saman; enn Börkr er eptir at 
Forsá; ok skulu þesser þangat fara, at leita at Gísla, ok 
taka hann, ef hann væri þar kominn. Enn Refr er úle, ok 
spyiT tíðinda. „t>au ein kunnu vær at seigja, at þu munt 
spurt hafa. Eðr veiztu nökkut til fara Gísla?” segja þeir; 
„eðr hvort heíir hann her nökkut komit?’’ er bæðe” 

sagðe Refr, ,,at hann hefir ekke her komit; enda munde 
honum skammt lil skjólra ófara, ef hann hefðe þess freistat; 
ok ekki veit ek^ hversu trúligt yðr þikkir_, at ek munda 
ekki óbúnare, enn cinhverr yðvar, at drepa Gísla; enn hcfe 
ek þat vit með mcr, at ek munda þikkjast ekke alllítit í 
vinna, at hafa sliks manns traust, sem Börkr er, ok hans 
vin vilda ek vera”. Þeir spyrja: „Er þer nÖkkuth ura, at 
vœr rannsökum þik ok hús þín?’’ jjJál” sagðe Refr; „þat 
vil ek gjarna; því at ek veit, at þer megit því Öruggligar 
leita í öðrum slÖðum, ef þer viLit fyrir víst, at hann er 
ekki her, ok gangit inn, ok leilit sem gjörsamligasf^ Þcir 
ganga inn. Ok er Álfdís heyrðe hark þeirra, þá spyrr 
hón, hvat gauragangi þar væri, cör hvcrer glóparnir starfaðe 
á mönnum um nætr. Refr bað hana hafa sik at hófe. 
Enn hón lœtr þó ekki vant margra fíflyröa; veitir'hón þeim 
mikla ágauð, svo at þeir máttu minni til reka. l*eir rann- 
saka ekki at síðr, ok þó minnr enn þeir mundu, cf þeir 
yrðe ekki fyrir þvííikum hrópyrðum af húsfreyju. Fara 
síðan á burt, ok íinna alls ekke, ok biðja bónda vel lifa; 
enn hann bað þá vcl fara. Ok koma þcir aptr til fundar 
viÖ Börk — ok una allilla við sina för, ok þikjaz feingit 
hafa mikinn mannskaða með svívirðing, enn komit eingu 
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áleiöis, Flyzt þetta nú yfir heraðit, ok þikkir mönnum 
ekki úr steini hefja, hverjum óföruin þcir fara fyrir Gísla. 
BÖrkr ferr nú heim, ok segir Eyólfe, hvat um er at vera. 
Gísli er með ^ Ref hálfan mánuð, ok síÖan ferr hann á 
burt, ok skilja þeir Refr góðir vinir, ok gefr Gísli honum 
kníf ok helte, ok voro þat góðir griper; enn ekke hafðe 
hann íleira laust. Gk eptir þetta ferr Gísli í Geirþjófsfjörð 
lil konu sinnar, ok hefir nú mikith aukizt hans frægð í 
þessum atburö; ok er þat ok sannsagt, at ekki hefir meiri 
atgjörfemaðr vcrit, enn Gísli, ne fullhugi; enn þó varö 
hann ekki gæfumaðr. JVú er fyst frá horfith. 

^Nú er þar lil máls at taka um vorith, at Börkr ferr 
til Þoskafjaröarþings með fjölrncnne, ok ætlar ath hitta 
vini sína. Geslr ferr vcstan af Rauðasande á BarðastrÖnd, 
ok Þorkell Súrrson, ok ferr á sínu skipi hvorr þeirra. Ok 
er Gestr cr albúinn, koma til hans sveinar tveir, ok klæddir 
illa, ok huföu stafi í höndum. Þcss verða raenn víscr, at 
Gestr hefir launtal við sveinana, ok veröa mcnn þess víser, 
at þeir biðja hann fars, ok hann vcitir þeim. beir fara nú 
með honum til þingsins. Þar ganga þcir á land, ok fara 
sem leiöir liggja fyrir þeim lil þess er þeir koma til Þorska- 
fjarðarþings. Maðr er nefndr Hallbjörn; hann var göngu- 
maðr, ok fór um hcruðin, ekki með færri menn cnn tíu 
eðr lólf; enn hann Ijaldaöe ser''* búð á þinginu. Þangat 
fara sveinarrier, ok biðja hann búöarrúms, ok scgjast vera 
göngumenn. Hann kvezt veita búðarrúm hverjum þeim, er 
hann vill bcitt hafa. „Hcfe ek her verith mörg vor” sagðe 
hann, „ok kcnne ek alla höföingja ok goðorðsmenn”. Þeir 
sveinarnir segja, at þeir vilde hlíta hans ásjá ok fræðaz af 


í) Faítes i Sa, og er iilföiet i Oeereensslemmelse med P. 

Sa tilföier som Oe>erskrift: ^yiixQininir þojkel rujíi”. 
3) Gisning i Overeensstemmclse med P ; S har s. 
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honum — „Er ohkr mikil forvilni á at sjá stóreflismenn, þar 
er miklar sÖgur ganga frá’’. HalIbjÖrn kvezt mundu fara 
ofan til strandar ok sagðist mundu kenna livert skip skjót- 
liga, sem kæmi, ok seigja þeim til. Þeir biðja hann hafa 
þökk fyrir leltlæte sitt. Fara nú ofan til strandar, ok svo 
lil sjófarins; sjá nú, at skipin sigla at lande. I>á tekr 
sveinn hinn eldri til orða: jjHverr á þat skip, er nú sigler 
hingat næst?” Hallbjörn sagðe, at þat á BÖrkr hinn digri. 
„Enn hverr sigler þar næst?” „Gestr hinn spake” sagðe 
hann. ,,Enn hverir sigla þar næst, ok loggja skip sitt við 
fjarðarhornít?’' nÞst er Þorkell Súrrson* *’ sagðe hann. Þeir 
sjá nú, at Þorkell geingr á land, ok sezt niÖr einshvers- 
staöar, meðan þcir flylja varnað þeirra af skipinu, svo^ sem 
sjórrinn felle á land. Enn Börkr tjaldar búð þeirra. Þorkeli 
hafðe girzkann hatt á höfðe, ok feld grán, ok gulldálk um 
Öxl, enn sverð í hende. Síðan geingr Hallbjörn, ok svein- 
arner með honum, þangat at, sem Þorkell sitr. Nú tekr 
annar sveinninn til orða, sá hinn eldri, ok mælti: „Hverr 
er [sá hinn^ göfugligi, er hhr sitr? Ekki hefe ek seð 
vænna mann ne liguligra’*. Hann svarar: „Vel fara þer 
orð; enn Þorkell heite ek”. Sveinninn raælti: „Allgóðr 
gripr miin sverðit þat vera, sem þú hefir í hendinni; eðr 
hvorl muntu lofa mer at sjá?” Þorkell svarar: „Furðu 
undarliga lætr þú um þetta, enn þó mun ek þetta leyfa 
þer”, ok rettir at honum. Sveinninn tók ^ við sverðinu, ok 
veik sí:r frá líttat, ok spretter friðböndumim, ok bregðr 
Bveröinu. Ok er Þorkell sá þat, þá mælti hann: „Þat 
lofaða ek þer ekki þarna, at bregöa sverðinu”. „Þar spurða 
ek þik ekke at leyfis” sagðe svcinninn, ok reiöir upp sverðit. 


Vsikker Gisning', i Sa syfics at slaae fji (^fti=so—svo?), 

*) Retfelse', fm fra [ Sa. 
íok tk Sa^ 
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ok rekr á hálsinn þorkeli, svo at af tók höfuðit, Enn 
þegar þesse líðinde eru orðin, þá hleypr upp Hallbjörn 
gÖngumaðr; enn sveinninn^ kastar niðr sverðinu alblóðugu, 
ok grípr upp staf sinn, ok hiaupa þeir með þeim Hallbirni; 
ok urðu gÖngumenn næsta at gjalte. Þeir hlaupa upp hjá 
búöinni, er Börkr tjaldaöe. Menn drífa þá ath Þorkelij ok 
þikkjast ekki vita, hverr verkit hefir unnit, Börkr spyrr, 
hverju gegnde þyss sjá, eör kliör, er var hjá Þorkeli. Ok 
er þeir Hallbjörn hlaupa upp hjá búðinni — ok eru íimmtán 
göngumenn — ok er harin Börkr spurðe þessa, þá svarar 
sá hinn yngri sveinninn, er Helgi höt — enn sá het Bergr, 
er vígit haföe vegit —: „Ekki veit ek, hvat þeir þinga; 
enn þat hygg ek, at þeir þrœtc um, hvort Vesteinn hefðe 
átt eptir dætr einar, eðr heföc^ hann áttann son nokkurn”. 
HalIbjÖrn hleypr til búðar; enn sveinarner til skógar, er 
þar var nærr, ok vcröa ekki fundnir, 

2 Menn hlaupa nú til búðar Hallbjarnar, ok spyrja, 
hve gegnde, Enn þeir göngumennernir segja, at sveinar 
tveir ungir höföu komit í flokk þcirra, ok segja, at þeim 
kom þelta mjök at óvörura^ ok kvoöust eingi deile á þeim 
vita; þeir seigja þó frá yfirlitum þeirrá, ok viðrtal þeirra, 
hvílíkt vcrit hafÖe. BÖrkr þikkist nú vita af orðum þeim, 
er Helgi haföe mælt, at synir Vestcins mune verit hafa; ok 
eptir þctta geingr hann til fundar við Gest, ok ræðz um 
viÖ hann, hvcrsu með skal fara. Börkr mælli: ,,Mer er 
þat skyldast allra manna, at mæla eptir Þorkel mág minn^, 
Þikkir oss ekki því ólígt hafa til borit, sem synir Vésteins 


0 Gisning i Orereensstemmelse med P; Sa har fueíii. 

2) Ijepðe líepöe Sa. 

3) Sa tilföier som Overskrifl: capitnlnm. 

0 mjök 8t óYörutn tilfoiet i Fölge Gisning; i Stedet for Ordene at þeim . , . , 
al ovörum har P: — at þeUt kemr mjök at þeim övörum. 

Faftes i Sa, og er tilföiet i Otereensstemmelse med P. 
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mune .unnit hafa verkit; því at ekki vitura vær annarra 
manna von, þeirra er sakir hafe átt við Þorkel, enn þeir, 
Nú kann vera, at þeir hafe komiz burt at sinni. Gef þú 
til ráð, hversu málit skal upp taka”. Gestr svarar: „Kunna 
munda ck mcr ráö, ef ek heföa vígit vegit, at hafa þat 
undanbragð, at málit inætte ónýtt verða, ef á mer yrðe 
hapt, at nefnast annann veg enn ek hHa’’; ok letr Gestr 
mjök, at sukin se fram hÖfð. Þat hafa menn fyrir satt 
haft, at Gestr hafe verit í ráðum með sveinunum; því at 
hann var skyldr þeim at frændsemi. Nú hælta þeir, ok 
falla niör málin; enn torkell er heygðr at fornum sið, ok 
fara menn heim af þinginu; ok gjÖrist ekke fleira lil tíðinda 
á því þingi. Börkr unir nú illa við sína ferð, sem þó átte 
hann stundum vanda til, ok hefir þó svo búit mykla sneypu 
ok svívirÖing af þessu máli. Sveinarnir fara nú unzt þeir 
koma í Geirþjófsfjörð, ok liggja úte líu dægr. Koma þeir 
til Auðar, ok er Gísli þar fyrir; þeir koma þar um nótt, 
ok drepa á dyrr. Auðr geingr til hurðar, ok heilsar þeim, 
ok spyr tíÖinda •— enn Gísli lá í rekkju sinni ok var þar 
jarðhús undir niöri, ok beinde hón raust þegar, ef hann 
þurfte at varast. Þeir segja henne nú víg Þorkels, ok um 
hvat væla var; scgja henne ok, hversu leingi raatlauser þeir 
hafa verit. „Ek mun senda ykkr’^ sagðe AuÖr, ,,yfir 
hálsinn í Mosdal til sona Bjartmárs; skal ek fá ykkr vistir, 
ok jarteignir, at þeir skjóte yfir ykkr nökkuru skjóli; ok 
gjöre ek því þetta, at ek nenni ekki at kveðja Gísla bjargar 
við ykkr.’^ Nú fara sveinarnir í skóga þá, er þeir mega 
ekki finnast, ok neyta matar *— því at þeir höfðu leingi 
matar misst —, ok leggjast síðan niðr ok sofa, er þeir 
voru mettir; því at þeir voro mjök syfjaÖir. 

^Nú er at segja frá Auðe, at hón geingr inn til Gísla, 


Sa tilföier som Overshrift: capitulura. 
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ok mæKi: ^.Nu skipíir mik myklu, hversu þú vilt lil snúa, 
al gjöra minn sóma meira cnn cU em vcrö”. Hann tók 
þegar undir ok mælti: ,,V’'eit ek, ath þú munt segja mer 
víg Þorkels bróður míns.’’ íjSvo er, sem þú getr” sagðe 
Auðr, ,,ok eru hér komriir sveinarnir, ok vildu, at þér 
byrgist at aller saman, ok þikkjast nú ekkc traust eiga, 
nema þetta.’’ Ilann svarar: „Ekke ma ek þat standast, at 
sjá bróðurbana raína, ok vcra ásamt við þá”, ok hleypr 
upp, ok vill bregða sverðe, ok kvaö vísu: 

Hverr of vcit, ncma hvassann 
hjaldrís drage Gísli 
(átt mun fyrða frélta 
færcvón) úr spónum, 
alls sigrviðir segja 
snyrtc hrings af þingi 
(drýgjum enn lil dauða 
dáð) Þorketil ráðinn. 

Nú sagðe Auðr þá ú burtu, „Ok hafða ek vit lil þess, 
at hætta þeim ekki hér”. Gísli sagðe, at þann veg var ok 
allra bezt, at þeir hittist ekki; ok sefast hann brátt, ok eru 
nú kyrr cin tíðinde. Svo cr sagt, at nú cru ekki meir 
eptir, enn tveir vetr þess, er draumkonan sagðe hann mundu 
lifa. Ok er á líðr, er Gísli í Gcirþjófsfirði, ok koma aptr 
draumar hans alicr, ok harðar svefnfarir, ok kemr nú 
jafnan at honum draumkonan sú hin verre, ok þó hin 
stundum, hin betri. Einhverja nótt er þat enn, at Gísla 
dreyraer, at konan sú liin betri kom athonum; hón sýndist 
honum ríða grám heste, ok býör honiim meö sér at fara, 
til síns inniss, ok þat þekkist hann. Þau koma nú at húse 
einu, því er nærr var sem höll vœri, ok leiðir hón hann inn 
í húsil, ok þótlu honum þar vera hægindi í pöllum, ok vel 
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um búit. Hón bað þau þar vera, ok una ser vel — 5 ,Ok 
skaltu bingat fara, þá er þú andast’^ sagðe hón, ^^ok njóta 
her fjár ok farsælu’’. Ok nú vaknar bann, ok kvað vísur 
nokkurar eplir því sem hann dreymde: 

Hcim bauð með ser sínum 
saumhlökk grám blakke 
(þá var brúðr við beiðe 
blið) lofskreyte at ríða. 

(Mágrundar) kvazt mundu 
(man ek orð um þat skorðu) 
hneigesól af heilu 
hornflæðar mik gæða. 

Dýrr let drápu stjóra 
dís til sess um vísat 
lægiss elz, þar er lágu 
(lítt týni ek því) dýnur. 

Ok rneð ser hin svinna 
saums leidde mik nauma^ 
lagðe heil i hvílu; 
hlaut skald sæng blauta. 

Hingat skaltu (kvað hringa 
hildr at óðar gilde), 

[fleina þollur] með fullu, 

[fallheygjaðr] deyja. 

I>á muntu (ullur), *) * *** 

ísungs, íhi þvísa 

[þat hagar okkr lil auðar] 

(ormláðs) ok mer ráða. 

^Frá því er sagt, at einhverju sinni var Helgi^ enn 

*) Sa íilfóier som Overskrifl: eyiolpui loitaði {delteOrd er utydel.') gfla (saal.) 

2) Gisning\ Sa hur nl. „at eío llutfriu ríói. at |)elgi J” i Stedet for Ordene 

at einhverju sinni var Helgl. 
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sendr á njósn í Geirþjófsfjörð; ok þildíir mönnum áræðiligt, 
at Gísli mune þar^. Sá maðr ferr með honum, er Hávarðr 
hét. Hann hafðe komit út um sumarit áðr, ok var frænde 
Gests Oddleifsonar. teir voro scndir í skóga, at höggva 
efnetré; enn þó at þctta væri yfirbragð á þeirra ferð, þá 
bjó þó hitt undir, at þeir skyldu leita at Gísla, ok vita, ef 
þeir fyndi fylsne Gísla, Ok einn dag at kvelde sjá þeir 
eld í kleifunum fyrir sunnan ána; þat var um dagsetrskeið, 
ok niðmyrkr sem mest. Þá spyrr Ilávarðr Helga, hvat þá 
sé lil ráðs — „Ok muntu’’ segir hann „vcra þessu vanari, 
enn ek”. „Einn mun á gjörr” scgir Ilelgi, „at-hlaða hér 
vÖrðu á hóle þcssum, er nú slöndum vit á, ok mun þá 
finnast, cr Ijóss dagr er; ok sér héðan frá vörðunni til 
kleifanna, er skammt er at sjá”. Þctta taka þeir ráðs. 
Ok er þeir hafa hlaðit vörðuna, sagðe Hávarðr sik syfja, 
svo at hann kvezt ekke mega annat, enn sofa. Hann 
gjörir svo. Enn Helgi vakir ok hleðr þat sem ógjört var 
at vÖrðunni. Ok er hann^ hafðc því lokit, þá Vaknar 
Hávarðr, ok biðr Helga þá sofa, cnn hann kvezt vaka mundu. 
Ok Ilelgi sefr um hríð, Ok á meðan hann scfr, tekr 
Hávarðr til verks ok berr á burt vörðuna alla ok sér hvern 
steininn í náttmyrkrinu, Ok er hann hefir þat gjört, þá 
tekr hann stein einn mikinn, ok keyrir niðr á bergit, nærre 
höfðe rielga, svo at jörðin bifaðist við. Ok þá sprellr 
Helgi upp, ok verðr lafhræddr ok felmsfullur, ok spurðe, 
hverju gegnde. Hávarðr sagðe: „Maðr er í skóginum, ok 
hafa marger slíkir komit í nótt”. „Pat mun Gísli verit 
hafa” seger Helge. ok mun hann hafa orðit varr viÖ okkr; 
ok máttu þat skilja, félagi góðr”, segir hann, „at vit munum 
aller lemjast, ef á okkr kemr slíkt grjót; ok er eingi annar 

Jler faties formodentlig vera. 

2) Fattes i Sa, 
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á gjörr, enn verða á burtu sem skjótast’’. Nú rennr Ilelgi 
sem íljótast ma hann; enn Hávarðr geingr á eptir, ok biðr 
Helga ekki hlaupa undan ser; enn Helgi gaf at því eingan 
gaum, ok fór sem fætr toguðu! Ok at lyktum koma þcir 
báðir til skips, ok stíga þar á, ok Ijósta síðan árum í sjó, 
ok róa sem ákafast, ok léíta ekki fyrr sinni ferð, enn þeir 
koma heim í Olradal, ok segir Helgi, at hann er víss 
orðinn, hvar Gísli er niör kominn. Eyólfr víkst við skjótt, 
ok ferr þegar við tólfta mann, ok er þar í för Helgi ok 
Hávarðr. Þeir fara til þcss er þeir koma í Geirþjófsfjörö, 
ok ganga um alla skóga at leita vörðunnar ok fylsnis Gísla, 
ok fundu hvorke. Nú spyrr Eyólfr Hávarö, livar þeir settu 
vörðuna. Hann svarar; ,,Ekki má ck þat vila; því at bæðe 
var, at ek var svo syfjaör, at ck vissa fátt frá mér, eiida 
hlóð Helge þá vörðuna, er ek svaf. Ekki þikke mér örvænt, 
at GislÍ hafc orðit varr viö okkr, ok hafc borit burt vÖrð- 
una, þá er lýste, ok vit vorum í burtu farner”. Þá mælti 
Eyólfr: „Afauðit verðr oss mjök um þetta mál, ok munu 
vær aptr snúa”, ok svo gjÖra þeir, ok kvezt Eyólfr áðr 
vilja hitta Auðe. Þeir koma nú á bæinn, ok ganga inn, 
ok settíst Eyólfr enn á* tal viö Auði. Hann tekr svo til 
orðs: ,,Ek vil eiga kaup við þik, Auðr’’, segir hann, „at 
þú seg mér til Gísla, enn ek mun gefa þér þrjú hundruð 
silfrs, þau sem eg hefir lekit til höfuðs honum. Pú skalt® 
ok ekki^ við vera, er vær tökum hann af lífc. Þat skal 
ok fylgja, at ek mun fá þér ráðahag þann, at öllu sé betri, 
enn sjá hefir verit. Máttu ok á þat líta” scgir hann, „hversu 
óhallkvæmt þér verðr at liggja í eyðefirðe þessum, ok hjjóla 
þat af óhÖppum Gísla, ok sjá aldre frændr ok nauðlitamenn”. 




1) ai ai Sa. 

2) Sa gjentager Ordene rú skall saaledes: „þu jju fka/t”. 

Tilföiet i Otereensstemmelse med P. 
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Flón svarar: þikke mer óvænst um’’ segir hón, „al vær 

verðum ura þat sátt, at þu fáir nier þat gjaforö, at mér 
þikke jafnt við þctta, Enn þó er þat satt, sem mælt er, 
at fé er bezt eptir feigann;* ok Ját mik sjá, hvort fé þetta 
er svo mikit ok frítt, sem þú seger”. Hann steypir nú 
fénu í kné henne, ok hefir hón hönd í, enn hann tclur ok 
tjár fyrir henne. Guðríör fóstra hennar tekr at grata. 

^ Síðan geingr hón út, ok til móts við Gísla, ok segir 
honum; „Fóstra mín er nú vitlaus oröin, ok vill svíkja 
þik”. Gísli mælti: ,,GjÖr þú þér golt í hug; því at ekki 
mun mér þat at fjÖrleste verða, at Auör blekke mik’’, ok 
kvað vísu: 

Segja menn, at manni 
menhlín hafe sínum 
fjaröar elgs um fólgit, 
fleyvangs, hugi ranga. 

Enn grjót Ölun- gáltin 
góins filjar vill sitja. 

Hygg-at ek hælibrekku 
hannlögs at því sanna. 

Eptir þetta ferr mærin heim, ok scgir ekke, hvert hón 
hefir farit. Eyólfr hefir þá lalit silfrit; enn Auðr mælti: 
„í eingann staö er fét minna eör verra, en þú hefir sagt; 
ok mun þér mi þikkja ek heimilt eiga^ at gjÖra af slíkt 
er® mér sýnist”. Eyólfr tekr því glaðliga, ok bað hana at 
vísu gjöra af slíkt er hón vill. Auör tekr nú féð, ok lætr 
koma í einn stórann sjóð; stcndr hón síöan upp, ok rekr 
sjóðinn með silfrinu á naser Eyólfi, svo at þegar stökkr 
blóð um hann allann, og mælti: „Haf nú þetla fyrir auÖ- 


1) Sa tilföier som Ocerskrifí: eyiolp mifíe fioðio {lidt ulydeligt, isar in). 

2) Fattes i Sa. 
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tryggi þína, ok hvert ógagn með. Einge von var þer þess, 
at ek munda selja hónda minn í hendr illmenni þínu. Haf 
nú þetta, ok með hæðe skömm ok klæki. Skaltu þat muna, 
vesall maðr, meðan þii lifir, at kona hefir barit þik; enn 
þú munt ekke at heldr fá þat er þú vildir”. Pá mælti 
Eyólfr: j^Hefit^ hendr á, ok drepi, þó at blauðr se’\ 
Hávarðr tekr þá til orða: ,,þó er fur vor helzte ill, þó at 
vær vinnum ekki þetta níðingsverk; ok síande menn upp, 
ok láte hann ekki þessu ná^’. Eyólfr mælti: „Satt er hit 
fornkveðna — án er ills geingiss, neraa heiman hafe”. 
Hávarðr var vinsæll maðr, ok voro marger búnir at veita 
honum lið lil þessa, enn í annann stað at firra Eyólf óhappi; 
ok verðr hann nú svo biiit at hafa, ok ferr á burt við 
þetta. Enn áðr enn Hávarðr geingi lit, mælti Auðr: ,,Ekke 
mun sannligt at halda skuld þeirre, er Gísli á at gjalda 
þér, ok cr hér fingrgull, er ek vil at þú hafir’’. „Ekke 
munda ek þetla þó heimt hafa’’ seger Hávarðr. „Ek vil 
nú þó gjalda” segir Auðr. Hón gaf honum þó raunar 
gullit fyrir liðveizlu sína. Hávarðr fekk sér hest, ok ferr 
suðr á SlrÖnd lil Gcst Oddleifssonar, ok vill ekki leingr 
vera með Eyólfi. Eyólfr ferr heim í Otradal, ok unir illa 
sinni ferð; enda þóttc mönnum þcsse ferð hin hæðiligasta. 

^Líðr svo nú sumarit, at Gísli er í jarðhúsum sínum, ok 
cr varr um sik, ok ætlar hann nú ekke í burt; þikkir honum 
nú fokit vera í öll skjól; nú eru ok liðner draumavctr hans 
gjörfaller. Þat berr enn lil einhverja nótt um sumarit, at 
Gísli lætr illa í svefne. Enn er hann vaknar, spyrr Auðr, 
hvath hann hefðe dreymt. Hann segir, at nu kom at 
honum draumkonan sú hin verrc, ok mælli svo: „Nú skal 

0 Burde maaskee reftes til llafit, da hafa hendr á er den sœdvaníiffe Udtryks- 
niaade, 

&a liIföieT som Overskrift: G. kuað uifuj. 
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ek því Öllu bregða, er hin betri draumkonan mælti við þik; ok 

skal ek þess ráðande, at þer skal þess ekke at gagni verða, j 

er hón hefir mælt”. Þá kvað Gísli vísu: 

Skulut þit ei, kvað skorða 
skaptkers, saman vera 
(^svo hefir ykkr} við ekka 
eitr (guðrúnar heitit). 

Allvaldr hefir alda, 
erlendis, mik senda 
enn úr æðra ranni, 
annann heim at kanna, 

„Þat dreymde mik enn” sagöi^ Gísli, „at sjá kona 
kom lil mín, ok batt á hÖfuð mer dreyruga húfu, ok þvó 
aðr höfuð mitt í blóðe, ok jós á mik allann, svo at ek 
varð alblóðugr”. Gísli kvað vísu: 


Þvo hugða ek raér þrúðe, 
þremja lunns úr brunni, 
Óðins elda löðri, 
auðs, mína skör, rauðu: 
ok hraun-kneifar, hræfa, 
hand veri, því blande, 
báls í benja ele 
blóðrauð vala slóðar. 

Ok enn kvað hann: 

Hugða ek geyniigöndul 
gunnelda mér falda, 
ok rakskorinn reikar 
rúf, dreyrugri húfu: 
vœre hendr á henne 
í hjörregni þvegnar. 

1) Fattes i Sa^ og er tilföiel i Overeensstemmelse rned F. 

U 





SAGA GÍSLA SURSSONAR. 



Svo vakte mik sága 
saums úr mínum draume. 

Nú gjörðist svo mikit um drauma Gislaj at hann gjörir 
svo myrkhræddan, at hann þorir hvergi einnsamann at vera; 
ok þegar hann leggr sín augu saman, þá sýnist honum 
hin sama kona. Þat var enn eina nált, at Gísli lét raun- 
lílt í svefne. Auðr spurðe, hvat fyrir hann bæri, „Þat 
dreymde mik” segir Gísli, „at menn kæme at oss, ok væri 
Eyólfr í för, ok margt annarra manna, ok hittumst vær, ok 
vissa ek, at áburðir^ urðu með oss. Einn þeirra fór fystr, 
grenjande mjök, ok þóttumst ek hÖggva hann .sundr í 
miðju, ok þótte mér vera á honum vargshöfuð, Þá sóttu 
margir at mér; ek þóttumst hafa skjöldinn í hende mér ok 
verjast leingi’’. Gísli kvað þá vísu: 

Vissa ek fjandr at funde 
(^fekk ek) inni Qið minna) 
ár [þótt eige værag 
andaðr] (^af því) standa 
(gætt var) [verrl enn væri] 

(valtafn í mun hrafni) 

[fríðr í fögru blóðe 
faðmr þinn roðinn mínu]. 

Ok enn kvað hann: 

Máttuð skilde skalde 
(skjöldr kom mér at halde — 
gátum hug — við hneite) 
hjör gellanda bella, 
áðr enn mik þeir, er mínu 
munu aldrlagi valda, 

[gnýrr var hjörs at heyra 
hárr] ofrliðe báru. 


0 P atburðir. 
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Ok enn kvað hann: 

(Ste ek yfir einn, áðr ynni 
árflognis mik sárann^ 
hrælækjar gaf ek hauke 
(huggendr) munins tuggu. 

Sneið at sínu ráðe 
sverðs egg í tvau leggi; 
misste menja lestir 
' (mannbót var þat) fótar, 

Nú liðr á haustit, ok minnkar ekke draumana, ok 
heldr er vaxande gangr at þeim. Þat var eina nótt, er 
Gísli Iht enn illa í svefne. Auðr spurðe þá enn, hvath 
fyrir hann bære. Gísli kvað vísu: 

Hugðe ek blóð um báðar 
(^benvíðis) mér síör 
(þann htifum vær at vinna 
víl) senn ofan renna. 

[Slíkt dreymir mik, scima] 
sekr er ek við her nökkut 
(^biðum brodda hríðar 
ben) [lofn, er ek mun sofna]. 

Ok cnn kvað hann vísu: 

Hugða ek blóð um báðar, 
baughlín, granar mínar 
harðar hvössu sverðe 
hrænez rekin setja: 
ok val mærar være 
(^Vör) af myklu fáre 
(^líkn rekjum svo, lauka) 
lífs vónir mér grónar. 
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Ok cnn kvað hann: 

Hugða ek hlífar flagða 
hristendr af mcr kvista 
(stór feingum ben) brynju 
báðar hendr með vende, 

Enn fyrir mækiss munni 
minn hugða ek, Syn tynna, 

(oss gein hjörr um hjassa) 
hjálmstofn ofan klofna. 

Ok enn kvaö hann vísu: 

Hugða ek Sjöfn í svefne 
silfrbands yfir mer standa 
(Gerðr hafðe sú garða) 
grátande (brá vota), 
ok eld-njórun Öldu 
allskyndiliga bynde 
(Hvath hyggr þu mer, hin mæra,) 
mín sár (under því voru.) 

*Nú er Gísli heima þat sumar, ok er nú kyrrt. Síðan 
kemr sumarnátt síðasta. Þá cr þess getit, at Gísli mátte 
ekke sofa, ok ekke þcirra þriggja. Veðre var þann veg 
farit, at var á logn mikit — hélufall var ok mikit. Þá 
kvezt Gísli vilja fara frá húsum ok til fylsniss síns, suðr 
undir kleifarnar, ok vita, ef hann mæltc sofna. Nú fara 
þau öll, ok eru þær í kyrtlum, ok draga kyrtlarnir dögg- 
slóðcna. Gísli haföe kcfle, ok reist á rúnar, ok falla niör 
spænernir. Pau koma til fylsnisins. Hann leggst niðr, ok 
vill vila, ef hann gæte soíit; cnn þær vaka. Rennr á hann 
svefnhöfgi, ok dreymir hann, at fuglar kæmi í húsit, er 
læmingar heita; þeir eru meire cnn rjúpkerar; ok létu 
illiliga, ok hÖfÖu volkazt í roðru ok blóðe. Þá spurðe 


Sa íilföier som Overrkrift: at roi uiö gifia. 
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Auðr, hvaö hann hafðe dreymt — ,,Nú voro enn ekki svefn- 
farer góðar’’. Gísli kvað vísu: 

Mér bar hljóm i heimi, 
hÖi’bil, þá er vit skildumst, 

(svaukkvig dverga drekkju) 
dreyra sals fyrir eyru. 

Ok hjörraddar hlýdde 
heggr (rjúpkera Tveggja 
koma mun dala dreingi 
dögg) læmingja höggvi. 

Ok er þetta er líðinda, heyra þau manna mál, ok er 
Eyólfr þar kominn meö hinn fimmtánda mann, ok hafa^áðr 
komit til húss, ok sjá döggslóðina, sem vísat væri lil. Ok 
er þau verÖa vör við mennina, ganga þau upp á kleifarnar, 
þar sem vfgi er bezt, ok hefir hvor þcirra þusl í hende 
mykla. Þeir Eyólfr ganga at neðan. Hann mælti þá við 
Gísla: „Hitt er nú ráð, at fara ekki undan leingra, ok láta 
þik ekki elta, sem huglausa menn, því at þú ert kallaðr 
fullugi mikill. HeOr nú ckki^ orðít skammt funda á milli, 
ok þat mundu vær vilja, at sjá være hinn efste’’. Gísli 
svarar: „Sæk þú at karlmannliga, fyrir því at ek skal ekke 
leingra undau fara. Er þat ok þín skylda mest at sækja 
fystr at mér; því at þú átt sakir við mik meire enn aörir 
menn, þeir sem hér eru í för”, „Ek mun þat ekke under 
þér ciga” segir Eyólfr „at skipla liöc mínu sem mér 
líkar”. 5,1*3^ var ok líkara’^ segir Gísli, „at grey þitt munde 
ekki þora við mig vopnum at skipta”, Eyólfr mælli þá lil 
njósnar-IIelga: væri nú frægð mikil, at þú réðir fystr 

upp á kleifarnar at Gísla, ok munde þat ágæte leingi uppi 
vera’\ Opt hefe ek þat reynt’’ scgir Helgi, „at þú vilt 
aðra hafa fyrir þér optast, þar er nökkur raun er at; enn 

1) Tilföiet i Fölge Gisning; P har voröit laogt ('/'or ekki orðit skammt). 
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fyrir því, at þú eggjar svo ákafliga, þá skal ek til ráða, 
enn þú fylg mér dreingiliga, ok gakk næst mér, ef þú ert 
ekki með Öllu blauðr”. Helge ræðr nú til, þar sem honum 
þikkir vænst, ok hefir í hende Öxe mykla. Gísli var svo 
búinn, at hann hafðe í hende öxe ok gyrðr sverðe ok 
skjÖId á hlið; hann var í kuíle grám, ok hafðe gyrt at sér 
með reipe. Nú skopar Helge skeið, ok hleypr upp á 
kleifarnar at Gísla, Hann snarar í móte Helga, ok reiðir 
upp sverðit, ok rekr á Icndarnar, svo at í sundr tók manninn 
í miðju, ok fellur sér hvorr hlutrinn ofan fyrir kleifarnar, 
Eyólfr komst iipp^ annarsstaðar, ok kom þar Auðr í móte 
honum, ok lýstr á hönd honum með lurke, svo at úr dró 
allt aflit úr, ok hratar hann ofan aptr. Þá mælti Gísli: 
„Þat Yissa ek fyrir löngu, at ek var vel kvæntr; enn þó 
vissa ek ekki, at eg væri svo vel kvæntr, sem ek er. Enn 
minna lið vciLtir^ þú mér nú, enn þú munder vilja, eðr 
þú ætlaðir, þó at tilræðit værigott; því at eina leið mundu 
þeir nú hafa farit báðir’\ 

fara lil tveir mcnn at halda þeim Aiiðe ok Guð- 
ríðe, ok þikkjast þeir hafa ærit at vinna. Nú sækja lólf 
at Gísla, ok komast upp á kleifarnar. Enn hann verr sik 
bæðe með grjóte ok vopniira, svo at því fylgde mikil 
frægð. Nú hlcypur at förunaulr Eyólfs einn, ok mælli til 
Gísla: ,,begg þú af við mik vopnin þau hinu góðu, er þú 
berr, ok allt saman ok Aiiðe konu þína’’. Gísli svarar: 
„Tak þú þá við ódeigliga; því at hvorke samir, vopnin, þau 
er ek hefe ált, né svo konan’\ Sjá maör leggr lil Gísla 
með spjóte. Enn Gísii höggr mót ok spjólit af skaplinu, 
ok verör höggit svo mikit, at öxin hjóp í helluna, ok brestr 

1) Cisnirig for ut. 

2) Gisning for „uejtir”, 

3) Fattes i Sa. 

*) Sa tilfóier som Oterskrift:' capitulam. 
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af hyrnan, Hann kastar þá öxinni, enn grípur til sverðsins, 
ok vegr með því, enn hlífir ser með skildinum. Þeir sækja 
nú at rÖskliga; enn hann verst vel ok dreingiliga; komu 
þeir nú hart saman. Gísli vo þá enn tvo menn, ok eru 
nú fjórir látnir. Eyólfr bað ^ þá sækja at sem karlmann- 
ligast — „Fám vær hart aí” segir Eyólfr, „ok væri þat 
einskiss vert, ef góð yrðe erfiðisslaunin”. Ok er^ minnst 
er vonin, vizt Gísli við, ok hleypr upp á hamar þann, er 
heitir Einhamar, ok af kleifunum; þar snýst Gísli við ok 
verst. Petta- kom þeim at óvÖrum; þikkir þeim nú mjÖk 
óhægjast sitt mál^ •—mennirnir dauðir fjórir, enn þeir sárer 
ok móðir, Verðr nú hvíld á atsókninni. Þá eggjar Eyólfr 
menn sína allfast, ok heitr þeim myklum fríðindum, ef þeir 
næðe Gísla. Eyólfr hafðe einvala lið meö ser at hreyste 
ok harðfcingi. 

'"^Maðr er nefndr Sveinn, er fystr reðst í móte Gísla. 
Gísli hÖggr til hans, ok klýfr hann í herðar niðr, ok íleygir 
honum ofan fyrir hamarinn. Nú þikkjast þeir ckki vita, 
hvar staðar næmi manndráp þessa manns. GísU mælti þá 
lil Eyólfs: „Þat munda ek vilja, at þau þrjú hiindruð silfrs, 
er þú hefir lekit lil höfuðs mer, skaltu hafa dýrast keypt; 
ok þat munda ek vilja, af þú gæfir lil þess önnr þrjú 
hundruð silfrs, at vit hefðum aldri fundizt, ok muntu taka 
svíviröing fyrir mannskaöa”. Nú leita þeir sm' ráös, ok 
vilja ekki fyrir líf sitt frá hverfa. Sækja þeir nú at honum 
tveggja vegna, ok fylgja þeir Eyólfi frcmstir, er annar heitir 
Þórer, cnn annar Þórðr, frændr Eyólfs; þeir voro hinu 
meslu garpar; ok er atsóknin þá bæðe hörð ok áköf, ok 


1) Tilföiet i Margen i Sa med samme fíaa^id som Texten. 

2) Falíes i Sa. 

3) Sa iilföier som Oversltrift: .G. let lip fUt. 
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fá þeir nú koinit á hann sárurai nukkurum með spjótalögum; 
enn hann verst með mikilli hreyste ok dreingskap; ok fá 
þeir svo þungt af honum af grjóte ok stórum höggum, svo 
at eingi var ósárr, sá er at honum sótte; því at Gísli var 
ekki missfeingr í höggum. Nú sækja þeir Eyólfr at fast, 
ok frændr hans; þeir sá, at þar‘^ iá við sæmd þeirra ok 
virðing. Leggja þeir þá til hans með spjótum, svo at út 
falla iörin; enn hann sveipar at ser iðrunum ok skyrtunni, 
ok bindr at fyrir neðan með reipinu. Pá mælli Gísli, at 
þeir skyldu bíöa lítt þat — „Munu þer nú hafa þau málalok, 
sem þer vildut”. Hann kvað þá vísu: 

Fals, hallar skal fylla 
fagrleit, sú er mik reilar, 
rekkelát, at, rökkve 
regns, sínum vin fregna. 

Vcl hygg ek, þótt eggjar 
ítrslegnar mik bíte 
(þá gaf sínum sveini) 
sverðs Qninn faöir hcrðu}. 

Sjá er hin síöasta vísa Gísla; ok þegar jafnskjótt er 
hann hafðe kveöit vísuna, hleypr hann ofan af hamrinum, 
ok keyrir sveröit í höfuð Póröe, frænda Eyólfs, ok klýfr 
hann allt til beltisstaðar; cnda fellur Gísli á hann ofan, 
ok er þegar örendr. Enn þeir voro aller mjögh sárir, föru- 
nautar Eyólfs. Gísli let líf siLt mcð svo mörgum ok slórum 
sárum, at furða þótte í vera. Svo hafa þeir sagt, at hann 
hopaöc aldri, ok ekki sá þeir, at högg hans være minna 
hið síðasta enn hiö fysta. Lýkr þar nú æfe Gísla; ok er 
þat alsagt, at hann hefii* hinn mesle hreystemaðr verit, þó 
at hann være ekki í öllum hlutum gæfumaðr. Nú draga 

0 ,,raW l/onn" Sa (fur hann sárum). 

2) Tilföiet i ilargen i Sa med samme fíaand som Texten. 
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þeir hann ofan, ok taka af honum sverðit, götva þeir hann 
þar í gi’jótinu, ok fara ofan til sjófar. tá andaðist hinn 
sélte maðr, við sjó niöri. Eyjólfr bauð Auöej at hón færi 
með honum. Enn hón vildi ekki. Eptir þetta fara þeir 
Eyólfr heim í Otradal, ok andaðist þegar hina sÖmu nótt 
hinn sjaunde maðr. Enn hinn átle liggr í sárum lólf 
mánaðe, ok fær bana, Enn aðrer veröa heiler, þeir sem 
sárir voro, ok feingu þó óvirðing. Og er þat alsagt, at 
eingi hafe hér frægri vörn veitt verit ^ af einum manni, svo 
at menn vile með sannindum. 

^Nú ferr Eyólfr heiman við hinn tólfta mann suðr lil 
fundar við Börk hinn digra, ok sagðe honum þesse tíðindi, 
ok aliann atburð. Ok varð Börkr kátr viö þetta, ok biðr 
Þórdíse taka vel honum Eyólfi — „Ok mun þú ást þá hina 
myklu, er þú unner þorgrimi bróður minum, ok gjör vel 
við Eyólf”. „Gráta mun ek Gísla bróður minn’^ segir 
Þórdís; „enn mun cigi vel fagnat Gísla bana, ef graulr er 
gjörr ok gefinn?” Ok um kveldit, er hón bar mat fram, 
feller hón niör spónatrogit. Eyólfr haföe lagt sverð þat í 
mille stokks ok fóta sér, er Gísli hafðe átt. tórdís kenner 
sverðit, ok er hón lylr niðr eptir spónunum, þreif hón 
meðaikaílann á svcrðinu, ok lcggr til Eyólfs, ok vilde leggja 
á honum*'* miöjum; gáðe hón ekki, at hjaltit horfÖe upp, ok 
nam viö borðinu; hón lagÖe ncðar, enn hón hafðe ætlað, 
ok kom í lærit, ok var þat mikit sár, Börkr tekr þórdíse, 
ok snarar af henne sverðit. þeir hlaupa upp aller, ok 
hrinda fram borðunum ok raatnum. Börkr bauð Eyólfe 
sjalfdæmi fyrir þetta, ok gjÖrðe hann full manngjöld, ok 
kvezt gjört hafa mundu meira, ef Berki hefðe verr i farit. 


1) Fai/es í Sa, 

2) Sa lilföier som Overskrift: „eó roli é Jifla Vtfl pasn”, 

3) Reltelse for ,,t)ann”. 


72 




SáGA GÍSLA SÚRSSONAR. 


73 


Þordis nefnir scr þá votta, ok seger skilit við Börk, ok 

kvezt ekki skyldu koma síðan í siimu sæng hjá honum; 

ok þat ende hón. — Fór hún þá at búa á Þórdísastöðum 

út á Eyre. Enn Börkr er eptir at Helgafelle til þess er 

Snorre goðe kom honum á burt; ok fór Börkr þá at búa 
« _ 

í Glerárskógum. — Enn Eyólfr ferr hcim, ok unir illa við 
sína ferð. 

^Syner Vésteins fara til Gests frænda síns, ok skora 
a hann. at hann komi þeim utan^ með ráðum sínum, ok 
Gunnhildi, móðr þeirra, ok Auðe, er Gísli hafðe átta, ok 
Guðríðe Ingjalzdóttur ok Geirraunde bróður hennar. Fara 
þau ÖII utan í Hvítá. Rom Gestr þeim utan mcð fé sínii, 
Þau voro skamma stund úte, ok komu við Norcg. Gcingr 
Bergr á stræte, ok vill kaupa þeim búðarrúm í kaupangi, 
ok tveir menn með honum; þeir mæta tveimr mönnum, ok 
var annar í skallazklæðum, ungr maðr ok mikill vexte; 
sá spurðe Berg at nafne. Hann sagðe til hith sanna um 
nafn sitt ok kyn; því at hann ætlaðe, at hann munde þess 
víðar koma, at hann munde njóta föður síns, enn gjalda, 
Enn sá, er í skarlaksklæðunum var, brá sverðe, ok hjó 
Berg banahugg, þat var Are Súrrson, bróðir Gísla ok 
Þorkels. Förunautar Bergs fóru til skips, ok sÖgðu tíöindin. 
Styremaðr kom þeim undan ok lók Helga far til Grænlands, 
, Helge kom þangat, ok þroskaðist þar, ok þótte hinn bezlc 
dreingr; ok voro menn sendir til höfuðs honum; enn þess 
varð ekki auðit, Helgi týndist í veiðeför. ok þótte þal 
mikill skaðe. Þær Auðr ok Gunnhildr fara til Danmerkr í 
Heiðabæ; tóku þær við trú, ok geingu suðr, ok komu ekki 
aptr. Geirmundr var cplii’ í Noregi, ok kvongaðist, ok 
varð vcl at þroska. Guðríðr syslir hans var manni gefln, 


i) Sa tilföier soin Oeerskrift: capitulö. 
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ok þótte skjT kona, ok eru marger'^menn frá henni komnir. 
Are Súrrson fórtil íslands; hann kom í Hvílá, ok selde skipit, 
enn keyple sér land at Hamri, ok bjó þar nökkura vetr. 
Víða hefer hann búith á Mýrum, ok eru menn komnir frá 
honum. Lúku vær hér Gísla sögu Súrrsonar. Guð gefe 
alla góða daga utan enda. Ámen. 

4 
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Þat er upphaf á sögii þessi, at Haraldr enn hárfagri 
réð fyrir Noregi. Hann var fyrstr einvaldskonungr um ailan 
Noreg, ok urðu margir landflótta fyrir honum lil ýmissa 
landa, ok voru þat meirr stórmenni, fyrir því at þeir vildu 
ekki^ yfirgang hans þola, en höföu ei styrk til mótstööu 
við hann. Um hans daga fannz ísland ok hyggðiz. Réðuz 
þá út hingat hörn Ketils flatnefs — BjÖrn enn austræni, 
er Kjalleklingar eru frá komnír, ok Helgi bjóla, er bjó á 
Kjalarnesi, ok Þórunn hyrna, er Helgi enn^ magri átti, í 
Eyjafirði. Eru frá þeim Eyfirðingar komnir. Auðr, dóttir 
Ketils, kora síðast út hingat, ok eru af hennar ætt komnir 
Orkneyjajarlar ok Götuskeggjar í Færeyjum ok Breiðfirðingar 
hér á^ landi. Þórólfr mostrarskegg réðz út hingat, ok 
nam hann ÖII Þórsnesslönd; eru frá honum komnir Siiorr- 
ungar. Úlfr enn skjálgi réðz út hingat, ok nam hann 
Reykjanes í Breiðafirði; eru frá honum komnir Reyknesingar, 
Þórðr víkingr kom út hingat; kom hann í Dýrafjörð^ok 
nam þar land alU enum neyrðra megin. HroIIaugr, son 
Rögnvalds jarls af Mæri, bróðir torf-Einars jarls ok Þóris 
þegjanda^ ok gÖngu-HróIfs, hann fór út hingat, ok nam 
iand austr á Síðu, ok eru frá honum komnir Síðumenn. ' 
í þenna tíma var hersir einn ríkr í Noregi, sá cr 
Þorkell hét, ok var kallaðr gtíllhjálmi\ á Sunnhörðalandi, 
í Súrnadal. Hann var kvongaðr maðr. Átti hann iij sonu 
við konu sinni, Ari hét hinn ellsti, annarr Gísli, þriði 

1) ei b. 2) hiá b. 3) i b. Jjeisianða 6. 
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ÞorbjÖrn. Þeir voro allir efniligir menn. ísi er maör 
nefndr, er reð fyrir Fjarðafylki. Dóttir hans het IngibjÖrg; 
hón var. kvenna vænst. Hennar baö Ari Þorkelsson, ok 
var hón honum gift. Hann tók fjárlut mikinn með henni. 
Henni fylgði sá maðr heiman, er Kolr het; hann var mikill 
at kyni; hann hafði hertekinn verit ok var kallaðr þræll; 
hann fór raeð IngibjÖrgu í Súrnadal. Þorkell lætr bu eitt 
auðigt koma í hendr Ara syni sínom þar í dalnum; tekr 
hann þar til forráða ok þykkir vera cnn efniligsti maðr. 
Sá maðr' er nefndr til sögunnar, er BjÖrn hét. Hann var 
kallaðr Björn enn blakki^. Hann var berserkr ok hólm- 
göngumaðr mikill. Þeir voro xij saman. Björn var fjöl- 
kunnigr ok bitu hann ei járn''*. Hann var óþokkasæll við 
alþýðu. Settiz hann í bú manna, þar er honum sýndiz, 
en lagði í rekkjur hjá sér konur þeirra ok dætr ok hafði 
við hönd sér slíka slund sem honum sýndiz, Kvíddu allir 
við kvámo hans, en fögnuðu er hann fór í broll. Þess er 
við getit, at BjÖrn spyrr þetta, al Ari heíir fríða konu 
heim flutta ok tekit við auð fjár. Þykkir^ honum [þangat 
vænligt * at ráðaz, Snýr hann þangat með sveit sina ok 
kemr þar at kveldi eins dags; ok er þeir hittaz, [Ari 
ok Björn þá segir hann, at hann ætlar sér forræði fyrir 
búi því, ok vill, at IngibjÖrg kona hans samrekki með 
honum slíka stund sem honum sýniz; bað Ara gera hvort 
er honum þykkir betra, at fara á brott eða vera þar. Ari 
kvez ekki mundu brott fara ok eigi ætla honura þar^ 
nokkor forræði. ,,Þá er vel’’ segir Björn, „ok er sá kostr 
annarr, at® ek vil skora þér á hólm, at þú berlz við mik, 
ef þú treysliz, á þriggja nátta fresti, ok skal þá reyna, 
hvorr okkarr skal eiga Ingibjörgu; skal sá ok fé taka 

1) ín maþr a. 2) Blaki. 3) jarns a þikk’ a. 5) „væohgt 

J)«ngal” fra [ b. 6) Biorn oc Ari fra [ a. 0 ®) Faiíes i a. 
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eptir annan, er sigr hefir á hóiminom. Mun ek mik ekki 
með fé leysa af hólminom, enda tek ek ei fé fyrir 
aöra”. Ari kvez þat gjarna vilja, at þeir berðiz. Fóro 
berserkir við þat á brott, ok búaz nú til hólmstefnunnar, 
ok ganga þeir nú á hólm, ok lýkr svá þeirra viðrskiftij at 
Ari fcllr, en berserkrinn varð ekki sárr, því at hann beit 
ekki járn. Nú þykkiz Björn hafa vegit til landa ok laussa 
aura ok kvánfangs. Lýsir hann þá yfir því, at hann ætlar 
þangat at kveldi, til þess bæjar, er Ari haföi átt. (iísli 
svarar, bróðir Ara, ok kvat brátt eptir verða um þá frændr, 
„ef sjá óhæfa skal fram fara, at sjá ófagnaðr skuli ofgönguro 
ganga yfir oss. Nú skal þat aldri verða. Vil ek skora 
á þik til hólmgongu þegar á morgin. Vil ek miklu hcldr 
falla á hólmi, enn þola óhæfu þessa”. „Þat er vel’’ segir 
BjÖrn; „mano þér sva fara gjörvallir frændr, ef þér vilit 
til þess hætta at berjaz við mik’\ Skilja nú eptir þetta, 
ok ferr Gísli beim til búss þess, er Ari hefir átt. Eru nú 
sögö tíðindi þessi af hólminom, lát Ara, ok þykkir þat 
híbýlabrestr mikill vorðinn, Gísli gengr til fundar við 
IngibjÖrgu ok segir henni fall Ara, ok þat með, at hann 
hefir skorat Birni * á hólra ok þeir skulu berjaz um daginn 
eptir. „Sú er óvænlig ætlan” sagði Ingibjörg, „ok uggi 
ek, at þér takiz ekki vel, nema þú njótir annarra við”. 
,,þess vil ek þá biðja þik, ok svá aðra, þa er glíkligstir 
veri, at þá luli raætti til leggja, at þá væri sigrinn væn- 
ligri enn áðr’’. „Einn maðr er sá” segir hón^, „er mér 
þykkir glíkligstr til at leggja kunni til þessa máls, svá at 
þér mætti at gagni koma’’. „Hverr er þat?” segir Gísli. 
„Kolr fóstri minn er þat”, segir hón; „því at þat hygg 
ek, at hann eigi sverð þat, er betra skal vera, enn ílest 
önnur, þólt hann láti úvirðuliga yfir, ok kallar hann þat 

1) B: 2). hun a. 
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brytskálm sína”. Nú var sendt eptir Kol, ok kemr hann 
þeirra fund, Gísla ok Ingibjargar. GísIÍ mælti: „Áltu 
sverð nokkut gott?” Kolr svarar: „Lítil gersimi er sverð 
mitt; en þó er þat mart í karlshúsi, at ei er í konungs- 
garöi”. Gísli mælti: „Viltu ekki Ijá mer sverðit til hólm- 
göngunnar við Björn?’’ Kolr mælti *: „Þá mnn þer fara 
sem Öðrum um þá gripi, er gcrsimar eru undir, ok nennit 
þá eigi at láta af höndum. En ek mun nú segja þér, at 
sverðit inun bíta þat sem því er til höggvit, hvort sem er 
járn eða annat, má þat ok ekki deyfa, því at þat er dverga- 
smíði; ok heitir sverðit Grásíða. En svá mátlu ælla, at 
mér mun illa hugnaz, ef ek nái eigi þá sverðinu, er ek 
vil við taka’’. „Omakligt er annat” segir Gísli, „enn þú 
náir sveröinu, þá er ck hefir haft í nauðsyn mína”. Tekr 
Gísli nú viö sverðinu, ok líðr af nóttin. En áðr þeir færi 
heiman til hólmgöngu, spurði^ Þorbjörn Gísla bróður sinn: 
„Hvoit okkarr, bróðir! skal nú berjaz við berserkinn í dag, 
eða hvorr skal höggva kálfinn?’’ Gísli svarar: „Þat ræö 
ek, at þú höggvir kálfinn; en vit BjÖrn nianom reyna með 
okkr”. Eigi kaus hann et inndælla. Fóro þeir nú til 
hólmsins. Ganga þeir nú á hólm Gísli ok Björn. Þá sagði 
Gísli, at BjÖrn skyldi höggva fyrri. „Þat hafa mér öngvir 
l’yrr boðit” segir Björn; „enda hefir mér engi fyrr boðit 
hólmgöngu enn þú”. Nú höggr Björn til Gísla; en hann 
kemr skildi fyrir sik: ok huggr hann af skildinom allt þat 
er tók, fyrir utan mundriðann. Gísli höggr aptr til Bjarnar^, 
ok kcmr á skjaldarsporöinn, ok tekr þar af, ok undan honum 
fótinn fyrir ofaa kné. Gísli höggr í annat sinn af honum 
höfuðit, Er þá snúit at þcim förunautura Bjarnar: eru 
sumir drepnir, en sumir komaz á skóg undan. Þá fór 
Gísli heim eplir þat, ok fekk af þessu orðslír góðan; tekr 
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hann síðan bú þat at erfðum eptir Ara bróðor sinn, er 
bann hafði átt; hann fekk ok Ingibjargar — líða nú slnndir 
fram — ok seldi ekki sverðit af hendi, enda heGr Kolr 
eigi til kailat. 

Einn dag hittaz þeir úti ij saman: hafði Gísli þá í 
hendi sverðit Grásíðu, en Kolr öxi. Spurði Kolr, hvé 
honum hefði sverðil gefiz. Gísli iét vel yfir. „Þá vii ek 
nú við laka” segir Kolr, „ef þú þikkiz haft hafa^ í þína 
þörf nú at sinne’\ „Viltu selja?” segir Gíslí. „Ekki’’ 
segir Kolr. „Ek mun gefa þér frelsi ok kaupeyri, svá at 
þú megir fara með Öðrum mönnum þangat sem þú vill”. 
„Ekki vil ek selja’’ segir Kolr. „Þá mun ek gefa þér 
frelsi ok ijá þér eða gcfa þér jörð ok þar með fá þér 

ganganda fé svá sem þú þarft at hafa”. „Ekki vil ek at 
heldr selja” segir Kolr. „Já’’ segir Gísli, ,,of fastr ertu 
af. Mettu nú svá dýrt ’ [segir hann- , „sem þú hefir í 
hug, við lausafé, ok mun ek ekki smátt á sjá, ef þú vill 
nokkorn á gera. Þar með fæ ek þér frelsi ok kvánfang 
sæmiligt, ef þér leikr nokkot*"* i skapi’’. ,,Ekki er um at 
tala segir hann; „ek mun ekki selja, hvat er þú býðr 

við. En nú ferr þetta eptir því sem mik grunaði í fyrslu, 
at ekki væri víst, hvort þú vildir þegar laust láta, ef þú 
vissir, hver gersimi í veri”. „Ek mun ok segja þér’’ segir 
Gísli, „hversu fara mun, at hvorrgi mun hafa vel; því at 
ek nenni sverðit ekki laust at láta, ok ekki kemr [»at 

öðrum manni í hönd, enn mér, ef ek rná ráða*’. Kolr 

reiðir þá upp Öxina, en Gísli brá Grásíðu, ok hjó hvorr 
til annarsi hjó Kolr í höfut Gísla, svá at i heiia slóð — 
en sverðit kom í hÖfut Kols^, ok beit ekki; en þó var 
svá fast til höggvit, at haussinn rifnaði, en sverðit brast 
sundr. Þá mælti Kolr: ,,Nú hefði bctr farit, ef at ek hcfði 
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Fatíes í 6. 


2) Fra [ fa/íes i b. 


8) norkui a. 


81 



82 


SACA AF GÍSLA SÚRSSYNl. 


tekit við sverði mínu fyrr, sem ek beidda; ok mun þó endir 
einn leystr vera um þá ógiptu, er yðr frændum mun þar, 
af standa”. Nú lælr þar hvárríveggi líf sitt. 

En eptir þat fýsiz Ingibjörg ór Súrnadal, ok ferr hón 
heim til föður síns með fe sitt. ÞorbjÖrn aílar ser kván- 
' fangs, ok ferr hann austr uin KjÖl til Fresseyjar. ok bað 
konu þeirrar, er ísgerör het, ok fekk hennar. Fór hann 
eptir þat heim í Súrnadal, ok tekr þar til ráða meö föður 
sínom. Porkell gullhjálmr iifir skamraa stund þaðan frá — 
tekr hann sótt ok andaz; en Þorbjörn tekr fjárlut alian 
eplir föður sinn. Hann var síðan kailaðr Þorbjörn súrr. 
Þau Þorbjörn ok ísgerðr áttu börn, þau er nefna verðr, 
Þorkell het son þeirra, enn eilsti; annarr Gísli; Ari het 
enn þriði, ok fór hann þegar austr til Freyseyjar til fóstrs, 
ok er hann lítt við sögu þessa. Þórdís het dóttir þeirra. 
Þorkell var maðr mikill ok fríðr sýnom, rammr at aíli ok 
skrautmenni et mesta. Gísli var maðr svartr, ok sem þeir 
menn, er stórir voro vexti; ógerla vissu mcnn afl hans; 
hann var hagr maðr ok iðjumaðr mikill, hógværr í skapi. 
Þórdís systir þeirra var fríð kona sýnum, skörungr mikiil 
ok heldr harðfeng í skapi ok svarrkr enn mesti. 

Þeir menn eru nefndir þar í Súrnadal, er^ annarr het 
Bárðr, en annarr Kolbeinn: þeir voro báðir á ungum aldri 
ok vel fjáreigandi; ekki var þó skylt með þeim; þeir höfðu 
ok litlu misst feðra sinna í Englandsferð. Sá bær, er 
Bárðr bjó á, het á Hellu; en á Granaskeiði þar er Kolbeinn 
bjó. Þeir voro mjök jafnkomnir at aldri viö sonu Þor- 
bjarnar^ súrs, ok váro þar hvárirtveggjo enir beztu gleði- 
nienn. — Nú í þenna tíma hefir hÖfðirigjaskifti orðit, meirr 
enn eitt, í Noregi — fyrir því at Eiríkr blóðÖx, Haralds- 
son, tók konungdóm af*'* föður sínom lifanda; en er Haralds 

1) Fu/les, 2} a. 3j al b. 
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misstí við, þá kom Hakon veslan af Englandi, ok fór þegar 
norðr til Þrándheims, ok hittir fyrst Sigurð Hlaðajarl, ok 
tjár fyrir honum, hvert ríki Hákon hinn gamli hafði haft í 
Þrándheimi, faðir hans — ,,Þætti mer ok þat kaup vel 
fara, at þu héldir mik til konungs, en ek ynna þér slíkrar 
sæmdar, sem faðir yðvarr hefir átt — værir þú frjáls, en 
ekki ánauðigr, sem nú eru aliir í landi þessu’’. Þat höfðu 
álög verit Haralds ens hárfagra, at hann eignaðiz jarðir 
aliar í Noregi, byggðar ok óbyggðar, ok jafnvel sjóinn ok 
vötnin; skyidu aliir hans jarðbyggendr vera. Nú hugsar 
jarl þetta meö sér, ok virðiz honom vel tal Hákonar, ok 
binda þeir nú fasta vináttu með sér. Jarl stefnir þá þriggja 
fylkna^ þing. Nú er þingit er seít, stendr Hákon upp ok 
mælli svá: „Þat er öllum mönnum kunnigt, þeim sem hér 
eru komnir, at Haraldr enn hárfagri lagði Noreg áilan undir 
sik, allt norðan frá FinnmÖrk ok auslr lil Elfar; var hann 
einvaidskonungr yfir öílum mönnum; átti hann ok fjölda 
sona, sem yðr er kunnigt, ok voro flestir vei mannaðir; 
en hann unni þeim misjafnt; sendi hann suma brott í 
önnor lönd; en suma haföi hann innanhirðar við sér, ok 
var þat Eiríkr bióðöx, er hann^ hugöi at vera skyldi fyrir 
Ölium sonum hans; ok hlýddu því allir, sem hann vildi 
vera láta, meðan hann lifði; en nú hefir Eiríkr frændi mjök 
marga þá luti látit vinna, er mikil óhæfa fylgir. Nú vil ek 
þess biðja yðr alla Þrændr, at þér hyggit at því at styrkja 
ok styðja þann til landstjórnar, er hagfddari væri lands- 
byggðinne, ok meirr léíi frændr sína hefjaz af sér, ok alþýðu, 
enn hinn, er niöra vill landsbyggðinne. Vil ek ok því lýsa, 
at ek vil öllum mönnum upp gefa óðul sín ÖII, þeim cr 
til mín vilja snúaz ok kalla mik konung”. Margir menri 
mæltu sín í milli: „Nú bregðr kynliga við. Hér er kominn 

rylkia a. 2 ) fattes. 
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Haraldr enn hárfagri, ok er nú orðinn ungr í annal sinn; 
en [)á var hann gainall, er vær^ sám hann síðast. Eðr hví 
mun gegna? eða mun hann eiga son nokkorn svá glíkan 
ser, at cigi megi kenna hvorn frá Öðrum — utan þat, at 
annarr er ungr, enn annarr- gamall, ok sá maðr gaf oss 
aftr föðurarf várn ok óðul með góðvilja, en faðir hans tók 
af oss með ofríki?” Nú mælti þat allr múgr, at þeir 
kvoðuz til konungs vilja yfir ser þann er glíkastr veri 
Haraldi ok mestan goðvilja sýndi alþýðu, en kvoðuz aldri 
vilja Eirík yfir ser — þann mann, er um útgarða færði 
frændr sína alla — eða Gunnhilde ok sonu hennar. Lýkr 
svá þinginu, at Hákon var til konungs tekinn. En er þetta 
spurðiz í annat fylki ok it þriðja, hver rettarbót Þrændum 
var gefin: þá sendu menn orð til Ilákonar konungs ok 
bjóðaz allir til þjónostu® við hann. En er hann var 
konungr vorðinn í Noregi, þá var þat samtíða, er Þofbjörn 
súrr ok synir hans réðu fyrir í Súrnadal. 

Nú er þat fyrst at segja, at Kolbeinn, er fyrr var 
nefndr, gerir sér títt um kvámor til Þorbjarnar súrs ok 
þikkir þat mest gaman at tala við Í*órdíse. Ok eigi líðr 
svá lengi fram, áðr aÖrir leggja þeim þetta^ lil orðs. Ok 
svá er þetta í orðróm fært, at torbjörn faðir hennar verðr 
varr við, ok þikkir sem vera muni dagsalt. Talar hann 
þá við þá sonu sína, at honom þykkir þeirra vera at ráða 
bætr á slíku. Gísli kvað hægt at ráöa bætr á því, er 
engi * mein voro á -— ,,ok kveör þú ekki þat, er þér 
þikkir fjandskapr í, ef vér mælum?” „Ek sé’’ kvat Þor- 
björn, „at miklu er þetta meirr á lopt komit, enn nú stoði 
at drepa því niðr. Nú þykki mér hitt miklu sannara, at 
þil® bræðr munut vera óhlutvandir; enda raun lítil karl- 

1) ver b. 2) er Hiföier b. 3) þioauftu a. 4j ,jþa/” b. 3) einffi b. 
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mennska með yðr’\ Gísli mælti: jjGjÖr þú þér ekki angr 
at^, faðir! um kvámor hans; en ek mun ræöa við hann, 
at hann láti af kvámom hingal”. „Til slíks ertu glíklígastr'’ 
segir Þorhjörn ,,at fara með bónoröi til hans, at hann láti 
af kvámom hingat, ok leggja þökk ok aufusu á, ok láta 
allvcsalliga — en hafaz ekki at, þótt ekki sé látit at orðum 
þínum”. Nú gengr Gísli frá í brott, ok hætta þeir feögar 
tali þessu. Ok næst, er Kolbeinn kom þangat, þá Iciöir 
Gísli hann á götu um kveldit, er hann fór í hrott, ok ræðir 
við hann, at eigi vill hann kvámor hans lengr þangat — 
,,því at faÖir minn gcrir sér angrátt^ um ferðir þínar; því 
at'"* þat er mál manna, at þú glepir Þórdíse systur mína; 
en föður mínum er þat ekki at skapi. Mun ck þat til 

vinna, ef þú vill fyrir mín orð gera, at ek vil færa þér 
heim leika ok gleöi”. Kolbeinn mælti: „Hvat mun slíkt 
at ræða, er þú veizt at Öngu** gegnir? Veit ek ekki, hvort 
mér er þuíigligra, angrlynde föður þíns eör eptirlæti við 

hann”. Gísli svarar: ,,Kkki er þannig á at taka. Mun hér 
ok svá fara, sem þar segir, at ek mun þat mest virða í 
þrautina, sem vill föður míns er. Nú þælti mér^ miklu 
skipta, at þú gjöröir þetta fyrir mín orð; ok áttu þá slíkt 
at mér í annat sinn; en ek uggi, at oss líki verr, ef þú 
vilt þverlyndi við hafa’’. Kolbeinn svarar fá um, ok skiljaz 
þeir viö þat. Ferr Gísli heira, ok líðr nú svá um hríð, 
ok er nokkoru lengra milli um kvámor Kolbeins, enn verit 
hafði. Honum þykkir nú enn dauíligt heima, ok ferr hann 
til Porbjarnar. Ok einn dag, er hann var þar kominn, sat 
Gísli í stufu ok smíðaði, ok voro þeir þar allir feðgar. 

Þorkell var hinn kátasti við Kolbein, ok sátu þau þijú á 

þverpalli, Þófdís ok ® Þorkell ok Kolbeinn, En er á leið 

t) Jf. L. 11 nedenfor. 2) Jf L. 2 orenfor. 3) Vdeladt i b. *) engu b 
þat tilföiet i b. 6^ Udeladt i b. 
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daginn ok kvelda tók, þá standa þau upp og ganga* fram. 
Þeir voro eptir í stufunne feðgar, Þorbjörn ok Gísli. Þá 
tekr þorbjörn lil orða: „Ekki hefir þér í hald komit 
bónríkit þitt. Er þat bæði, at meylig hefir vorðit'^ tiltekjan 
þín, enda ætla ek tvísýni á, raeð hvoru yðr skal heldr telja, 
bræðr, sonum eða dætrum. Nú er þat mikit at vita á 
gamals aldri, at eiga þá sonu, er ekki þykkir*"' raeiri karl- 
mennska yfir, enn þar sé konur aðrar, ok erut þér ólíkir 
þeim bræðrum mínum Gísla ok Ara’’. Gísli svarar: „Ekki 
þarftu svá mikit af slíku at taka; því at vant er at vita, 
hverja^ raun hverr gefr’’. Ok nennir Gísli nú ci Jengr at 
heyra á hrakyrði hans ok gengr fram. Þeir ganga þá ór 
dyrunum út, Þorkell ok Kolbeinn; en Þórdís snýr þá til 
stofu. Gísli gengr út eptir þeim, ok gengu þeir nú allir 

samt. Enn vekr Gísli til við Kolbein, at hann léti af 

kvámum. Hann kvaz ætla, at ekki^ mundi af því verða. 

Gíslí mælti: „Þá viltu lítils virða orð mín; ok manom vær 
þá verr leggja félagskapinn, enn ek hefði ætlat”. „Ekki 
þykkjumz ek því valda” scgir Kolbeinn* Gísli mælti: 
„Annathvort raun þó vera, at þú munt nokkors verða at 
virða orð mín, eðr ella vil ek sundr segja allri vináttu 
þeirri er ineð oss hefir verit”. ,,Þú verðr því at ráða” 
segir Kolbeinn; ,,en ekki nenni ek at láta af kvámom 
mínum at® heldr”. Gísli brá sverði ok hjó tii hans, ok 
vannz Kolbeini þat at fullu. Þorkell lét sér mjök misboðit 
um verkit; en Gísli gengr heim í slufu. l*orbjörn spyrr, 
hversu gengit hafi þá bónríkit. kalla” segir 

Gísli, ,,at vel hafi gengit, fyrir því at þat mæltumz vér nú 
við, er vér skilduin, at Kolbeinn mundi af láta af kvámom, 
svá at þér yrði angr at því”. þ^í at eins” 

gcngu a. orðU ö 3) þjcííi b. i) hv’a. *) ei 0. 

6) Udeladl i b. 
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segir Þorbjörn, „ef hann er dauðr”, „Látlu þér þikkja* 
at betr” segir Gísli, „at þinn vili sé gerr um þelta mál”. 
,,Þá njóttu heill handa” segir Þorbjörn; „ok kann þá vera, 
at ek eigi ekki dætr einar barna. 

Nú er at segja® frá Þorkeli, at hann unir ei heima, 
ok ællar hann at ráðaz austr til Freyseyjar, Ok er hann 
kcmr austr at Kilinom, til konungsbónda, er Sigurðr hét — 
hann var ekki auðigr niaðr, góðviljamikill við alþýðu; hann 
tók vel við Þorkeli, ok spurði, hví gegndi um ferðir hans. 
Þorkell segir, at hann ætlar á Kjöl. ^^Þar er sú fÖr” segir 
Sigurðr, „er ek vildi at þú legðir eigi hug á, fyrir því al 
sú veitir nú mörgum þungt”. „Hvat berr mest til þess?’’ 
segir Þorkell. „Ek veit þat eigi glöggt” segir Sigurðr; „en 
hilt veit ek þér með sönnu at segja, at allir þcir, er færrí 
fara saman, enn xij menn, þá hafa Öngver aptr komit; en 
þeir menn, er með fjölmenni hafa farit, þá hafa við öngva^ 
torfæru orðit varir”. „Þá þykki mér óvíst, hvat slíku veldr*’ 
segir Þorkell; „ok kann ek ekki at hnekkja fÖr minne fyrir 
þal. Hitt vil ek * * * 

* * * '^taka þcir Gísli nú stórviðu ok færa í skipin, ok 
meiðiz hvat scm fyrir verðr. Vilja þeir þá frá leggja vík- 
. ingarnir; en þeir máttu eigi á þeim skipunum, er við voro 
fest; hlaupa þeir þá af þeim skipunum ok í Önnur, en 
sumir lupu á kaf; ok voro þau nú hroðin, er við voro 
fest; en aðrir urðu því fegnir, er frá héldu. Ok eplir þat 
flýðu víkingar, er eptir voro. En þeir Gísli tóku þar mikil 
fé ok hlóðu skipin; halda nú til lands eptir þat ok heim í 
Súrnadal. Eru þeir nú heima um hríð, ok þykkja^ þeir 
enn mikit hafa vaxit í þessi ferð. 

1} þikía a. fega b. 3) einRa ö. 4) fíer er en lacune, i a 

nois/en ÍO, i b naslen 20 Sider. 5) þickia b. 


l 


87 




88 


SACA AF GÍSLA SÚRSSYM. 


Þenna vetr hinn sama gera þeir ferð sína bræðr norðan 
af Flúðunesi, Einarr ok Sigurðr, með nærr xl raanna, ok 
fara til þess er þeir koma í Súrnadal um nólt. teir koma 
fjrst á Hellu lil Bárðar ok tóku hús á honum; voro honum 
Iveir koslir gervir — at hann mundi tekinn af lífi, eðr hann 
skyldi ráöaz í ferð meÖ þeim, við þá karla, sem þar væri 
til, Bárðr kvat ser vera vandalaust við ÞorbjÖrn ok sonu 
hans — „Virði ek meira” segir hann „lífit; en fyrir þessu 
þikki mer alls ekki”. Ræðz hann síðan til ferðar við þeim 
með X menn. Voro þeir þá saman v tigir manna, Þeir 
koma á óvart til Stokka til Þorbjarnar; skipaði bann liði 
síno fyrir skála, en sumum fyrir stokkabúrit. Gísli hafði 
smiðat nokkorum vetrum áðr stokkabúrit, ok gert á þann 
hátt, at einnhvern stokkinn í öllum veggjonum hafði hann í 
sundr tekit, ok var miðkaílinn lauss, ok voro þeir ulan í festir, 
en járnlykkjor innan slegnar, ok þar járnslar fyrir, ok þótti 
utan at sjá sem heilt veri. Veðri var þannig farit, at veðr var 
þykkt ok vindr hvass, ok slóð vindrinn framan á stokkabúrit. 
Þeir draga viðu bæði at skálanum ok stokkabúrino ok slá 
eldi í. En er þeir verða þess varir í stokkabúrino, lúka 
þeir upp hurðina; en sýruker var inni í búrino eðr stokka- 
ker; þeir taka sýruna ok bera í eidinn ok slökkva. Nú 
taka þeir ok gera báiit mikit í annat sinn, hvorntveggja veg 
frá dyrunum^ ok tekr [ brátt at festaz cldrinn^ í viðinum. 
Þeir feðgar voro allir í stokkabúrinu, ok svá þær mæðgur, 
ísgerðr ok Þórdís. Gísli ræðz þá frá dyrunum ok til 
gafihlaðsins ok kippr*'* þar ór slánni ok hrindr út stokkinom, 
gengr síðan þar út ok hverr þeirra at Öðrum; váro þar 
öngvir menn fyrir; því at allir gættu dyranna, at þar skyldi 
Öngvir út komaz; en þessa varði þá eigi. l>au fylgja 
reyknum frá bænum á** brott, ok til skógar. En er þau 

Ij öyunum (forskrevet) b. 2) ellðrÍD bralt a( feftaz fra [ b. 3) Saaí. 4^ i 
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koma í skóginn, sjá þau heim, at skálinn logar ok bærinn. 
þá kvat Gísii: 

Hár leikr eldr yfir orum 
([er bál mikit) skála; 
gaukr mun Gauts af slíku 
gladdr, en vargar saddír. 

Reynda ek fyrr á fjandum, 
faðir minn, af þraut þinne 
(stofnaz styrjar efni) 

[stinn járn um^ sök minni. 

Nú eru þau í mörkinne; en bærinn brennr- at köldum 
kolum. Ganga þeir bræÖr ekki fyrr frá, enn þeir þikkjaz 
ÞorbjÖrn hafa inni brcnnt ok sonu hans ok allt lið þeirra. 
Þat voro XXX manna, er inni höfðu brunnit í skálanum. 
Segja þeir bræðr þetta, hvar sem þeir koma — lát þeirra 
feöga. En þeir Gísli gerðu ekki vart viö sik, fyrr enn hinir 
eru í brotlu. Þeir afla ser nú liðs á laun, ok síöan fara 
þeir um nólt lil Bárðar, leggja eld í bæinn ok brenna upp 
allt saman ok mennina þá sem inni voro; fara heim eptir 
þat ok efna til bæjargerðar. Gísli hverfr í brott, ok veit 
engi maðr, hvat af honum [er vorðit*'*. En er vorar, kemr 
hann heim. Er þá snúit at þegar, ok selja þeir jarðir 
sínar á laun, en fjárlutrinn er færðr í brott. Pat var 
reyndar ætlan þeirra bræðra, at ráðaz brott ór Noregi; ok 
haföi Gísli því í brott horfit, at hann annaðiz um skipsmíð 
þeirra; ok ferr þetta svá af hljóði ailt saman, at ráðabreytni 
sjá spyrst ekki fyrr, enn þeir væri'* til skips komnir, xxx 
karla^, ok konur at auk. Halda þeir nú síðan skipinu til 
hafs, ok leggja þar til hafnar einnar, undir eyjar nokkorar, 
ok ætla þaöan at bíða byrjar. Einn góðan veðrdag stíga 

1) ¥ra t som eei Ord. 2) bran b. 3) ver5r fra [ b. 4) Saal. 5) kalla. 
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þeir Lræðr* á bátana; en x voro með kaupskipino, ok 
sínir X stigu á hvorn bátinn; var ÞorbjÖrn eptir á skipi. 
Þeir Gísli róa norðr fyrir land ok jstefna til Flúðuness; 
segir Gísli, at hann vill finna þá bræðr, áðr hann færi 
brott ór Noregi. Ok er þeir komu þar, þá frétta þeir, at 
þeir voro heiman farnir at landskyldum Hákonar konungs. 
Þeir Gísli snúa þá á leið fyrir þá, þar sem þeir áttu at 
fara, ok sitja fyrir þeim; en þeir bræðr voro xv saman; 
hittaz nó, ok varð þar harðr bardagi. Falla þeir Einarr 
ok Sigurðr þar ok allir fÖrunautar þeirra, ok varð Gísli v 
manna bani, en Þorkell þriggja®. Gísli kvez eiga eyrinde 
heim til bæjarins. Gísli gengr nú heim til bæjarins ok 
inn í skálann, ok sér, hvar Skeggi liggr — snýr at honum 
ok höggr af honum höfuðit. Þeir ræna þar öllu, ok fara 
at Öllu sem hermannligast''*, ok taka lausafé þat allt, er^ 
þeir komaz með; róa nú til skips síns; ganga síðan upp á 
eyna ok ella þar heit mikit ok heita til byrjar sér, ok kemr 
byrr á. Lála þeir í haf ok ætla til íslands. Þeir hafa 
útivist langa ok harða; sigla þeir fyrir norÖan landit ok 
svá vestr fyrir Strandir ok síðan vestr fyrir Fjöröu; kvámo 
þeir skipi síno í Dýrafjörð, í Haukadalsós; bera þar af 
skipinu ok setja tjöld sín; ok spyrz brátt skipskváman 
Maðr hét Þorkell, er bjó í Alviðru; hann var auðigr maðr 
ok ættstórr. í Reldudal bjó sá maðr, er Þorkell hét, ok 
var Eiríksson. Þá var byggt víöast^ á Vestfjöröum. Þorkeli 
Eiríksson seldi þeim Þorbirne land í Haukadal. — Dyggt 
var áðr fyrir innan ána, ok cr sá maðr Þorgrímr nefndr, 
er þar bjó, ok kallaðr nef. Upp i dalinn langt bjó sá 
maðr, er Þorkell hét, ok kallaðr anmarki; hann var kvongaðr, 
ok hét Þórhalla kona hans; hón var systir Þorgríms nefs. 
Þorkell anmarki fylgði at nafni síno; en Þórhalla bætti þó 

t) „baöír” íitföiet í b. 2) jjj a. 3) * for sl. fem b. 5) fclpkomaá a, 
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hvergi um fyrir honura, Þau átlu son, er Þorsteinn hét; 
hann var mikill ók sterkr. I MeÖaldal inn frá Haukadal 

hjó sá maðr, er Önundr hét; hann var vel fjáreigandi ok 

skilríkr raaðr. — l*eir feðgar húsa nú bæ sinn, Þorbjörn ok 
Gísli ok Þorkell. 

Maðr er nefndr Bjartmárr. Hann kom út til íslands 

í Arnarfirði, ok byggði bæ þann, er í Eyju hét; þat er í 

Arnarfjarðarbotni. Bjartmárr var kvongaör maÖr. Helgi ok 
Sigurðr hétu synír hans. Gunnhildr hét dóttir þeirra Bjart- 
márs; hón var fríð kona sýnum. Um sumarit eptir kom 
skip af hafi. Sá maðr er nefndr Vésteinn, er skipit átti; 
hann vistaðiz um vetrinn með Bjartmári; hann gekk at 
eiga Gunnhilde dóttur hans. Vésteinn var allra manna 
vápnfimastr. Þau Gunnhildr ok Vésteinn áttu ij bÖrn: son 
þeirra hét Vésteinn, en Auðr dóttir. Vésteinn Vésteinsson 
gerðiz fardrengr góðr, ok átti hann þó bú í Önundarfirði 
undir Hesti. Kona hans hét Hildr. Bergr hét son hans 
ok Helgi. Þá er þetta var tíðinda, andaðiz Þorbjörn súrr 
ok Isgerðr kona hans. Þeir Þorkell ok Gísli tóko þá við 
búi eplir þau. Þorbjörn ok ísgerðr voro í haug lÖgð í 
Haukadal. Litlu síðarr biðr Þorkell sér konu. ÞorbjÖrn 
hét maðr ok var kallaðr selagnúpr; hann bjó í Tálknafirði, 
at Kvígandafelli. Þórdís hét kona hans, en Ásgerðr dóttir 
þeirra. Þeirrar konu bað Þorkell Súrsson ok fekk hennar. 
Gísli bróðir hans bað Auðar, systur Vésteins, ok fekk hana. 
Þeir búa nú báðir samt í Haukadal ok skiftu ekki fé með 
sér at heldr, þótt þeir væri kvongaðir. Eitt vor er þat 
sagt, at Þorkell í Alviðru átti för suðr til Þórsnessþings, 
ok fylgðu þeir honum Súrssynir, Gísli ok Þorkell. í 
Þórsnesi bjó þá Þorsteinn þorskahítr, sonr Þórólfs mostrar- 
skeggja. Þorgrímr hét son Þorsteins, en annarr Börkr 
digri. Þórdís hét dótlir hans. Kona Þorsteins er nefnd 
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Þóra, dóttir Ólafs feilans, sonar Þórðar gellis. Þorkell 
lauk malum sínum á þinginu. Þorsteinn þorskabítr bauð 
Porkeli heim ok þeim Súrssonum, ok gaf þeim góðar gjafir; 
ok áðr þeir skildu, bjóða þeir heim sonum Þorsteins vestr 
þangat annat vor lil þings þeirra Dýrfirðinga. Líða nú þau 
misseri ok er allt líðindalaust. Kemr nú annat vor, ok fara 
þeir heiman Þorsteinssynir, Þorgrímr ok Börkr, ok eru xvi 
saman. Koma þeir nú vestr til Valsejrarþings, ok hittaz 
þeir þar ok Súrssynir, ok bjóða þeir heim með sér sonum 
Þorsleins af þinginu; en áðr höfðu þeir verit at hcimboði 
Þorkels í Alviðru. Fara þeir nú heim með Súrssonum ok 
þiggja veizlu. Þorgrimi lízt væn Þórdís systir þeirra bræðra, 
ok heOr uppi^ orð sín ok biðr hennar; ok því næst var 
hón föstnut Þorgrími, ok var þegar at boöi setit, ok fylgði 
henni heiraan Sæból, er þeir bræðr höfðu áðr búit á. En 
þeir Gísli ok Þorkell fara á Hól ok búaz þar fyrir. En 
Þorgrímr réðz þá vestr þagat ok býr hann á Sæbóli. En 
Börkr, bróðir hans, réð fyrir í Þórsnesi, þá er Þorsteinn 
var andaðr, faðir þeirra; voro með honura systursynir hans, 
saka-Steinn ok Þóroddr. 

Nú búa þeir í nágrenni mágar i Haukadal, ok er með 
þeira gott vinfengi, Þeir Þorkell ok Gísli húsa vel bæ sinn 
á Hóli, svá at þar er brátt ekki minne bær, enn á Sæbóli; 
þar liggja saman garðar, ok er vinfengi þeirra gott at svá 
búnu. Þorgrímr hafði goðorð, ok cr þeim bræðrum at 
honum afli mikill. Nú fara þeir um várit til várþings, xl 
manna, ok voro allir í litklæðum. Þar var Vésteinn, mágr 
Gísla, ok allir þeir Súrdælir. Gestr Oddleifsson var ok 
þar kominn lil þings, ok var hann í búð með ÞorkeJi 
auðga ór Alviðru. Þeir sitja við drykkju Haukdælir; en 
aðrir eru at dómum, því at sóknarþing var. Þá kemr inn 

1) ap b, 2) ,,þ£r^íja{" a. 
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í búð þeirra Haukdæla gassi mikiIJ, er Arnórr het, ok mælti: 
,,AIImikit er um yðr Haukdæli, er þér gáit einkis, nema 
drekka, én þér gangit eigi lil dóma, er þingmenn yðrir 
eigu* niálum at skipta, ok þikkir svá Öllum, þó ek kveða 
upp”. Þá mælti Gísli: „Göngum til dóma sem snarast^- 
kann vera, at þetta tali fleiri”, Þeir ganga nú til dóma, 
ok spyrr Þorgrímr, ef nokkorir veri þeir þar, er þyrfti 
þeirra liðveizlu, „ok skal ekki eptir liggja þat er vér megom 
at veita vorum mönnum; ok skulu þeir hvergi bera skerðan 
lut, meðan vér'"* erum uppi”. Þá mælli Þorkell auðgi: 
„Lítils eru mái þessi verð, er vær eigum við at skiptaz; 
cn vér manom yðr til segja, þegar vér þurfum yðra lið- 
veizlu”. Nú finnaz mönnum orð um lið þeirra, hvé skrautligt 
var, ok um málsemd Þorgríms ok um skÖrungskap hans. 
Ok er menn koma heim til búða, þá mælti Þorkell við 
Gest enn spaka: „Hvé lengi ætlar þú at kapp þeirra 
Haukdæla eða yfirgangr muni vera svá mikill?” Gestr mælti: 
„Eigi munu'* þeir allir samþykkir hit þriðja vor héðan, er 
þar eni nú’\ En Arnórr var hjá þessu ok Ijóp þegar í 
búð þeirra Haukdæla ok hermir þessi orð, er þeir Gestr 
hÖfðu við talaz. Gísli svarar: „Hér mun hann mælt mál 
hafa, ok vörumz vær, at eigi verði svá þetta; því at Gestr 
er sannspárr um marga luli; ok sé ek ráð til þessa, at 
vær megum vd gera við þessu”. „Hvcrt er þat?” segir 
Þorgrímr. „Vér skulum binda þetta meirum fastmælum, 
enn áðr — vér skulum sverjaz i fóstbræðralag”. Þeim 
sýndiz þetta ráðligt, ok ganga síöan út ór búðinne á eyrar- 
oddann, ok ristu þar upp jarðarmen, .svá at báðir endar 
voro faslir í jörðunne, ok seltu þar undir málaspjót, þat er 
maðr mátti taka hendi til fals. Þar skyldu þeir nú undir 
ganga, Þorgrímr, Gísli, Þorkell, Yésteinn. Ok nú vökva 
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þeir sér blóð ok láta renna saman dreyra .sinn í ^ moldu 

þeirri, er upp var skorit jarðarmenit í miðju, ok hræra 

allt saman; en síðan féllu þeir allir á kné, ok sverja at 

hverr skal annars hefna, sem hverr bróðir annars veri, ok 

nefndu Öll goð í vitni. Ok nú er þeir takaz í hendr aliir^, 

þá mælti Þorgrímr: „Ærinn vanda hef ek, þótt ek gera 

þetta við Þorkel ok Gísla mága mína; en við Véstein 

skyldir raik ekki til*'* at binda svá mikinn vanda” — ok 

hnykkir at sér hendinne. ^.Svá munu*^ þá fleiri gera” segir 

Gísli, ok hnykkir sinni hendi; „skal ek við engan þann 

binda vanda, er ekki vill við Véstein mág minn”. Þikkir 

mönnum nú mikils um vert spáraæli Gests. Þá mælti 

Gísli við Þorkel: „Nú fór sem mik varði, ok mun þeim 

nú þetta til nokkors koma um þelta”. Nú fara menn heim 

af þinginu, ok er allt kyrrt ok tíðindalaust. Pk kemr 

skip af hafi þat sumar í Dýrafjörð, ok áttu bræðr ij 

norrænir; hét annarr Þórir, en annarr Þórarinn, ok voro 

víkverskir menn. Þess er við getit, at Þorgrímr ríðr til 

skips ok kaupir at stýrimönnum cccc viðar ok gefr sumt 

verðit þegar í hönd, en sumt á frest. Seija þeir nú upp 

[skip sitt * austmennirnir í Sandaós ok taka sér vist. 

* • 

Oddr er maðr nefndr ok var Orlygsson; hann bjó á Eyri 
i Skutulsfirði; hann tók við stýrimönnum báðura til vistar. 
Nú sendir Þorgrímr Þórodd son sinn at færa innan viðinn, 
ok bað hann telja ok vita við hverju hann tæki. Hann 
kerar nú inn til skipsins, ok þykkir honum nokkut annan 
veg um kaupit, enn Þorgrímr hafði honum sagt; vilja nú 
austmennirnir ekki þat halda, er þeir höfðu við keypz í 
fyrstu; ok mælti Þóroddr illa til austraannanna. En þeir 
stóðuz þat ekki ok vinna á honum ok vega hann þar. 

1) Cisníng for or; j/. ll2J. 2) fnman tilföiet i b, 3_) (Jdeladt i b. 

4) mano b. b) fkipit fra ( b. 
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Austmennirnir fara frá skipinu eplir þetta ok fá ser hesta 
ok ætla lil vistar sinnar í Skutilsfjörð. Þeir fara dag þann 
allan ok um nóttina, þar til er þeir koma í dal þann, er 
gengr af Skutilsfirði, ok hafa þar dagverð sinn, ok fara 
síðan leið sína. þorgrímr spyrr nú tíðindi þessi, at sonr 
hans er veginn, en ógreitt um viðuna; býst hann nú 
heiman ok lætr flylja sik yfir fjörðinn; hann ferr nú eptir 
austmönnum einn saman, ok kemr at þeim þar sem þeir 
lágu ok svofu á áfanga. Hann vekr Þórarinn ok stingr á 
honum spjótskapti síno; hann hleypr upp ok vill taka 
sverð^ sitt, því at hann kennir Þorgrím; enn Þorgrímr 
leggr þá spjótinu í gegnum hann. Nú vaknar Þórir ok 
vill hefna hans; en þorgrímr leggr hann ok spjóli til 
bana. Ok heitir þar Dögurðardalr, er þeir átu dagverð, 
en þar Auslmannafall er þeir leluz. Nú ferr Þorgrímr 
heim, ok verðr hann af verki þessu frægr; sitr í búi sínu 
um vetrinn. En um vorit húa þeir mágar skip þat, er 
austmenn höföu átt, til utanfcrðar, þorgrímr ok Þorkell, 
ok kasta á sinne eigu, ok ætla utan at fara. Austmenn 
þessir höfðu verit óeirðarmenn miklir í Noregi ok áttu þar 
óvært. Eptir þetta láta þeir í haf; ok þetta sumar et sama 
ferr Gísli utan ok Vésteinn mágr hans í Skeljavík á Stein- 
grímsfirði; ok láta hvárirtveggjo í haf. En Ónundr ór 
Meðaidal réð fyrir búi þeirra bræðra, Gísla ok Doikels; en 
saka-Steinn fyrir búi þeirra Þorgríms, með Þórdíse konu 
hans, á Sæbóli. Hann var náfrændi Þorgríms. 

I þenna tíma réð fvrir Noregi Haraldr gráfeldr. Þor- 
grímr ok Þorkell kvámu at norðr í Þrándheimi^ ok hittu 
þar konunginn, gengu fyrir hann ok kvöddu hann; en hann 
tók þeim vel. Gerðuz þeir honum handgengnir. Varð þeim 
gott til fjár ok virðingar. Þeir Gísli voro úti meirr enn 

fpíol b. þraQöheim a. 
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c dægra, ok sigldu um velrnátta-skeið al HÖrðalandi í 
iniklu fjúki ok ofviðri á náttarþeli, ok brutu þeir skipit í 
spán, en héldu fé síno ok mönnum. Maðr hét skegg- 
BjálO; hann átti skip í förum ok ætlaði til Danmerkr. 
Þeir Gísli föluðu hálft skip at honum. En hann kvaz 
spurt hafa, at þeir voro góðir drengir, ok gaf hann þeim 
skipit hálft, ok launa þeir þegar meirr enn fullu í fjárlutum. 
Þeir héldu nú suðr til Danraerkr, ok í þann kaupstað, er 
í Vébjörgum heitir. Þar voro þeir um vetrinoj ineð þeim 
manni, er Sigrhaddr hét; voro þeir þar iij saman félagar, 
Gísli ok Vésteinn ok Bjálfl, ok var vingott með þeim ok 
mikit gjafavíxl. í þenna tíma var kristni komin í DanmÖrk, 
ok létu þeir Gísli félagar primsignaz; því at þat var í 
þann tíma mikill siðvani þeirra manna, er í kaupfcrðum 
voro, ok voro þeir þá í öllu samneyli með kristnum mönnum. 
Um vorit snimma bjó Bjálfl skip sitt til íslands. Sigurðr 
hét maðr norrænn; hann var félagi Vésteins ok var þá vestr 
í Englandi^; hann sendi þá- orð Vésteini ok kvaz vilja 
skilja félag við hann ok þóttiz ekki^ þurfa fjár hans lengr. 
Nú biðr Vésteinn Gísla leyfls at fara at hitta hann; „því 
at ek á þar fjár at vitja”. „Því skaltu þá heita mér” 
segir Gísli, „at þú farir aldri síðan af landi, ef þú kemr 
nú aptr heill, nema ek leyfa þér’^ Ok þessu játar hann. 
Gísli riss upp snimma um morgininn ok gengr til smiðju; 
hann var manna hagastr ok gervastr at sér um alla luti; 
Gísli smíðar silfrpenning, er stóð eyri; hann hnitar saman 
penninginn, ok voro í xx naddar; hann var í tveim hlutum, 
ok voro X naddar í hvorom lut, ok þólti sem heill væri, 
þá er saman var lagðr, ok mátti þó taka sundr í tvo luti. 
Gísli tekr nú í sundr penninginn ok selr annan lutinn 


1) Eing- for Eng. u. 
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í hendr Vcsteini, en hann sjálfr hcfir^ annan; biðr þá 
þetta hafa til jartegna, ef nokkut gcriz þat í, cr þeim 
þykkir^ máli skipta, ,,Ok skiilum vit þá at cins sendaz í 
millf^ segir Gísli, „ef líf annarshviirs liggr við; ok scgir 
mcr svá hugr um, at vit manom þess við þurfa, at scndaz 
i milli, þótt við finnumz ekki sjálíir’^ Eplir þetta skiljaz 
þeir, ok fcrr Vcsteinn til Englands’"*, cn þeir Gísli ok Bjálfi 
til Noregs. En um sumarit fóro þeir iit til íslands, ok 
haföi vorðit gott til fjár ok virðingar, ok skildu þeir vcl sitt 
fclag; kaupir Bjálfi nú hálft skipit at Gísla. Fcrr Gísli 
vestr til búss síns, í Dýrafjörð'^, viö xij. mann. Þetta sama 
vor bjoggu þeir skip sitt þorkcll ok þorgrímr ok komu út 
þat sumar í Dýrafjörö ok sigldii þann sama dag í Hauka- 
dalsós scm Gísli haföi áðr inn siglt á byrðingc sínom, 
Hiltuz þeir bræör þorkcll ok Gísli, ok verör þar fagnafundr 
mikill. Fara nú hvárirtveggjo heim til sinna cigna. 

Þorkcll Súrsson var skarlsmaör mikill ok oDáti ok 
vann ekki fyrir búi þeirra bræðra, en Gísli vann nótt með 
degi. l*at var einn góðan þerridag, at Gísli lætr vinna alla 
menn hcyverk, ncma þorkel bróður sinn •— hann var cinn 
karla hcima, ok haföi hann lagz niðr í eldaskála eptir 
dagvcrö ok sofnat. Eldhúsit var tírælt at lcngö, en v faðma 
breilt; utan ok sunnan undir eldliúsimi slóó djngja þcirra 
Auöar ok Ásgerðar, ok sálu þær þar ok saumuóu. Borkell 
gengr þá þangat ok leggz niðr úli lijá dyngjunni. Ásgerðr 
lók lil orða: „Vcittu mer Auðr'^ scgir hón „ok sníó skyrlu 
Porkcli bónda mínom’’. Aiiðr mæiti: „I>at kann ek ekki 
betr cnn þú; ok mundir þú mik cigi þess biðja, ef þú 
skyldir gera Vestcine bróður mínom’’. „Eitt cr þat ser’’ 
scgir Ásgerör, „cr tckr til Vésteins; ok svá mun mer 


0 hefr a. 2} þick’ ö. 3) ^,EinBlanrfz" a, 4) Dyraf: 
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þvlílíja^ nokkora slund, ok meira ann ek honum, enn Þor- 
keii bónda ininom, þótt vit megim aldri njótaz”. AuÖr 
mælli; jiLöngii vissa ek þat, hvat Þorkcli® var um þat ok 
hve þat fór, ok rœðum vit ekki lengr um’^ ,M þykkia 
mcr cngi brigzl” segir Ásgerðr, ..þótt mcr þykki"^ Vcsteinn 
góðr; en heyröa ck hilt sagt, at mjók opt fundnz it® Þor- 
grímr, áör þú vart gefin hciman’’. Auðr mælti®: „Þar 
fylgðu öngvir mannleslir, ok tók ek engan^ mann undir 
Gísla, sva at þar fyigöi ósæmd; ok hæltum þessu tali” 
segir® Auðr. Ok svá gcra þœr. Þorkell hefir nú heyrt 
hvcrt orð þat® er þær hafa mælt, ok tckr hann lil orða; 
„Heyr undr mikil! hcyr Örlyge^®! heyr mál mikit— manns 
bana, eins eöa fleiri!” ok gcngr brott cplir þat. Auör 
tekr lil oröa: „Opt hlýtz illt af hjali kvenna, ok má þó 
vera hcr hljótiz í mcira lagi*^ illt af, ok leitum okkr nú 
ráös”. Ásgcrör mælti: „Hugsat hefi ek mer ráö, scm duga 
mun’’. „Hvert er þat?” segir Auðr. „Ek mun leggja 
hendr um háls Þorkeli bónda mínum, þá er viö komum 
í rckkju í kveld, ok láta sem blíöast*^; ok niun honum 
gangaz hugr við þat, svá at hann mun fyrirgefa mer. 
Man ek ok segja honum, at þetta er sú lygi, at ekki 
gegnir, þó vit hafim þetta flcipat. En ef hann viH nokkot^*'* 
á þessu halda, þá scg mer annat ráð. Eða hvert ráð 
raantú taka?’’ scgir Ásgerör. Auðr mælti: „Skjótt mun 
ek þer þat segja. Ek mun scgja Gísla bónda mínom allt 
þat sem^ ck á vant um at ráöa, hvort sem þat er golt 
eör^^ illt; kann hann þá ráð fyiir; því þat mun mer bezt 
gegna’\ Um kveldit kom Gísli heim af verknaöi. Þat var 


*) þlckla ö. þk: a, þork: ö. þicki ö. þickl a. 5) i5 a, 

6) „mflíUu'’ (forskrevei) a. f) onpan a. Ti/föieí i Fölge Gisning^ 

O f'oiies i b. aurlige a, aurllge b, legi. 12^ z for st. 

13) uockut a, 14) eöa ö. 
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vandi Þortels, at hanri þalítaði Gísla hróður sínom verlcit; 
en nú gerði hann ekki þat, ok ckki orð mælli hann við 
Gísla. Þá gekk Gísli lil Þorkels ok mælli: „Er þer þungt, 
hróðir, er þú ert svá hljóðr’\ „Engar^ eru sótlir á mer’^ 
segir Þorkell; „en þó er þetta sólt verra”. Gísli spyrr: 
„Heíi ek nokkut þess gert, bróðir, at þer mislíki?” „Sá 
er engi lutr” segir Þorkell. „Vel þykki mer þá þegar” 
segir Gísli; „því at þat vilda ek sízt, at okkr skildi á. 

En þó vil ek gjarna vita-, hvat er'"^ veldr ógleði þinni*\ 
Þorkcll svarar: „Þess manlu víss verða, þó at^ síðarr sé’’. 
Gengr Gísli nú á brott, ok fara mcnn í rekkjur um kveldit. 

Þorkell fór fyrslr í rekkju. En er Ásgerör koin lil rekk- 

jonnar, þá tók Þorkell til orða: „Ekki ætla ek þér hér at 
rekkja í nótt” scgir hann. „Hvat cr annat sæmiligra’’ 
segir hón, „enn ek rekki hjá bónda mínom? Eðr'* hví 

hefir svá skjótt skipaz hugr þinn? eör hvat er lil saka 

voröit?” sogir hón. „Vcizlu sökina” segir Þorkell; ,,enda 
veit ek ok”. „Hvat þarf slíkt at tala?” segir hón, „ok 
trú þú ekki á heimskutal vortkvenna; því at jafnan rausum 
vær þat’’ segir hón, ,,þá er vær erum einar, er lílill 

sannleikr fylgir; er ok þctta svá’’ segir hón. Ásgerðr leggr 
nú upp báðar hendr um háls honum ok lætr hit blíðasta 
ok biðr hann ekki Irúa slíku. Þorkell biör hana á brolt 
fara. Ásgerör mælti: „Þá skal ckki lcngi þrá til þess, er 
þó skal ckki tjá. En kosli gcri ck þér tvá* — at þú 
lát*^ sem þetta sé ómælt, er við höfum geipat, ok legg 

engan"^ trúnat á þat, sem ckki cr satt; hinn cr annarr, 
at ek nefni mér válta nú þegar ok segi skilit viö þik. 

Tek ek þá upp þat cr mér syniz; má ok vcra’’ segir hón, „at 
þá gefi þér til at segja uin sannan fjandskap®; en ck mun 

4) on/ a Faítes i a. Falles i b, ^) eöa 6. 5) ij 

^) lal’ b. ^) flwngaii a. 8^ Gisntyig /’ör fcap. 
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föður minn láta heimta út mund minn oli hcimanfylgju”. 
Þorkell þagnar, ok mælti er stund leið: ,,þat ræð ek, at 
þú smjGgir undir þar hjá stokkinom í nótt”. Nú ferr hón 
í rekkju, ok semja þau mái sín sem ckki sé í orðit. Auðr 
kcmr í rekkju hjá Gísla bónda sínom, ok segir honum 
rœðu þeirra Ásgerðar, alla saman, sem farit hafði, ok biÖr 
af sér reiði hans, ok biðr hann nú gefa til góö ráö, ef 
hann sæi nokkut lil; 5,því at ck veiL víst, at þorkell vill 
feigan Véstein bróður ininn, ef hann má ráða’’. Gísli 
mælti: „Eigi sé ek bér ráð til þau er góð sé; en ek mun 
ckki þik um þetta ávíta, fyrir því, at mæla verðr nokkorr 
skapa-mál”. 

Nú líöa þau misseri af hcndi ok kcmr at fardögum. 
þorkell scgir Gísla bróður sínom, at haim vill fé öllu með 
þeim skifla, ok vÍII fara til búlags meö Þorgrími mági 
sínom. Gísli mælti: ,,Saman er bræðra eign bezt at sjá, 
bróöir; ok sé ek lil aufusu-orð at við skiptim cigi’^ þorkell 
svarar: ijFyrir löngu sá ek þat, al viö erum ójafnt af því 
haldnir, cr þú vinnr nótt með degi fyrir búi okkru^, en 
ek kcm til cinkis”. Gísli raælti: „Vel uni ek við þat, ok 
vii ek gjarna at kyrrt sé’’. En engu kemr Öðru viö I^orkcl, 
enn þeir skipti — „Skaltu hafa bólstaÖ ór skipti ok fööur- 
lcifö okkra-” segir þorkell, ,/yrir því er ck beiöi skiftis; 
cn ek skal hafa láusafé”. „Reynt höfum vit hvárttveggja''*, 
frændi” segir Gísli, at verit hefir fátt meö okkr, ok hiit, 
at mart hcfir verit; ok hefir þá hváromlveggja okkrom^ 
bclr lekiz, er okkat samþykki var mcira; ok breytura eigi 
um þelta, bróöir’^ scgir Gísli, ,,er vel fcrr með okkr”. 
„Eigi þarf um at ræða” segir þorkell; „skipta skal fénu’’. 
„þá gör þú, hvort er þú vili*^ segir Gísli, „at þú skipt 
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eða kjos; því at ek hirði eigi, hvort ek gcri”. Þá vil ck 
at þú sKiplir” scgir Þorkcll. ,,Nú skipiir Gísli fenu; en 
Þorkell kýss meira lausafe lil sín, en Gísli hlaut land. 
Omcgð var á fenu; þat voru hÖrn ij; het sveinninn Geir- 
mundr, en majrin hct Giiðríðr; þessi voro börn Ingjalds 
frænda þeirra; Guðríðr fór með Gísla, en Geirrnundr með 
Þorkeli. Síðan fór Þorkell til Þorgríms míigs síns ok hýr 
við hann; en Gísli hýr eptir á Hólinum, ok saknar enkiss^ 
í, at nú se þar verra hú, enn áðr. Líðr nú á sumarit ok 
kemr at vctrnóttum. Gísli hýr veizlu ok hýðr þangat 
viniim sínum; vill hann hafa vinaboð ok fagna svá vinum 
sinum ok vetri; hann let af hlólum Öllum síðan hann var 
í Ycbjörguin mcð Sigrhadde. I^orkötlum háöum bauð hann 
þangat ok þeirn mágum sínum, Bjartrnárssonum. Ok þann 
dag er boðsraanna var von, hýr Gísli hús sín. Lá tók 
Auðr hijsfrcyja til orða: ,,Nú þykki- mer cins lular á 
vant”. „nverr er sá?” scgir Gísli. Auðr svarar: „tess 
eins, at Vesteiim hróðir minn cr ckki her”. ,.l*at er okkr 
eigi einn veg gefit” segir Gísli; „ck munda gefa lil mikit 
fc, at hann veri eigi her, sem nú væntir ek”. 

Maðr cr nefndr Þorgrímr ncf; hann hjó á NefstÖðum 
fyrir innan ána; hann var fullr upp galdra ok gcrninga; 
hann var ok seiðskralti. Lessurn manni huðu þeir Þorgrímr 
ok þorkell til sín, ok hafa þeir ekki minna hoð cnn Gísli. 
þorgrímr freysgoði var maör vel hagr á járn. Fara þeir 
nú iij saman, Þorgrímar ij ok Þorkell; þá tekr Þorkcll 
brolin af Grásíöu; því at hann hafði þau hlolit ór skipti 
þeirra bræðra ; Þorgrímr geröi þar ór spjót, ok var spjótit 
algcrt at kvchii ok í hepti fært; var spjótit mikit; var 
skeptit langt at spjótinu. Ok cr þetta var tíöinda, þá 
kemr Ömindr ór Meðaldal ok lil Gísla, ok bregðr honiiin 
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á eintal einum saman, ok segir honum, at Vestcinn mágr 
hans er iit kominn ok heim undir Hest lil búss síns, ok 
þat með, at hans er þangat von ura kveldit. Gísli kvaddi 
þá húskarla sína ij Hallvarð ok Hávarð, ok biðr þá fara 
sendiför sína norðr í Önundarfjörð ,,ok hitta Vestein mág 
minn; mer cr sagt, at^ hann se heim kominn; ok skulu 
þit honum bera kveðju mína, ok þat með, at hann sitl 
hcima kyrr, þar tii er ek kem at sækja hann heim, ok ek 
vil ekki at hann komi til boðs þessa”. Gísli selr þeim í 
hendr skauta, ok þar í silfrpenning hálfan til jartegna, ef 
hann tryði ekki elligar sÖgu þeirra, Nú fara þeir húskarl- 
arnir, ok hafa skip ór Haukadal, ok róa til Lækjaróss, 
ganga þar á land ok hitta bónda þann er Bessi het; en 
bærr sá heitir á Bessastöðum, er hann bjó; honum sendi 
Gísli orð lil þess, at Ijá þeim hesta ij, er hann átti, er 
hetu Bandvellir; þeir voru heslar skjótasLir í fjörðunum; 
hann léði hestana ok stigu þeir á bak ok riðu þar til er 
þeir komu á Mosvullu; ríöa síðan inn í fjörðinn. I þenna 
tíma var Vésleinn heiman farinn, ok var kominn undir 
melinu á MosvöIIum ok svá til Holts; en húskarlar riðu 
it^ efra, ok faraz þeir svá hjá. Porvarðr hét bóndi, er bjó 
í Holli; húskarlar hans deildu um verk ok hjogguz með 
Ijám ok særðuz mjök; þá kom Vésteinn til*^ ok sætti þá, 
svá at hváromtveggja líkaði vel; síðan ríðr hann út lil 
Dýrafjarðar ok austmenn ij mcð honum. En húskarlar 
koma undir Hest, ok frétta'*^ þar til ferða Vésteins, at hann 
er heiman farinn; snúa þeir nú aplr sera þcir mega skjót- 
ast^; ok er þeir koma á MosvöIIu, sjá þeir manna-reið 
eplir miðjom dalnum, ok var þá leiti miíli þeirra; ríða 
þcir nú upp cptir dalnum; ok er þcir koma á Arnkelsbrekku, 
sprungu báðir hestarnir; cn húskarlar renna þá af fram 


1) Fattes i b, et a. 3) at b. frefta (forskretel) b. z for st, 
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ok kalla. Þat heyra þeir Yíísleinn; voro þcir þá komnir 
á Gemludalsheiði; nú bíöa þeir Vesteinn þar lil er hinir 
koma eptir. En er þeir hittaz, bera húskarlar upp erindi 
sín ok sýna honiím nú jartcgnir. Hanri lckr þá annan 
penningslutinn ór pusi^ sínom ok leggr saman hlutina ok 
roðnar á at sjá: 5,Satt eitt segi þit” kvat hann, „ok munda 
ck aptr hafa horfit, ef þit hcfðit mik [fyrr fundit-; en nú 
falla vötn öll lil Dýrafjarðar, ok mun ek nú þangat ríða; 
því at ek em fúss at hitla mág miun ok systur; hcfir mjÖk 
langt orðit funda í milli; en auslmenn skulu aptr hverfa. 
l>it sliolut hafa leið ena skcmmstu, cr þit erut í gungu, ok 
segit Gísla ok systur minni þangatkvámo mína; ætla ek 
þar at koma at heilum mhr^\ Nú fara þeir yfir fjörÖ ok 
koma á Hól ok scgja Gísla allt sem farit hafði um ferð 
þeirra ok at Vcstcins cr þagat*'* von. Gísli mælti: „Svá 
vcrðr þá at vera’’, Vestcinn ríör nú et iöra urnDýrafjörð; 
en húskarlar hufðu skip, scm fyrr var sagt, ok urðu þeir 
miklii skjótari. Vcsteinn kcmr lil Luku frændkonu sinnar 
i Lambadal; þat er innarla í firðinom; hón Ict ílytja hann 
yfir fjörð, ok mælti hón við hann: „Vcrtu varr um þik, 
frændi! þurfa mantu'^ þess’*. Ilann kvað vel mundu lil 
duga. Síðan var hann flullr lil þingcyrar; þar bjó sá 
maör, er þórhallr hct; Vcsteinn gckk þar til húss, ok lær 
hann honum hest. Vcsteinn haföi allt söðiilrciði silt ok 
rcið Yið hrynjandi®; hann hafði ok sitt sööulklæði. Þór- 
hallr fvlffir honum lil Sandaóss ok býðr at fylgja honum 

•J o 

allt lil Gísla. Vesteinn kvat þcss eigi þurfa. þórhallr 
mælti: „Mart hefir síöan skipaz í Haukadal cr þú vart 
þar næst, ok vcrlu varr um þik”. Skiljaz þcir nú við þclta. 

Vesteinn ríðr nú þar lil er hann kcmr í Haukadal, 


*) 


munlu a. 


I) pursí b, 
hryQiaDðí. 


2) funðit fyR fra [ b. 
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ok er á heiðviðri mikit ok lunglskin. En þat var líðinda á 
Sæbóli um kveldit at I^orgríms, jiá cr hann ríðr þar um 
tún, at þau bundu inn naut, Gcirmundr, frændsveinn Gísla 
ok Eorkels, er fyrr var getit, ok meö honum kona sú er 
Rannveig het; básar hón naulum, en hann rekr at henni; 
ok er þau eru at þcssu verki, ríör Vestcinn þar um tún, 
ok hiltir Geirmundr hann. Geirmundr mælti; „Kom þú 
eigi her á Sæból; far til Gísla ok ver varr um þik’’. 
Rannveig gekk í þessu út ór fjósinu ok hyggr at manninom, 
ok þykkiz kenna, því at hón hafði jafnan set Vestein. Ok 
cr þau höföu naulin inn bundit, þá þrætlu þau um þelta, 
hverr maörinn hefir verit', ok ganga viö þat heim. l*cir 
Rorgrímr ok Rorkell silja viö eld, er þau koma inn, ok 
spyrr Rorgrímr, ef þau heföi nokkot manna hiLt, ok um 
hvat þau þraítli, Rannveig mælti; ,,Ek þóltumz kenna, at 
Vðsteinn reiö Iicr um lún, ok var í blárri kápu ok haföi 
spjót mikit í hendi ok rekit^ viö hrynjandi-’’. Rorgrímr 
mælti; „ílvat segir Geirmundr lil ?” „Ógerla sá ek” segir 
hann; „en þat hugöa ek, at væri hiiskari (jnundar ór 
Meöaldal, ok vcri í kápu Gísla, en riöi hcsti Önundar 
bónda, ok heföi í hendi íiskastöng ok aurriöanct á stöng- 
unum”. „Nú miin Ijúga annat tvcggja” segir Rorgrímr; 
„Far riú á ITól, Rannveig*'*, ok vit, hvat þar cr komit 
manna’^ Hón^ fór nú ok^ korn til dura, l*á var Gísli 
í durom úti, ok hcilsaöi hcnni ok bauö henni þar at vera; 
en hón kvez hcim skyldu. ,,Hvat cr at eyrcndum ®?’’ segir 
hann. „Ek vildi hitta Guðríöe mey” scgir hón. (iísli 
kallar á hana; ok varÖ ekki at eyrendum^, cr lión kom úl. 
Rannveig niælti þá viö Gísla; „Hvar er Auðr húsfreyja?” 
„Iler er hón’’ segir Gísli „inni í dyrunum. Hittu Rann- 


I) rek. 2) hrynianöi ö, hrynianöi a. 3) rauvej a, 

5) Fattes i b, 6y cyriaöuni a. erinðiT a. 


hun a. 
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veigu, Auðr” segir hann. Auðr gckk út ok hitlir Rannveiga^j 
ok spyrr, hvat hón vill. En hón kveðr vera smá erindij 
ok komz ekki upp. Gísli Lað hana gera annalhvort — 
vera þar eða fnra heim ella; jjþví at nú cr svá komit kveldj 
at þú þarft ekki at fara síðarr ein saman, þólt leið se 
skömm”. Hón fór nú hcim ok var hálfu heimskari enn 
áðr; kunni hón cngi tíðindi at segja ne mannakvámor. Um 
morgininn eptir let Vesteinn bcra at sér löskur, er varningr 
hans var ok hann hafði þeim Hallvarði fengit í hendr 
með at fara. Vésteinn tók þar ór refil lx ok höfuðdúk 
tvílogan ok ofit í glit af gulli í þrim stöðuni; hann tók 
ok þar ór upp munnlaugar ij, fáðar af gulli; þessa gripi 
bar hann fram ok gaf systur sinne höfutdúkinn; en þeim 
Gísla ok torkeli munnlaugarnar ok refilinn, ef Þorkell vildi 
þiggja* Síðan gengr Gísli ofan á Sæból, ok þorkatlar ij 
með honum, at hilla Þorkel bróður sinn; segir Gísli nú, 
at Vésteinn cr þar kominn til hans, ok sýnir hann þorkeli 
gripina, ok segir, at þcim eru gefnir báðum gripirnir, ok 
bað hann við taka. Þorkell scgir: „Þess ertu vcrðr, at þú 
hafir einn alla, ok vil ck eigi þiggja; cru ok ekki laiinin 
sýnne enn svá af minni hendi”. Ferr Gísli nú heini, ok 
vill Þorkell ekki þiggja gripina. 

l>at vcrðr íil frásagnar at boðinu á Hóli at Gísli læfr 
illa í svefni ij nætr í samt; hann vill eigi scgja, hvat hann 
dreymdi; ok síðan fara menn [it þriðja kveld í rekkjur*'*. 
En er raenn höfðu sofit svefn, kemr bylr á hurð, ok svá 
mikill, at þcgar tekr af skálanum þakit öðrum megiii, ok 
hvcrr al öðrum þar lil er ailt er þakit af húsinu; vatnfall 
fylgði bér ok svá mikit ór lopti, at þat var ckki með 
minnuni fádæmum. Gísli spreltr upp ok heilr á mcnn sína 
ok biðr þá duga sem bezt. Þræll sá var mcð Gísla, er 

í) Raúvcgu a. 2 j faues i a. i reckl ið þnðia qvellö fra £ a. 
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het Þórðr hinn^ huglausi; hann var mikill maðr vexti, nærr 
því sem Gísli. GísIÍ ferr nú ok fóikit til heyja sinna ok 
vill duga þeira at. Vésteinn býöz at fara með þeim; en 
Gísli vill þat eigi. Þrællinn, þórðr, liggr ok inni; því at 
hann þoröi ekki út at ganga í fárviðri slíku sem var. Ok 
nú er mest drjúpa húsin, þá snúa þau rekkjum sínora Vé- 
steinn ok Auðr ok horfa þá um endilangt sctit; en allir 
menn voro þá farnir ór eldaskálanumnema þau Vésteinn, 
Auör ok Þórðr þræll. Ok lillu fyrir lýsing er gengit inn 
í cldaskálann ok þar gagnvart^ er Vésteinn hvílir; ok er 
hann þá vaknaðr; ok er þegar lagt á honum spjóti fyrir 
bringspÖluna ok þegar í gegnum hann. Vésteinn mælti 
þetta við, er hann fekk lagit: ,,Viö hneit þarna” segir 
hann, ok spratt upp við, er hann fekk lagit; féll hann 
þegar fram á gólfit, ok var þegar dauðr, scm glíkligt var. 
Þar næst gekk maðrinn út; en Auðr vaknar við þetta, ok 
sér, hvers efni í eru. Nú kemr at Þórðr enn huglausi, ok 
mælti hón við hann, at hann skyldi taka vápnit ór undinne; 
en þat var þá mælt, at þeim manni væri skylt at hefna 
þess, er veginn var, er vápnit tæki brott ór undinni; 
ok voru þal þá kÖIlut launvíg, en eigi morð, ef þannig var 
gert; en Þórðr var svá líkblauðr, at hann þorði hvergi® 
nærr at ® koma, þegar hann vissi, hversu háttat er. Þá kom 
Gísli inn, ok mælti viö þrælinn, at hann láli vera kyrrt; 
gekk Gísli þá til ok lók í brolt spjótit ok kastaöi í örk 
eina alblóðgu ok lét Öngan mann sjá; hann settiz síðan 
niðr á stokk, ok lét búa um líkit sem þá var siðr (il, ok 
þykkir'^ Gísla allmikill skaði at honum ok svá fleirum 
öðrum. Þá scndi Gísli GuðríÖe fóstru sína til Þorgríms á 
Sæból, ok kvez hcnni bezt til írúa, ok skyldi hón vita, 

1) eö b. 2) rkalanu ellfta ibegge). 3) gagnvt, é) Faltes i b, 

ö) eigi b. 6) at at a. 7) þick’ b. 
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hval menn hefðiz þar al, 5,ok seg mcr sem glöggligast^ 
frá hállum manna eða atliæfi’’. Eptir þat ferr hón á 
Sæból. Þeir voro þá upp risnir, er hón kom þar, ok sitja 
þeir með vópnom sinom. Þar voro þorgrímar ij ok l>orkeII. 
Þeir spyrja hana líðinda; en hón segir víg Vestcins eðr® 
morð. „Tíðindi raundu oss þat þótt hafa” segir Þorkell. 
Þorgrímr mælti: „Til þess erum vær skyldir at gera 
virðuliga úlför Vesteins ok koma til at heygja hann. Vær 
manom þar koma í dag’’. Eptir þat ferr hón heira, ok 
segir, at Þorgrímr goðe sat við hjálra ok sverð ok ölluin 
herbúnaðe, er hón kom inn; en Þorgrímr nef hafði bolcxi 
í hendi; Þorkell hafði sverð í hendi, ok brugðit til miðs; 
ok allir menn voro þar á fótum, er hón kom. Eplir þetla 
býst Gísli at heygja Vestein mág sinn með allt heimalið 
sitt, ok ætlar at heygja hann í sandmel þeim, cr inn horfir 
at seftjörninne fyrir neöan Sæból; ok er þeir voro á leið 
komnir mcð ]íkit,.fara þeir Þorgrímr við marga mcnn til 
fundar við þá. Ok cr þeir hafa gert hauginn, gcngr Þor- 
grímr goði at Gísla ok mælli: „Þat er nú siðr, mágr’’ 
segir hann „at binda helskó at fótum mÖnnum, áör í haug 
eru lagðir” — því at .þat var þá mælt, at þeir skyldi til 
heljar fara, þá er hann væri dauðr; er þat því mælt, at 
maör þykki lil heljar búaz, sá er sik klæðir mjök, þá er 
hann gcngr úl, eðr klæöir sik lengi —; „nú mun ek þetta 
gera við Vestein” scgir Þorgrímr, „at binda helskóna á fœlr 
honum’’. En er hann hafði því verki lokit, þá'"* mælli Þor- 
grímr: „Ekki kann ek helskó at binda, ef þessir losna”. 
Nú setjaz þeir niðr á grundina, ok talaz við fyrir utan 
hauginn, er þeir höföu lokit verkino. Gísli fretlir eftir, ef 
nokkorr þætliz vita, hverr þclta verk heföi unnit; ok láta 
ðllir úglíkliga viö því, at þar viti nokkot^ til, hverr þcnna 


0 z for st. 


eða b. 


3) FaUes i b. 


0 nockot a. 
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glæp hefir gert. Pá mælti Þorkell við Gísla bróður sinn:' 
„Hversu berz ^ Auör af um bróöurdauðann? Hvort grætr 
hón nokkot-?” — Auðr hafði ekki farit mcð Ííkino. — 
Gísli svarar: jjVita mantu*'^ þykkjaz þat — hón berz af 
vel, en þykkir þó mikit. Draum dreymdi mik í nótt” segir 
Gísli, „ok svá hina fyrri nótt; en eigi vil ek á kveða, hvcrr 
verkit hefiriinnit; en á sama hæfi ek um draumana”. „Hvat 
dreymdi þik?’’ scgir Þorkell. dreymdi mik” segir 

Gísli ,,ena fyrri nótt, at af bæ einum hrökktiz hÖggormr 
ok hjoggi Vestein til bana. En í nótt dreyrndi mik, at 
vargr rynni af enom sania bæ ok beit Vestein lil bana. 
En því sagði ek hvorigan^ drauminn fyrr en nú, at ek vildi 
gjarna, at hvorngi reði”. Þá kvat Gísli vísu: 

Betr hugðac at brigðe 
biÖkat ec ðríums^ ens þriþia ® 
riiks meþ fvefn oc voktum 
farteina Vefleine 
þa e’ vær i fal fatum 
figur haöðz | mioð glaðö^ 
komz ei maðr a mille® 
min cða hans at vine. 

Enn spyrr Þorkell, hversu Auðr bæriz^® af um bróÖur- 
dauðann — „hvort grælr hón^^?” ,,Títt spyrr þú ens 
sama, bróðir” segir Gíslc, „ok er þcr mikit um at^^ vita 
þat”. Hann kvað þá vísu: 

Hylr a la/n^® unö*^ line 
linvcngis fcap qvifia^'^ 
griÖ'’^^ lcGs or goöum 
gcfn íulkeru^® fvcfna 

berzt a. 'i) nockut a. muntu a. hverigan hv’ígan a. 

5) öraams. 6) Jinðia. 7) er, þaP- ®) milli, 10) herðiz 

(urig/ifft) 0. ii) Fattes i a. 1-*) lauo. 13) með. 14) qvinoa. 

15) griðar. 16^ aulkerum. 
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eik bcR angri lauk' 
eiriks bra gcira broðr^ 
öa/G*-^ a bæði 
bliþ a/nðugi''* fiþ't 
Ok enn kvað hann: 

. * Hrynia lætr af hvitu''* 

livmfcogi gna bogar 
hra/hfyliungii® iiyliar 
hlatr bah i kne fvaha 
huctr'^ eh þreyr þefsum® 
þa/gn^ at mærð''^^ ra/gne^^ 
fnaka tuns af finu 
fion hcrfis grono. 

Ganga þeir nú heim eptir þetta. Þá mælti Þorkell^ 
áðr þeir skildu: „Tíöindi hafa hér gerz mikil, ok manu^^ 
þér vera, Gísli frændi, nokkoru^'^ meiri harmtíðinde enn 
oss; ok verðr þó hverr mcð sik seni lcngst at fara; nú 
vilda ck, at þú létir þetla eigi svá mjölc á þik bíta, ok 
lækim vær upp leilca, sem vær erum vanir’\ ,,I*etta er 
vel mælt” segir Gísli, ,.ok vii ck þctta gjarna, ok þó með 
þciin hætli, of nokkot^^ berr þat síðan til á þinni æfi, er 
þér þykkir^® eigi minna, enn mér þetla, vil ek, at þú gcrir 
þat þannig, at þú látir þat ekki á þik bíta”. Ok því heitr 
Þorkell Gísla bróðor sínom. Síðan fara þeir heim hvárir- 
Iveggjo, ok er drukkit eríi cplir Vostcin; en síðan ferr 
hverr heim til síns heimilis, ók er nú allt kyrrt ok líðindalaust. 
Sva er sagt, at illviðri því hinu^® mikla iiefir valdit þor- 
grímr ncf, meö göídrum sínom ok gerningum, ok framit 
lil seið, at nokkorn veg yröe þess, at þal færi gæfiz á 

0 lii-oðiir. 2) öauG. aunöiiiíi. *) fiöan. 5) liviliim. 

®) hraunfyliungum. 7) hvclr. ®) þL’fruin. ö) þaufn. if)) maTÖar. 

i'antíne. baul. l^) mano ö, muiiu a. 14) nockuru a. 15) nockut a. 

l»ick’ a. 17) fatíes i b. l^) cno b. 
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Vésteini, at Gísli væri ekki^ við staddr; þvi at þeir Ireystuz 
eigi á hann at ráða, ef Gísli væri hja. En þorgrímr freyss- 
goði for síðan lil verksins, ok vo Véstein, eptir því sem 
áðr var sagt. 

Eptir þetta tókiiz upp leikar ok gleði með þeim mágum, 
svá sem ekki hefði í gerz; ok er þeim mágum skipat at 
leikaz í móti, Þorgríme ok Gísla; ok urðu menn ekki á 
sátlir, hvorr sterkari var; en þat ætla flestir, at Gísli sé 
aflameiri. Þeir leika á seftjurninne knattleikinn, ok ferr 
mart manna til leiksíns; þvi at þat þótti þá mikít gaman. 
Ok einn dag, er flest manna kom þar, þá ræddi Gísli, at 
menn skyldi skipta jafnliga til leiksins. 5,l*at viljom vér 
víst, at svá sé” segir þorkell; „ok þat meö, at þú sparir 
nú ekki^ af við þorgrím; því at þat leikr orö á, at þú 
sparir jafnan af; en ek ann þér vel, at þú fáir af sæmd 
ok virðing, ef þú ert sterkari”. „Ekki höfum vit þat 
reynt” segir Gísli; „en vera má, at þar komi, at við® 
reyniin”. þeir leika nú um daginn, ok hefir þorgrírar 
víst eigi við, ok fellr hann drjúgum; berr Gísli ok út 
knöttinn. Þá leypr þorgrímr at honum, ok lætr hann [ekki 
því''* ná. Gísli fellir hann þá við svcllinu, svá at af honum 
gengu knúarnir, en hlóð stökk ór nösonum; ok stóð hann 
seint upp, ok varð honum stórum illt viö fallit. þorgrímr 
lcit þá lil haugsins Véstcins, ok mælti þetta viö: 

Geirr í gumna'* benjom 
gnast; kann-at ek þat lasta. 

Gísli lók þá upp knÖttinn á skeiðinii, ok hleypr at 
Þorgrími ok rekr knÖtlinri milli herða honum, svá at hann 
féll viö ok ka'staöi fótonum fram yfir höfuðit. Gísli mælli 
þctta við: 


1) ei b. 2} V a. 3^ þvl e fra [ d. juua. 
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BÖllr á byrðar slalli 
brast; kann-at ek þat lasta. 

Þá hleypr Þorkell at ok Tnælti: j.Nú reyndi, hverr 
sterkaslr var ok mestr atgervimaðr, ok hættum nú ieik- 
unum”. Ok svá var gert. Takaz nú af leikarnir, ok líðr 
nú af vetrinn, ok svá líðr sumarit allt til hausts. 

Þetta haust it sama vill Þorgrímr hafa inni vinaboð 
at vetrnóltum ok fagna vetri ok blóta Frey. Þangat bauð 
hann Berki bróður sínom ok Eyjólfe syni Þóröar gellis — 
hann bjó þá í Otradal — ok mörgum öörum stórum 
höfðingjum. Gísli hafði ok veizlu búit, ok bauð hann 
þagal^ mágum sínom í Arnarflrðe^, ok Þorkeli hvárom- 
tveggja hinom auðga, ór AlviÖru, ok Eirckssyni, ór Keldu- 
dal; ok skorti þar eigi Ix manna. Drykkja skyldi vera 
at hvárotveggja boðino, ok var stráö gólíit á Sæbóli með 
sefinu af tjörninne, er unnin hafði verit um sumarit. Þor- 
grímr lók til orða, er þeir skyldu búa húsin: ,,Þar í milli 
þólli raér vera, Þorkell’’ segir hann, „hvort þú þœgir 
gripina, er Vesteinn gaf ykkr bræörum báöum, eða hilt, 
at þú heföir'^ aldri’’. „Allt kann sá er hóf kann” segir 
Þorkell; „ok kemr her nú at því; af því at eigi mun ek 
fá menn til þess at senda cptir gripunum”. „Ek skal þat 
gera þá’’ segir Þorgrimr — „ok far þú, Geirmundr, ok 
sæk gripina’’. „Vinna mun ek annat’’ segir hann, „en láta 
vera þat kyrrt”. Þorgrimr hleypr at honum ok gcfr honum 
kinnhest: „Far þú nú, ef þer cr nú værra*”. „Nú skal 
fara” sogir Gcirmundr, „þóít nú se vcrra. En vittu þat, 
at ek skal fá þcr fylju, þar er þú fckkz mer nú heslinn”. 
Geirmundr ferr nú á liól, ok eru þau Gísli búin at fesla 
npp refilinn. Hann segir Gisla allt sem farit haföi með 


0 þan^at a. 
l>*t iii/oier b. 


í) Arnrf: (forskrevet') b. 3j hvarolvcígia (forskrevet) 
b) Gisnitiff; vera í, uera a. 
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þeim Þorgrími. Þá spyrr Gísli Au/^i: „Hvort viltu Ijá þeim 
gvipina?” Auðr svarar: ,,Ekki spyrr þú þessa af því^ at 
þú vitir e;igi áðr, at hvorki vilda ek gera þeim þetta til 
gagns ne annat”. Gísli spyrr Geirmund: 5,Hvort vildi 
Þorkell bróöir minn at leð veri gripanna?’’ „Þat ætla ek’^ 
segir Geirmundr, „at hann vildi, at þú leóir’\ Þat skal 
þá eitt ærit lil” scgir Gísli, ok lekr þegar gripina ok selr 
honum. Gísii gcngr á leiö viö honum, er hann ferr heim, 
ok segir honum svá, at hann [þykkiz hafa góða* gcrt hans 
för — „Ok vilda ek nú, at þú gcröir minn vilja; ok kemr 
her at því sem mælt er, at æ ser gjöf til gjalda^. Nú 
vil ek, at þú látir lokur frá hurÖum í kveld”. Geirmundr 
mælti: „Mun þá við cngu hætt Þorkéli frænda minom?” 
„Við engu skal honum hælt vera” scgir Gísli. „Þá skaltu 
til ætla’’ scgir Gcirmundr, „at þctta skal til lciðar komaz”. 
En er Geirmundr kemr heim, kastar hann á gólfit gripunum. 
Þorkcll mælti: „Ólíkr er Gíslí hróöir minn öörum mönnum 
at þolinmæði sinne; því at þessu mundu engir nenna, at 
Ijá nú gripina, þannig scm hann er áör heiddr; ok hefir 
hann miklu hetr enn vær; því at þessa þurflum vær nú 
mest, at gripirnir kvæmi’\ Láta þeir nú upp koma reíilinn 
um kveldit, ok búaz allvcl um. Um kveldit var á útsynnings- 
veör ok snæfall mikit; ok er náttar, fellr í logni ok drífr 
í sligu alla. Börkr ok Ejjólfr komu um kveldit ineö Ix 
manna; ok er þar á búi c manna, en at Gísla er hálft c 
manna. Um kveldit lóku menn til drykkju á Hóli, ok fóro 
mcnn í rckkjur eplir þat. Ok er þau hjón kvámo í hvílu 
sína, tckr Gísli til orða: „Þat er satt, at ck hefir ekki 
gcfit hcsti Þorkcls hins auðga; ok gakk þú með mér, ok 
lát loku fyrir hurðina, ok vak, meöan ek er hrottu, ok lát 


þickiz goða hafa fra f b. 2 ) giallöz b, þefTa b. 
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þá frá lokuna, er ek kem aftr . ílann tckr upp spjótit ór 
Örkinne; því at þat hafði þar legit, síðan hann tók ór 
sárinu Vesteins. Gisli var í hláni kápu ok skyrtu ok 
línbrókum ok skúo^ á fótum. Hann gcngr út, ok til lækjar 
þess, er fellr hjá húsum; hann veðr eptir læknum lil gölu 
þcirrar, er lá til hins neðra bæjarins", ok ferr hann svá til 
húss. Gísli hafðí smíðat bæ J^orgríms. Hann gengr til 
fjóss, ok þar inn, ok cr mart nauta inni; hann bindr 
saman alla hala á nautonum; en xxx stóðu hváro megin; 
hann lýkr aptr nú fjósinu, ok býr svá um, at eigi má 
innan upp lúka. Síðan gcngr hann til bæjarins ok at 
útidyrum, ok cr ekki loka fyrir hurðu; hann gengr inn, ok 
byrgir aplr hurðina, ok síðan í skálann. Hann hyggr at, 
hvort menn sofi, ok verör hann þess varr, at flcstir menn 
sofa; síðan vindr hann saman sefit ok kastar í Ijósit þat 
cr næst honum var ok slukkvir þat; cn iij brunnu Ijós i 
skálanum. Hann stcndr þá kyrr ok hyggr at, hvort menn 
brcgða nokkot'** við, ok finnr hann þat ekki. þá tekr hann 
upp visk aðra, ok kastar til þess Ijóss, er þar var næst, 
ok slökkvir þat. þá ser hann, at ungs manns hÖnd kom 
a hit^ innsla Ijósit ok slökkvir þat; ok var þat Gcirmundr 
frændi hans. Gísli gcngr nú innar cptir skálanurn, ok til 
lokrekkju þeirrar, er ])au þorgrímr ok þórdís hvildu í, 
systir hans; ok A^ar lokrekkjuhurðin hnigin afír. Síðan 
gengr Gísli upp í lokrekkjuna ok þreifaz fyrir; hann tekr 
á brjósli hennar, ok hvílir hón riærr stokki.- Þórdís mælti: 
„Hví var hönd þín svá köld, þorgrímr?’’ — ok hugði hón, 
at hann hefði lagt yíir Iiana. Gísli vcrmir þá hönd sína í 
serk ser, ok stendr þar mcðan^ í hvílugólfinu; ok nú 
þreifar hann upp á háls þorgrími, ok vekr hann. Gísli 
tók þá annarri hendi af honum klæðin, en annarri hendi 


rkuo. 


2) ba'ariQS ö. 


3j nockiit a. 


•*) ið «. 


5J rueð 6. 
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leggr hann spjótinu í gegnum^ hann ok í beðinn niðr; ok 
þá kallar Þórdís: ,,Vaki menn í skálanum; veginn er Þor- 
grímr bóndi minn”. Gísli snýr þá í brolt skyndiliga; ferr 
hann til fjóssins ok gengr þar út sem hann hafói ætlat 
ser, ok lýkr síðan aptr rammliga, svá at þar mátli eigi út 
komaz. Ferr hann nú aplr hina sömu leiö, sem hann fór 
þangat; ok má ekki^ sjá spor hans. Auðr hefir ok tekit 
loku frá hurðinne, er hann kemr heiin; gengr hann inn 
auðvelliga ok leggz niðr ok lætr sem ekki se í oröit. En 
menn voro mjÖk ölóöir á Sæbóli, ok vissu ógerla, hvat at 
skvldi gera ; kemr þetta mjuk á menn óvart, ok tóko menn 
af því cigi svá skjótt þat ráö, er hlýddi. Pá mælti Eyjólfr 
ór Otrardal: ,,ner cru orðin mikil tiðinde ok fólk þat 
vitlaust, er her er inni Nú sýniz mer þat ráð, at kveikja 
Ijós, en nokkorir laupi til dyranna, at ekki megi þar út 
komaz”. Nú var svá gcrt, ok þykkir mönnum undarligt, 
er ekki verör vart viö manninn; ok þótti raönnum nú sem 
nokkorr mundi þar inni vera, er vcrkit hefir unnit. Líör 
nú svá þar lil er dagr kemr. Siðan var tekit lík þorgríms 
ok kippt í brott spjótino, ok gerði þat Börkr bróöir hans. 

Er nú Porgrímr til graftar búinn ok fara þar með Ix manna, 

en aörir Ix fara á Hól til Gísla. Lá kemr Þórðr enn 

huglausi inngangandi, ok segir, at herr manna ferr^ at 

bænum. j^Þat er vel” segir Gísli, ok kvað þá vísu þessa: 

Fellr e ec fullum 
folkruiir hiar^ mune 
roðit hefic ihg" ® mana 
morð við hviu^ oröi 
latum vær þolt vaga 
vigruð hnigiii lici 

0 segnö ö, 2) ei ö. Sj Jlaandskrffíerne inUrpungere saaledes: IqI 

(ine a) nu, fyniz o, s. v, 4) fjpti ö. hiarar. 6; mars ♦ 7) hv’io. 
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komeN þus i þefsa® 
þioð li-'* ofs fem hlioðaz. 

Nú koma þeir á Hól, Þorkell ok Eyjólfr hinn grái. 
Þeir gengu þegar inn, ok at lokrekkju þeirrij er Gfsli hvíldi 
ok kona hans með honum. Þorkell hróðir Gísla gekk 

' fyrir, ok upp i lokrekkjugólfit, ok sh*, hvar skuor^ Gísla 

liggja ok eru síldir allir; hann skarar þá iipp undir rekkju- 
slokkinn með dííggskónum, svá at ekki inátti sjá þá. 

Gísli fagnar þcim vel ok spyrr tíðinda. En þeir kvoðuz 
segja bæði mikil ok ill, víg þorgríms freysgoða, ok hversu 
alburðir höfðu þar vorðit. Þcir spyrja, hvat nú skal lil 
ráða laka, eðr hverju hann ællar at gcgna munc. Gísli 

mælli: „Skammt verör hcr nú illra verka í milli ok stórra, 
En til þess viljom vær bjóðaz, at heygja Þorgrím; ok eigi 
þer þat at oss; er þat skylt, at vær gerim^ þat mcð sæmd”. 
Ok þat þiggja þeir Eyjólfr. Fara þeir nú heim til Sæbóls. 
En eptir þat búaz þeir til haiigsgcrÖar með líkit; leggja 
þeir þorgrím í haug ok í skip; verpa þeir nú hauginn at 
fornum sið. Nú gengr Gísli inn lil óssins ok tekr upp 
stein mikinn, nær sem bjarg væri; hann gengr at skutstafn- 

þar niör steininn, svá at nær þótli skipit 
hrökkva fyrir ok braka þólti í hverju tré. Gísli tók í 
slafninn við, ok niælti: „Ekki kann ck skip at festa, cf 
þclta lekr upp”. Ok var þat nokkorra manna mál, at 
hann þótli mjök mynda cptir því sem Þorgrímr hafði áðr 
fyrir gerl, þá er hann ræddi um helskuona Bjogguz þeir 
nú í brolt þaöan frá haugnum. Gísli mælti þá viö Þorkcl 
bróður sinn: „Þat þykkjomz ck at þér eiga, bróðir”, segir 
bann, „at nú sé frændsemi okkoi’"^ ok vingan sem þá er 
bezt hefir vcrit, ok lakim vær upp leika eöa aöra gleði, 

*) *) þeffa. ®) fkuor. öy ey belfkuona. 

^) Gisning for ockar. 
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cptir því scm öðriim mönnum er líEt”. Þorlccll lók því 
vcl; ok fiira nú hcim livárirtvcggjo. Gísli gaf góðar gjafir 
Þorkatli hváromlveggja ok svá mágiim sínom; cr nú slitit 
boðino, ok hefir Gísli cigi allmannfátt. Nú er erfi drukkit 
eptir Þorgrim á Sæhóli, ok gefr Börkr mörgum manni góðar 
gjafir. Ilann kaupir ok við Þorgrím nef, at hann magni 
seið, svá at þeim manrii verði ekki at hjÖrg, er Þorgn'm 
hefir vegit, ok hann mcgi ser hvcrgi ró eiga á landi; Börkr 
keypti at honum fyrir^ uxa ix vctra gamlan. Ok síðan 
gerði Þorgrímr ser sciðhjall, at þeim sið, er ])á var lítt, 
ok lagði hann á þat alla stund ok kraft. Skilja þcir nú 
hoðinu, ok fara hcim eptir þat, hvorr til síns heimilis. 

Þat gcrðiz tíl tíðinda, at snæ fcsti ckki utan sunnan 
á haugnum ok ekki fraus þar, ok gátu nienn þess til, at 
hann mundi vcra svá þckkr Frcy, at Freyr mundi ei vilja 
at fryst milli - þcirra. Svá fór nú fram um hríð, ok áttu 
þeir loika saman. Nú gengr BÖrkr í bú á Sæhóli ok gengr 
at ciga Þón.iíse bróðurkonu sína; skyldi þá hverr taka þann 
arf, sem annan, eptir frændr sína. En hón var þá ekki 
heil kona, ok átti Þorgrímr harn þat með henni, er hón 
gekk mcð; ok cr at þeirri stundu kom, er hón skyldi 
lettari verða*'*, ól hón sveinbarn; ok var sveinn sá vatni 
ausinn, ok nefndr Þorgrímr, eplir föður sínom; en er hann 
vóx upp, þá þótti hann vcra þungr í skape ok ócirinn við 
allt, ok var þá snúit nafni hans ok kallaðr Snernr, en því 
næst var hann kallaðr Snorri. Börkr bjú þar þau misscri. 
Kona er'^ nefnd Auðhjörg, er hjó í ofanverðum ílaukadal, 
á AnmarkastÖðum; hón var systir Þorgríms ncfs; hón 
hafði átt ser hónda, er Þorkell hct, ok var kallaör anmarki, 
er fyrr var nefndr í sögunne. Sonr þcirra het Þorsteinn; 


)) Titföiet i Fölge Gisning. *) a mílle ö. Ve^ a. 4) Fattes i b. 
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hann var þá ernaslr maðr annarr enn Gísli. Þeim var 
jafnan skipat i ieik l^orstcini ok Gísla, en þeim scr þorkeli 
ok Berki. Einn góðan veðrdag var fjÖlmenrii mikit at 
lcikum; lekuz þeir þá við Börkr^ ok Borsteinn, ok hafðí 
BÖrkr^ ekki við; þá reiddiz BÖrkr^ ok hraut í sundr knalt- 
trcð Borstcins; en Þorsleinn felldi hann ok rak hann niðr 
við svellinu. En er Gísli sá þat, þá mælli hann, at hann 
skyldi leika scm hann hcfði fung á — ..Ok mun ek skipta 
Irjám við þik” — ok svá gcrðu þcir. IVú sczt Gísli niðr 
ok gcrir^ at trenu því er þorsleinn hafði ált, ok Imrfir á 
hauginn Þorgríms, ok var snærr á landi annarstaðar, enn í 
útsuðr á hauginiim — þar var snjólaust ok þítt scm á 
suraarsdag; cn koiiurnar sólu meirr upp í hrckkuna; var 
þar Bórdís ok margar aðrar, er gaman þólti at horfa á 
leikinn. þá kvað Gisli vísu: 


Teina Ca ec í tune 

talgrims viil^ falu 

gaurs þ"^ e’^ geig u® veittac 

gungliks þa mikla 

nu hcfic gunftæri geira 

gmu*^ þrott um fottan 

þaíi let ec lunð [of lcnðan® 

lanð koftuð ar hranða. 

þórdís systir hans heyrði vísuna, ok nam þcgar. Hón 
gengr nú heim ok hclir ráðria vísuna í hug ser. Borgeirr 
hct maðr, ok var kallaðr orri; hann bjó á Orrasluðum. 
Bergr hct maðr, ok var kallaðr skammfólr; hann bjó á 
Skammfótaimýri fyrir vcslan ana. Nú tala þcssir menn með 
ser um leikinn, ok þykkir sirm vcg hvárum þcirra, ok deila 
þcir loks ór þrætunnc; er Bcrgr með Berki, cn Þorgeirr 


1) netiei for G. 8) g’þl b. 3) 'iuar. liefs. 5) er. 6) um. 

^) grlmu. 8; Eet Ord fra 
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með Þorsteini; ok eigi lýkr þar fyrr, enn Bergr hleypr upp 
ok lýstr þorslein öxarhamarshögg ok kveðr hann vera ekki 
at manna — segir, at hann mun at síðr leika til móls 
við Börk, at hann kveðr hann ekki skulu þora í móli al 
gera, þótt hann slái hann. En Þorgeirr stendr þá milli 
þeirra, ok er hann lil samnings; ok nú færr Þorsteinn ekki 
hefnt sín, ok skiljaz þeir nú at því. Ferr hann nú lil 
móður sinnar Auðbjargar, ok binclr hón um; því at höggit 
hafði komit í höfuðit, ok hafði sprungít fyrir, Auðbjörg 
sofnar eigi skjólt um kveldit, ok gengr hón ýmist^ út eða 
inn, ok er henni þungt í skapi. tá var á kalt veðr ok 
logn ok heiðbjart. Ilón ^ gengr þá nokkorum sinnum 
annsælis um húsin; ok cptir þat skipaz veðrit ok gerir á 
fjúk ok krapa-drífu. ÍÞat verðr tíðinda á þeirri nótt, at 
hlíðin brestr yíir bænum á Skammfótarmýri, ok hleypr skriða 
ór fjalli yfir bæinn Bergs, ok fá þar xij menn bana, ok 
ser enn gjörla merki jarðfallsins. Eptir þat ferr Þorsteinn, 
ok segir Gísla, hvat títt er; kveðr þessu valda móður sína. 
Gísli skýlr yfir hann skjóti, ok lætr hann fara suðr lil 

Borgarfjai-ðar ok kom honum þar utan. En Börkr fór upp 

á Anmarkarstaði’’^, ok tekr Auðbjörgu höndum, ok fór meö 
hana á Saltnes, ok var hón þar bÖrð grjóti í hel; því at 

allir menn hufðu þat fyrir satt, at hón‘-^ hefði valdit^^ þessum 

líÖindum. Ok eptir þelta ferr Gísli heiman fám nóttum 
síöarr, ok ferr á Nefslaði, ok tekr Þorgrím nef höndum, 
ok færir hann á þat sama nes; ok cr dreginn kálfsbelgr á 
höfut honum, ok er hann barör grjóti í hcl, ok jarðaðr 
þar hjá systur sinne, á hólunum milli Haukadals ok Meöal- 
dals. Nú líðr af vetrinn, ok fcrr Börkr um vorit suðr á 
Í^órsnes, ok ætlar hann þangat at ráðaz^ ok þikkiz enga® 

*) for 8t. 2) hu'i a, '3) Saal. voi:ðÍt a. 5) raðazt a. 

6) önja ( ö udlrykt ved det i ílaandskrifter hyppige^ af aog v sammensaite Tegn) a. 
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virðingarför farit hafa vestr þagat^ — misst þar þvílíks 
bróöur síns sem þorgrímr var, cn fengit enga leiðretlu. 
Börkr býr nú ferð sína suðr, ok ætlar nú at skipa lil bús 
síns þar ok fá þar lil þess er þurfti at liafa, en ætlaði 
þá at gera aðra ferð eptir fe sínu ok konu. Þorkell 
Súrsson reðz ok í för mcð honum, mágr hans, ok ætlar 
hann at ráöaz suðr þangat. Þat er mælt, at Pórdís Súrs- 
dóttir leiddi þá á gölu. Þá mælti BÖrkr: „Nú vil ek, 

Þórdís, at þú segir mcr þat er ek heíi þik stundum eptir 
spurt”. „Hvat er þat?” segir hón. „Uví þú vart svá 
úglöÖ ^ it’’^ fyrra haust, er vær lukum leikunum; ok því hefir 
þú mer heitit, at segja mer, áör ek réðumz suðr í Pórs- 
nes’’, Ok nú eru þaii komin mjök inn at haugnum Þor- 
gríms, er þau talaz þetta viö, ok nú stingr hón fótum viö, 
ok kvez ekki ganga mundu lengra, ok segir honum nú 
þelta, er hann spyrr at, ok hversu Gísli haföi kveðit vísuna, 
er hann gcröi at knattlrénu of haustit, ok hann Icit til 
haugsins viö, er hann kvat vísuna, Síðan kveðr hón vísuna 
fyrir Berki — „Ok ælla ek” scgir hóHj líat"^ ei þuiTir þú 
annan vcg cplir leita, enn hér, um vjg Þorgríms, þar 
sem Gísli játli sjálfr í vísunne, ok manu^ rétt búin mál 
á hendr honum”. Böikr varð viö þctla óðr — 
ek nú” segir hann „aplr snúa ok drcpa Gísla, ok er nú 
ráð at dvelja eigi við”. J^órdís segir, at hón mun eigi 
viö þat samþykkjaz — ,,Ok veit ek enn eigi hvort þelta er 
saít eðr ckki’’ segir Þórdís; „ok eru jafnan köld kvenna 
ráö. En þólt svá iila sé sem nú er rætt, þá cr þat ráð, 
Börkr, at fara landsiögum fram um þetta mái ok gera mann 
sekan; því at \m hefir málaefni svá brýn, at bíta mim 
Gísla sÖkin, þótt honum veri nokkor vorkunn á; manom 

0 þangat b, oglöft (ö udtrykt paa den S. líS Note S omfalie Maade) a. 

*) et a. 4) Faftes i b. 5) mano í, munu a. 
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vær þá ok leiða hjá oss þetta mál, sem vær megom, ef 
þannig er at farit; en þér er betra at spilla eigi málaefnum 
þinum ok rasa svá fyrir ráð fram”. Ok gelr hón þetta 
niðr barit. Ok ríða þeir eptir þat Sanda-Ieið, þar lil er 
þcir koma yfir Sandaós; þar stíga þeir af hestum sínum 
ok æja þar. Þá segir Þorkell, at hanii vill hitta Önund 
mág sinn, ok kvez mundu ríöa fyrir hart. Ok er felr sýn, 
þá ríör hann þegar út á IJóI, ok segir, hvat títt er, at 
Pórdís hcíir nú sagt, at hann hefir vegit Þorgrím — ,,Ok 
er nú upp komit máiit fyrir alþýðu”. Gísli þagnar, ok 
kvað síöan vísu: 

Galaö falfaClr^ fyCtr 
fveig’ min at eiga 
gælifi [Giuka öotlr^ 

GuÖrun hugtunu^ 
þá logfaga*^ lægis 
let fin® af hug ftinum 
fva rak hon fniall'"'^ bræð"' 
faur freyian nícr ðeyia. 

„Ok varði mik þó eigi þess’’ segir hann, „at hón mundi 
þat gcra. En hvat skal ek þar ciga sem þú ert, frændi’’ 
segir hann, „slíkt sem ek hcfir nú gerl?” „Þat segir 
Eorkcll, „at vara þik við, ef ck verö þess varr, at menn 
vili silja um líf þitt; en hjargir veiti ek þér cngar^ aðrar 
svá at þar fyrir mcgi mér sakir gefa. þykki mér [þú ok^® 
mikit hafa viö mik afgcrt — drepit bæði móg minn ok 
félaga ok virktavin”. ,.Jál” segir Gísli; „var ekki þcss 
von fyrir slíkan mann sem Vésteinn var, at nokkor mann- 
hcfnd mundi fyrir koma? Ok cigi munda ek þér svá 

0 faJfaftrar. JCel Ord fra 3) hustunum, **) er. 5) rjj-iayá. 

®) finn. 7) rmallra. 8 ) m/'öie/ i fvtge Gisninff. ») ong*’ a. 

10 ) oc þu fra [ b. 
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svara, sem nú gerir þú viö mik; ok ekki heldr skylda ek 
svá gera”. Síðan skiljaz þcir bræör, ok ferr þorkell til 
fundar viö þá Börk. Ríöa þeir nú veslr yfir heiöi. Lettir 
Burkr cigi fyrr, enn hann kemr suðr í Þórsnes, ok skipar 
þar lil búss síns. þórkcll Súrsson kaupir ser land á Baröa- 
strönd, þat er í ílvammi heilir. En cr líör at slcfnudögum, 
þá fcrr BÖrkr viö Ix rnanna vcstr í fjöröu, ok ætlar at 
stefna Gísla til Þórsnessþings, ok var þar þorkell í ferð 
nieð honum, mágr hans, Súrsson, ók þeir systursynir Barkár, 
Þóroddr ok saka-Sleinn, synir þórdísar, þorsteinsdóUur 
þorskabíls^; Þorgrímr het ok austmaðr, er í förum var. 
Fara þcir nú þar til er þeir koma til Sandaóss. l*á segir 
jÞorkcIl, at hann á fe at heimta á þcim bæ, cr á Hólum 
hcitir, fram fyrir á leiöina — ,,Ok vil ek ríða fyrir”; ok 
svá gcrir hann, En cr hann kemr á bæinn, biör hann 
húsfreyju skipta hestum við sik — ,,En lát þcnna sama 
standa fyrir durum úti, minn hcst, meö ullum suöulreiða 
sínom; ok er þeir koma hcr förunautar mínir, þá scg þcim, 
at ek se inni ok telja silfr”. Hóii^ gcröi eptir því sem 
Borkell beiddi, fær honum annan hest; ok ríör hann 
skyndiliga út á Hól, ok Hnnr Gísla, segir honum cnn, 
hvat nú er um at vera. Gísli spyrr þorkcl enn,^vat^ 
hann skal nú ráðs (aka, eða hverja ásjá bann vill honum 
vcita. En þorkell svarar sem fyrr, at hann vill ckki annat 
veita honiim, enn vara hann við, ef honum er viö nokkoru'^ 
hælt. þorkell ríör nú á brott, ok snýr svá leiö sinne, at 
hann kcmr á bak þcim Bcrki, ok hefir hann þá tekit hcst 
sinn; hann tálmar fyrir þeim slíkt er hann má ok seinkar 
förinne®. En er þeir bræðr hafa skiliz, Þorkell ok Gísli, 
þá tekr Gísli eyki ij, ok ekr fe sitt lil skógar, svá sem 

1) þcfka bitz b. 2) liun a. 3) livað b. 4) nockuru a. 5) b til- 
föier ted en Shritfeil: feiukar h fauriúe. 


121 



122 


SACA AF CÍSLA SlÍRSSYNI. 


hann má við komaz ok Þórðr enn huglausi með honum. 
Þá mælti Gísli við Þórð: „Opt^ hefir þii mhr vel gefiz ok 
verit mer jafnan híýðinn ok gert. minn vilja, ok á ek þer 
þat vel at launa”. Þat var jafnan búningr Gísla, al hann 
var í blárri kápu, ok var hann opt vel búinn. Ok nú segir 
Gísli ÞórÖi: „Ek vil nú gefá þer kápuna, ok far þú í, ok 
sit síöan í sleÖanum; en ek mun leiöa eykinn ok vera í 
kuíli þínom”. Þcír gera nú sva, ok þakkar Þórðr honum 
vel gjöfina. Ok enn mælti Gísli: 5,Þat skaltu varaz. þótt 
svá se, at menn fari eptir okkr, at svara aldri, þótt á þik 
se kallat. En ef svá illa verðr, at nokkorir^ vill þer mein 
gera, snú undan til skógar, ok látum hann gæla okkar”. 
Þeir skipta nú klæÖunum. Þórðr var nokkot'"* glíkr Gísla 
í fcrðinne ok mikill maðrinn vexli. Nú sjá þeir Börkr fÖr 
þeirra Gísla, er þeir fara til skógarins, ok hlcypa eplir 
þeim þegar slíkt er þeir mega. Ok er Þórðr ser þat, þá 
hleypr hann ór sleöanum þegar sem hvatast^ ok lil skó- 
garins. 'Þeir þykkjaz^ þar kenna Gísla, ok leggja þegar 
eptir honum, ok kalla á hann, en hann þegir við. Þá 
skýtr Þorgrímr austmaðr til hans, ok kemr skotit miðli herða 
honum þrælinom, ok fellr þegar við, ok þarf ekki fleira. 
Þá mælti Börkr: ,,Skjót þú allra manna heilaslrr’ Þeir 
bræðrnir mæltu sín í milli, Þóroddr ok saka-Sleinn: „Yiljom 
vér leggja eptir þrælnum, ok vita, ef nokkor veiör sé í 
honum’’. Þeir snúa nú eplir honum. En er þeir Börkr 
koma til blákápumannsins, draga þeir af honum kápuna, ok 
kenna, hvcrr er; þykkir þeim nú eigi svá mikit happ í 
verkinu, sem þeir hugöu til; kcnna þcir nú Þórð cnn hug- 
lausa, Þat er nú sagt, at þeir koma at skóginom, bfæðr; 
sjá þeir þá Gísla ok kenna hann, Þá skaut annarr þeirra 

O op (rorskrevet) a. 2) DOckoR *. 3) nockut a. i) z for st. 

ð) þickiaz a. 
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spjóti til hans; en hann hendir á lopti ok sendir aptrj ok 

kemr á Þórodd miðjan ok ílýgr þcgar í gegnum hann. Þá 

snýr Steinn aptr móti þeim felögum sínomj segir þeim 

þessi tíðindi. Þcir fara síðan allir lil skógarins. Ok nu 

ser austmaðrinn, at limarnar hræraz í cinom staö; hann 

skýtr þangat til spjóli, ok kemr í kálfa Gísla. Hann sendir 

aptr spjótit, ok leitar svá staðar, at kemr á ausímanninn 

miðjan, ok fær hann af því hana. Nú leita þeir Börkr um 

skóginn, ok íinna hann ekki; hverfa síðan af(r til bæjarins 

Gísla, ok búa mal til á hendr honum; því at nú voro brýn 

• « 

. málaefni, ok þurfii nú eigi getsakir at sækja. Ongum lut 
ræntu þeír þar. Fcrr BÖrkr nú hcim við Jjetta, ok unir illa 
við sína ferð. 

Gísli fciT nú upp á fjatlií, er stendr hjá bæ hans, ok 
bindr þar sár sitt. Hann er þar meðan þeir BÖrkr eru 
heimá á bœnum, ok scr hann þaðan öll tíðindi. Síöan snýr 
hann heim til bæjarins-, er þeir fara brott; býr síÖan ferð 
sína brott af Hóli meö allt sitt. Hann selr landit Borkeli 
Eiríkssyne ór Keldudal, ok tók fyrir lausafe þat er honum 
var mjök innan handar. Hann fær ser skip ok ílytr fe silt 
ok búferli brott þaðan. Kona hans ferr með honum. Þá 
fara þau út eptir Dýrafirði^ ok svá vcstr fyrir Slettancs, ok 
síðan inn til Arnarfjarðar; bar hann vcstr at Laugabólshlíð, 
ok gekk þar á land, ok bittir smalamann. Hann spyrr, 
hverr hann væri"^. En hann segir slíkt lil''^ sem honum 
sýndiz. Gísli fær ser hall einn, ok kaslaði út í skerit, er 
lá fyrir landi, ok reyri til sjálfr at forvitnaz um, ok fundu 
þar hallinn sem niör haföi komit. Gísli bað þar bóndason 
eplir gera, þá er hann kvæmi hcim — „Ok mun hann þá 
vita þikkjaz, hverr raaörinn verit hefir’’ — því at þetta var 


13 a b. 


2) bæarias b. 


5) Tattes i b. í) veri b. 
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enkis^ manns kast annars, því at liann var betr búinn at 
íþróttura, enn flestir menn aðrir. Gísli stígr nú á skip, ok 
rær út fyrir Langanes, ok inn a fjörð þann, er Geirþjófs- 
fjörÖr heitir; hann gengr af Arnarfirði; býst hann þar um. 
Síöan sendir Gísli orð mágum sínom, Helga ok Sigurði ok 
Vestgeire, at þeir fari til Þórsnessþings, ok byðe sæltir, 
svá at hann yröi ekki sekr. Þeir voro þá ungir at aldri. 
Fóru þcir nú til þingsins, Bjartmárssynir, ok kvámo engo 
til leiðar um sæltina; því at BÖrkr hinn'digri var svá óðr, 
at ekki mátti um þat lcita við hann. Ok nú kemr þeim í 
allt í® skap, er Gísli var sekr görr, mágr þcirra. Fara 
þeir síðan véstr aftr ok hitla Þorkel auöga ór Alviöru, ok 
segja honum, hvat lítt er; biöja hann hitla Gísla, en kvoðuz 
ei þora at segja honum sekt sína. Ok veröa cngi tíðindi 
á þinginu önnor enn sekt Gísla. Eptir þetta ferr Þorkell 
ok segir Gísla sekt sína. Þá kvaö Gísli. vísu þessa: 

Munóiö þa a þsnefi 
mala lok a mine fauk 
ef Yefteins væri hiarta 
[Bít nis’"* fonu i brioft lagit 
þa glupnuðu e’^ glað’ fkyllðu 
moðrbræðr minar kvonar 
fem eiðenðr eigi^ væri 
fiarð'' ðags fulu lofn’ 

Luku þungliga a þinge® 
þa/'^ eru® orð komiíi norðan 
falöeilanði folar 
Comlx'ft® a mer óomí 


1) einkis b. 2 ) Saal. 3) Biart lus fra (. er. *) ecki. 

®) þingl. 7) þaa. 8) ero. -9) fomlaurt. 
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þ a ec blaCerkiar berki 
baru hrejns^ oc Steine^ 
veitt’ ðags ens vegna 
vallðr h’mila’'* at.giallða. 

Þorkcll hvárrtveggi segir sva, at þeir mani^ skjóli yfir 
hann skjóta, meö þeim hætti, at þeir láli ei fyrir þat eignir 
sínar. Gísli var nú iij vetr hina^ næstu ýinist*’, at hann 
var í Geirþjófsfirði eöa með þorkeli enora auðga, ok var 
með honum á laun, Aðra iij vctr, fór hann um allt land 
ok hittír höfðingja ok biör þá liðs; en nokkut bægði alls- 
staðar"^, svá at hvergi hreif viö. En þó var hann leingstum 
þá stund með Porkeli Eiríkssyni, ok líðr nú svá aðra iij 
vetr, ok hefir hann nú verit vi vetr í sektinne. En svá 
beit á með miklu fári ok fjandskap® seiðrinn þorgríms nefs, 
at eingir® vildu duga honuin til fulls. Ok eptir þat var 
hann í Geirþjófsfirði, stundum á bæ þeim, er Auðr reð 
fyrir, en slundum var hann í fylsni því, er hann hafði gert 
ser; þat var fyrir norÖan ána; en annat fylsni átti hann 
fyrir sunnan ána við kleifarnar; ok var hann þar ýmist. 
Ok er Börkr spyrr þetta, þá býr hann heiman för sína ok 
hittir Eyjólf hinn grá, er þá bjó í Olradal í Arnarfirði; ok 
skorar Börkr á hanu, at hann drepi Gísla í sektinne, ok 
leili eptir honum, hvar sem hann er niör kominn; kvez 
mundu gefa honum til þessa ccc silfrs þess er allgott er, 
at hann legöi á alla stiind at koma þessu fram. Þeir kaupa 
nú þessu, ok ferr hann heim eptir þat; en Eyjólfr tók við 
fénu. Sá maðr var meö Eyjólfi, er Helgi.hét, ok var 
kallaör njósnar-Helgi. Eyjólfr sendi hann inn í Geirþjófs- 
fjörð, at vita, hvort Gísli veri heima eða ckki. Helgi hverfr 
aftr, ok segir Eyjólfe, at Gísli mun heima vera. Eyjólfr 

í) hreiiis. i) fteini. 3) henniia. mune a. S) ina ö. 

6) z for st. 7) all ftað*‘ ö, 8) fianðfcaps (Shrivfeil) ö. 9) ongv’ a. 
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ferr nu við hinn viij. mann, ok hittir ekki Gisla, ok ferr 
hann heim við svá búit. Gísli var vitr maðr ok drauma- 
maðr mikill ok allra manna berdreymastr. Frá því er 
glöggt sagt, at hann haQ manna leingst gengit í sekt sinne, 
annarr enn Gretlir Ásmundarson; xviij vetr scgja flestir 
menn^ at Gísli hafi verit í sekt sinne. Fatt er sagt eitt 
haust, at Gísli lætr illa í svcfni, ok var hann þá heima á 
bænum Auðar, ok spyrr hón-, er hann vaknaði, hvat hann 
drcymdi. En hann svarar: ,,Ek á draumkonur ij, ok er 
mér Önnur vel viljut ok ræðr jafnan heilt, en Önnur segir 
mér jafnan þat er mér þykkir*'* illa ok spár mér illt; ok 
nú dreyradi mik sú en verri konan. Ek þóttumz'^ ganga 
at skála miklum, ok voro þar inni margir [mínir vinir^ í 
skálaniim, ok frændr; þeir drukku við elda; en vij voro 
eldarnir ok voro surair mjök brunnir, en sumir sem glaðastir. 
Þá kom en betri draumkonan þar, ok mælti: ^Nú skal 
gera vinveitt við þik, GíslF segir hón-; ^mun ek iiú segja 
þér fyrir, hvé marga vílr® þú áttólifat; eldar þessir merkja 
aldr þinn; en þat ræðr ek þér’ scgir hón, ^at*^, meðan lifir, 
skalt fyrirláta fornan sið ok Öll blót önnur; öngva skaltu 
galdra nema, né fyrnsku, ok vertu vel við haltan ok blindan 
ok þér minni menn; ok vælti ek’ segir hón, ^ef þú ferr 
svá með, at þér dugi vel; en svá marga átt þú velr ólifat, 
sem eldarnir voro óbrunnir’. Ok síöan vaknaða ek’’. Þá 
kvat hann vísur þessar: 

Fellð kom ec in þ'^ e’® ellð'^ 

[un furs® i fal brunu 
ciri oru þar a;ra^® 
en oc VI at mcine 


0 Faties i b. 2 ) hnn a. 3) þlck’ a. 4) þoUiz b. 5) vln’ 

min’ fra Q b. Tilföiet i Fölge Gisning. 7) a c. 8) er. 9) Eet 

Ord fra f. íOy aura. 
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fa ec bliþliga * 
beckfagn’ m’*'* fagna 
hroðr ðeiT^ bað heilaii 
hv’n inan i þvi rane 
HvGÍt at qvað Agðe* 
aNfpille vanr branöa 
millðr hve mgir® ellöar'^ 
malmrunr i fal bruhu 
fva attu qvað bil blægiu 
biarg olifat nigah ® 
veðr fkioliðunga vellði 
vetr nu er fkamt t*® bet"' 

Gioraz fktu næmr qvað naima^® 
niðleiks ara fteikar 
air^* nema allgott heyr’^^ 
löia gallörs at fkallóu 
falt qveða flcina brajr*^ 
fur þvenanöa veRa 
ranö'’ logs hins renöa 
ruhr eh illt at kuha 
Vallö é þu vigi 
v’tii otyiih^* fyRÍ 
morðz v'iG jyjaeQ nioröu 
heitið þvi fleitih^® 
ba;gfcnö’^® hialp þu blinðum 
ballðr hvG-® þu at þvi^^ fkiallö^ 
illt qveða haÖ at holltum 
hanölaifum^s ti'granöa. 


1) bliðliga. 2) baðL 3) nicr. 4) ðeilir. 5) Asði. 
7)eiið". 8) marKan. 9) lil. 10) nauma. H) aur. 
13) fkaiiðum. 14) braut*', 13) otyriu. i®) við. 17) mer. 
19) baugfenð’. 20 ) hygg. 21 ) 22 ) tíanöiauíhm. 
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8 ) margir. 
12 ) heyrlr. 
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Nú heldr Burkr á málinu við Eyjólf, er þeir hittaz; 
þykkir honum ekki eptirleilin hans verða sem hann hafði 
heitit honum, ok eigi mikit koma fyri ^ fe þat, er hann hafði 
fengit honum , en þykkiz þat vila, at Gísli var vestr þar í 
fjörðunum; biðr hann nú eptir Ieita,*eIIa hann kvez [mundu 

eptir^ leita sjálfr — „Ok er báðum okkr þetía mikil skömm, 

at fá ei drcpit Gísla, slíkir garpar ok höfðingjar scm við'** 
erum ok þylikjumz vera”. Eyjólfr heitr cnn at leila eptir 
Gísla; ok skiljaz þcir at því. Nu ferr njósnar-Helgi i annat 
sinn, ok'* heíir^ með scr vist. Hann er í brott viku, ok 
sitr um síð ok snimma, cf hann vrði varr viö Gísla. Nii 
ser hann einhvern dag, hvar Gísli gengr frá lcyni síno 
neyrðra, ok kennir hann; ferr nú í brott við ® svá búit, ok 
segir Eyjólfe, hvat tílt cr. Hann býr nú fcrð sína við 
x'*® mann, Ferr hann í Geirþjóísfjörð ok hittir á bæ Gisla, 

ok er Gísli eigi þar. Þcir leita hans um skógu alla í nánd, 

ok finna þeir hann ekki. þá fara þeir heim til bæjarins; 
ok segir Eyjólfr Auðe, at hann mun gefa henni fé mikit 
til, ef hón vill scgja lil Gísla; en þat Ijár ekki; ok þá 
ógnar hann henni ok ðetlar at skelfa hana meö haröindum, 
ok hefir ekki at sÖk. Fcrr Eyjólfr heim viö svá búit ok 
unir illa við sína ferð. Er nú kyrrt allt um haustit. Gísli 
þykkiz*^ nú vita, at ekki má duga svá búit, ok œtlar nú, 
at hann mui\i tckinn veröa, ef hann heldr þar við. Ferr 
Gísli nú heiman, ok ríðr lil Barðastrandar, at hitta Þorkcl 
bróður sinn í Hvammi. Gísli drcpr þar á dyrr á svefnhúsi 
því, er Þorkell sefr í. Þorkcll hcilsar honum, ok spyrr, 
hvat hann vill. Gísli kvez nú vilja vita, ef hann vill nokkot®, 
á hans mál líta, ok kveðr nú mjÖk at sér þröngt — „Hefir 

1) r (den i begge Haandskrifter sœdranlige Forkorlelse af detteForholdsord') 

2) eptir íSöa fra £ 3) v a. Fattes i a, 5^ hefr b. Faftes i b. 

^) þickiz b. 8 ) nockut a. 
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ek þik, bróðir, lengi til sparat, ok vænli ék nú af þer 
góðrar liðveizlu”, En torkell svarar hino sama, ok kvez 
ekki manu^ vcita honum bjÖrg svá hann hefði fé sitt í 
hættu eða sjálfan sik, svá at honum mætti^ sakir á því 
gefa -— „En fá mun ck þér fararskjóta ok silfr nokkot'^, 
ef þú þykkiz^ þurfa, ok aðra luti, svá sem ek heíir fyrr 
sagt þér®’^ „Sé ek nú’’ kvat Gísli, „at þú vill mér ekki 
lið veita, bróðir, svá at þú hafir nokkot’'* þilt í hættu. 
Fá mér nú ccc vaðmála, ok ætla ek héðan frá sjaldan at 
krefja þik tillags Þorkell fær honum nú c vaðmála ok 
silfr með; ok skiljaz”^ þeir eptir þetta, ok kvað Gísli ekki 
mundu sér verða svá lil hans. Síðan ferr GísIÍ út í Haga, 
til Þórunnar móður Gests hins spaka, ok. kemr hann þar 
áðr dagat er; drcpr hann þar á dyrr, ok gengr húsfreyja 
út. Hón átli opt vanda til þess at taka við skógarmönnum; 
átti hón sér jarðhús, ok var annarr munni við ána, er fellr 
nœrr bænum, en annarr var í cldhúsi hennar; ok sér þess 
enn merki. Þórunn fagnar honum vel; en Gísli skorar á 
hana til viðtöku®. Hón kvez vist mundu hlífa honum 
nokkora stund, ef hón mætti; en kvað þat þó kVennvælar 
einar mundu verða. En hann kvez á þat hælta mundu ok 
gjarna þiggja vilja; kvat körlum eigi svá vel lil sín verða, 
at örvænt væri®, at konum tækiz betr. Gísli var þar 
þann vetr, ok var aldri svá vcl haldinn sem þá. En er 
voraði, fór hann vestr í Geirþjófsfjurð; má hann þá ekki 
lengr vera frá konu sinni; svA ynntuz þaii mikit. Hann 
var þar þá á laun um sumarit, ok lil [jess haustaði. Ok 
nú kemr brátt at hit^^ sama, þá er nótt lengir^i, at hann 
dreymir jafnan, at komi en verri draumkonan at honum. 


1 ) inano í, miina a, 2 ) matti a- nockut a. 4) þickiz ö. 

6 ) s* a. 6) Gisning for tilJag:. fkilia b, öj viðrtocu b. ve' a. 

10) it b. 11) leiDg’ b. 
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I 

Þat var nú eitt sinn, at Auðr spyrr, hval hann dreymir — 
5,Eru nú’’ segir hón „svefnfarar þínar illar’^ Þá kvað 
Gisli visu: 

Villa ofs af elli 
oððftnð’ fk biöa 
m’ ^r fiofn i fvefna 
fa;ma^ min’ ðra/m'^ 
ftenðr ð*'* þeigi 
þorn re?ð brag''* grciði 
a;Ina?ian® felr anars 
efni m’"^ f’ fvefni. 

Ok nú scgir hann henni, at konan sú en verri kora 
jafnan at honum ok vill ríða á hann blóði ok rjóða ok þvo 
honum í því, ok lætr hón illiliga við honum. tá kvað 
hann enn visu: 

Eigi verþr® en orþa ® 
os Icr þ fkorþa^^ 
gefn Örepr V m’ gla;mi**'^ 
goU or hv’iom^'* öra;mi^^ 
kcmr þcg'^^® ec vil blunða 
kona V mic t^^® funöa 
ofs þvær unða floöi 
oll i mana bloþi 
Ok enn kvat^® hann: 

Sagt hefi ec fra oru-® 
oðöfla;ms-^ viðura ðra/m-^ 
eir vþat-^ m’-^ a/ra-^ 
orðfatt e’-® ec mun lata 

0 raumá. 2 ) ðraumar. 3) eígl. O brafar, 

9 aalnaúau. 7) n,er. 8) >erdr. 9) orða. lO) ofs. 

11) um. 12) fkorða. 13) giaumi. ‘0 bveriom. 15) Jraaml; 

16) þesar. 17) við. 18) tn. 19) kvað ð. .20) orum. 21) oðöflaums. 
22) ðraum, 23) varöat. 24) mer. 25) aura. 26) er. 
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vær hafa vapna fnæru 
vckenðr þeir mic foktu 

* 

bryniu hatrs ens betra 
beiöenðr ef ec nu reiöuz 
Ok nú er kyrrt um hríö. 

þetta haust ferr Gisli enn í Vaðel, lil Þórunnar, ok 
var þar velr annan með henne, Eii eptir um sumarit fór 
hann í Geirþjófsfjörð ok var þar um suraarit lil hausts. 
Ok nú fór hann cnn lil fundar við þorkel bróður sinn, ok 
kemr hann þar í lýsing. Gísli drepr þar á dyrr; ok vill 
Porkell ckki út ganga, því at hann þykkiz^ vita, hverr 
kominn var*'^. Pá tekr Gísli keíli, ok rístr á rúnar, ok 
kastar inn um^ giugg einn, er á var húsinu. Nú ser 
Þorkell þetta, ok lítr á kellit. Hann gcngr út ok heilsar 
Gísla ok spyrr hann líöinda. En Gísii kvez ekki kunna at 
segja — „Er ek nú kominn á þinn fund, ok ætla ek at 
þetta skuli vera it^ síöasta sinn; ok lát þer nú vcröa at 
sem bezt, bróðir! ok veit mer lið nokkot®; því at ck mun 
nú eigi krefja þik optarr”, Þorkeil svarar cnn hinu sama, 
at hann kvez eigi inundu hafa fe silt í hæltu eðr sjálfan 
sik, ok býðr honum hross eÖr^ skip, ef hann vill lcita á 
brolt nokkot®; ok þat þiggr hann, ok biðr hann draga 
fram skipit meö ser, Porkell gerir svá ok fær honum 
sexæring einn ok þar með vi vœtlir matar ok c vaðmála. 
En cr Gísli er á skip korainn, þá stendr Porkell á landi 
iippi. Gísli mælli þá: „Nú þykkiz þú standa öllum fótum 
í jötu, bróðir, ok vera vin margra höföingja, ok uggir þú 
nú ekki at þer; en ek er maðr sekr, ok á ek hvergi vonir 
skjóls ne Irausts; en þat kann ek þó þcr at segja, at þú 
manl® fyrri drcpinn cnn ek; eða ella er ekki mark at um 


®) ct a. 


Dockut a. 


X 


1 ) er. 
7) eöa b. 


þickíz b. 
8) uiuot a. 


3} er b. *) i a. 
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mína forspá; ok vænti ek þó, at þat muni ekki af mer til 
hljótaz. Manom vér nu skiljaz at sinni, ok ekki^ með 
svá mikilli blíðu sem vera ætli; ok aldregi mundi ek svá 
til þín gera, ef þú þyrftir mín jafnmjök, ok eitt skyldi þá 
ganga yfir okkr báöa”. ^.Ekki hirði ek um spár þínar” 
segir Porkell, „eðr þótt þii hælir drengskap þínom’’ — ok 
skiljaz nú viö svá húit, Gísli rær hú suðr til Ilergilseyjar; 
hón liggr á Breiðafirði; ok er hann átti skammt til eyjar- 
innar, þá tekr hanrí þiljur ok árar frá skipinu ok þoptur, 
ok síðan hvelfir hann skipinu, ok lætr hann^ reka skipit 
inn at nesjum. Ok cr skipit fannz, ætluðu menn at Gísli 
mundi drukknaðr vcra, ok mundi hann tekit hafa skipit frá 
Þorkeli hrÓður sínom. Gísli gengr -nú til Hergilseyjar. 
Ingjaldr hét maðr sá, er þar bjó; Þorgerðr hét kona hans; 
Ingjaldr var systrungr Gísla at frændsemi, ok kom út til 
íslands með honum. En er þeir funduz, býðr Ingjaidr 
Gísla® þar at- vera með honum, ok þá björg aðra, er hann 
má veita honum. En Gísli þiggr þat, ok er hann þar um 
hríð. Svartr hét þræll íngjalds. er þar var með honum; 
en Bóthildr hét þý hans eðr amhátt. Helgi hét son Ingjalds; 
hann var afglapi, sem mestr mátti vera, ok fífl; hann var 
mikill vexli sem tröll. Gísli var þar þann vetr. Hann 
smíðaði verkfæri ok marga luti aðra; þat var allt betr gert, 
enn þat er fleslir mcnn smíðuðu aÖrir, ok hagligra. INú 
undraz menn þetta mjök, þeir er þar komu^ ok sá* smíð- 
arnar^; því at menn vissu, at Ingjaldr var lítt hagr — en 
þetta var svá smíðat allt, at langt har af Ööru smíði. 
Gísli er þar iij vetr í samt; en hann er hrott um® 
sumrum, ok er þá í Gcirþjófsfirði; verðr honum þetta at 
bezta trausli, cr Ingjaldr er; ok eru nú liönir iij vetr frá 

V 

1) oi 0. 2-) f'a//es i b, 3) IT b, 4) Rvamo b. 5) fia a. 

fmið’n' a, ' 7j pa/tes i a. 6) a b. 
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þvi er'harin' hafði dreymt, at því sem draumkonan visaði 
honum, at hann mundi óJifat eiga. Nú þiklíir mönnum 
grunsamligt um þetla, ok ráða inenn nú, at Gísli muni vera 
með Ingjáldi, en hafa ekki drukknat sem ætlat var; Ingjaldr 
á nú ok iij skip ný, ok öll vel gör. Nii grundar^ Eyjólfr 
þelta, ok sendir nú njósnar-Heíga, at hann verði þessa 
vaiT. Ferr hann síðan at vanda sínom, ok kemr síðan í 
Hergilseyjar. Gísli á sér jarðhús, ok er hann þar jáfnan, 
þá er menn koma þar. Ok er Helgi hefir verit þar um 
nóttina, lætr hann sem hann sé sjúkr, ok þykkiz hann 
Iivergi færr. Ingjaldr var á fiski um daginn, ok þræll hans 
með honum, ok Bótildr ambált. Ok um daginn, er á leið, 
gengr Þorgerðr húsfreyja lil jaröhúss Gísla ok gaf honum 
mat sinn; enn þili eilt var á millom^ svefnhússins, er Helgi 
svaf'"* í, ok búrsins; ok er Helga grunar þetta, hvert hús- 
freyja man^ gengin, klífr hann á þilit upp, ok sér, at einum 
manni er matr búinn; ok { því bili gengr hón fram ór 
búrinu; hann kippiz þá við fasl, ok deltr af þilino ofan. 
Hón mælli þá: „Hví háttar þú þér svá, at þú klífr® í ræfr 
upp sem þjófar, ok ert eigi kyrr?’’ „Ek cr svá verkóði” 
segir hann, ,,at ek má ekki kyrr vera; ok fylgðu mév lil 
rúms míns”. Hón gerir svá; en síðan gengr hón mcö 
matinn, ok færir Gísla. Ilelgi ríss þá upp, ok gcngi* þegar 
á spor henni, ok sér nú gcrla, hvat títt var; leggz hann 
niðr cpíir þat, ok er þar þann dag. Ingjaldr kemr hcim 
um kveldit, ok spyrr, ef Helga batni nokkot®. Hann kveðr 
heldr áleiðis. Er hann þar um riótlina. En um morgininn 
bciðir hann fars ór eyjonum; kvcz hann eiga eyrinde suðr 
wm fjörð; ok er hann flultr suðr til Flateyjar. Léttir hann 
ei fyrr enn hann kcmr suðr lil Pórsness, ok segir Bcrki, 

i) Burde formodentlig Aerfrfe g:runar det fölgende Ord staae i Gjensíandsformen, 
2) miIU Ö, 3) la ö. 4) lu ö. ®) Gisning for hliF. 6_) nockut a, 
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at hann er orðinn varr við Gísla, at Ingjaldr hcldr hann f 
Hergilsey. Síöan býst Börkr heiman, ok xv karlar með 
honum, ok fara á teinæringe ok sigla sunnan um Breióafjörð. 
Ingjaldr cr enn róinn á fiski, ok Gísli með honum; en 
þrællinn ok ambáttin eru á öðru skipi. Þau sitja hjá eyjum 
þeim, er Stykkiseyjar heita. Nú scr Ingjaldr [seglit ok 
skipit^, er sunnan siglir, ok mælii: „Þar se ek þá sýn, 
er mer er lítt at skapi’\ „Ilvat er þat?” segir Gísli. 
„Skip siglir sunnan frá Flateyju, ok er scglit stafat rauðii, 
ok er meiri von, at þar sé Börkr enn digri’^ „Hvat er þá 
lil ráös?” segir Gísli, „ok vil ek nú'^ vila, hvort þú ert svá 
vitr sein þú ert drcngr góör”. „Skjótt er nú til ráös at 
taka” segir Ingjaldr; ,.en þó cr ek ekki vilr maðr. Uóum 
vit heim at eyjunum, ok förum upp á Vaðslcinaberg ok 
verjumz þaðan, meðan auðit verðr’'. „Drengiliga er þelta 
mælt” segir Gísli; „en ekki vil ek leggja þik svá mjuk í 
hæltu, ok mun ek anna't ráð upp laka. Ró þú nú heim 
at eyjunne, ok þrællinn meö þér, ok gangit upp á bergit 
ok sýnit ykkr; ok mario þeir ætla, at ck muni*'^ annarr 
maðrinn, er þeir sigla sunnaii í siindit. En ck mun skipta 
klæöurn viö Svart, scin ck gjöröa*^ citt sirm fyrr; en ek 
mun ganga á sclabátinn með Bóthilde. ÞuiTi þit þá ekki 
at hirða um okkr’’. Ok svá gcra þeir. „Ilvat skulum vit 
nú at hafaz?” segir hón, „er við® skiljumz viö Ingjald?’’ 
Þá kvað Gísli vísu: 

Raðz leitar nu ritar 
ruðr vekiúz mioö fuöra 
fkorö þ*® at fkiliaz veröum 
fkiallö ftcins fra jngialöi’^ 


I) rcipit oc reglit /ra [ b. ij Faites i b. V “““ í’þa 

V b. þvi. 7) Ingialöi, 
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þo mun ec hyrs al hvoru 
* hafa hlafollðar^ fcafla^ 
fnyrti gatt ne ec fyti 
fmið þanz m’verðr a/ðit^ •* 

„Nú skulum vif' segir Gísli „róa it beinasla suðr í 
móti þeim Berki, ok láta sem ekki se at vandræöum; ok er 
vér Börkr finnumz, þá seg þú, at fíílit sé á skipinu við 
þér; því at þess vita allir von; mun ek sitja í stafni ok 
herma eptir því, ok mun ek allglíkt fá látil því; mun ek 
vefja mik í vaðnum, ok vera stundum nær ulanborðs, ok 
láta sem ck raá ærligast^. En ef í sundr berr með oss, 
ok geíi þeir engan gaum at, ok ráði ekki í þetta, þá skulum 
við® róa bœði slíkt er vit megom, þegar er sýn felr^ milli 
vor’’. Svá gerir hón, at hón rær suðr í móti þeim, ok 
þar allnær skipinu. Ok er þau Börkr finnaz, kallar honn 
V á hana, ok kenndi, hver hón var, ok spurði, ef Gísli væri 

í eyjunne. Hón lézt þat ei vita; ,,En hitt veil ek’’ segir 
hón, „at verit hefir þar sá maðr um hríð, er mikit bcrr af 
öðrurn mönnum at sjá”.. „Miin hann þar enn vera?'’ segir 
Börkr. „Þar var hann áðr ek fór hciman’’ segir hón. 
„þá berr vcl lií” scgir Börkr — „en hvort er Ingjaldr 
heima at húse?” Hón segir, at hann reyri fyrir skömmu 
heim, ok þræll hans með honum, at því er ek hugöa”. 
„Þat mun ckki svá Verit hafa” segir Börkr, „ok mun þar 
Gísli verit hafa’’. i,þar mun ek’’ segir hón „ekki mikit 
af laka; en á þetta leit ek, at þrællinn var mcð þeim þar”. 

t 

„Vel ferr þcr” segir Börkr; „en þetta manom vér fyrir 
^ satt hafa, at Gísli hefir þar verit”. Róa þeir Börkr eptir 

þeim hvalliga — „því at bíta mætti nú beinfiskr, ef at 
borði yrði dreginn. Ok er þeir reyru heim til eyjar- 

blafollft'-. 2 ; rkafla. 3) nier. 4; auait. z for st. 

V a. 7 ) feiir (Sfcriv/'eil foraarsaget ved milli) a. 
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innar^, mun Ingjaldr oíc Gísli hafa 'set skipit, er vær sigldum 

sunnan, ok brugðit þegar við^ er hann sá osi^; ok herðum 

nú eplir honum; því al honum skal nú fyrir allt eitt koma”. 

Þeir segja: ,^Gaman þykkir oss at sjá á fíflit, hversu þat 

ItCtr marga vega’* — og sögðu, at^ hón veri aumliga stodd, 

er hón skyldi ein fylgja því. ,,Svá þikkir mer” segir hón; 

jjcn hitt eitt finn ek á, at yór þykkir hlægiligt^ sem vorkunn 

er, ok harmit mik lítt”. Nú skiljaz þau eptir þat, ok koma 

þeir lil cyjarinnar, ok ganga á land at A^aðsteinabergi; en, 

þeir Ingjaldr ok þrællinn eru á berginu uppi. þá tekr 

Börkr til orða: ^^Hitt er nú ráð, Ingjaldr, at selja Gísla 

fram eðr scgja til hans ella; [ok ertu''* mikill mannhundr, er 

þú leyriir honum her, bróðorbana raínom, þar sem þú ert 

landseti minn, ok ertu ills verðr fyrir slíkt’^ Ingjaldr segir: 

„Ek hcfi vond klæði, ok þykki mcr ckki mikit- fyrir, þótt 

ek slita þeim ekki; ok heldr skal ek láta líf mitt, enn gera 

ekki^ Gísla allt gagn þat er ek má, eðr firra^ hann vand- 

ræðum”, Ok þat hafa menn mælt, at Ingjaldr haQ allra 

manna^ mest liö veitt Gísla í sektinne ok honum at mcstu 

gagni vorðit. Bat hafa mcnn ok sagt, at þá er Þorgrímr 

ncf eödi seiöit, at hann skildi svá fyrir, at honum skyldi 

ekki at björg verða þat er menn veitti honum á íslandi; en 

þetta kom honum ekki"^ í hug, at skilja úteyjar undir®; 

endiz því þetta hóti helzt, þótt ekki væ’ri mcö fullu. BÖrkr 

þóttiz ekki mcga veita algÖngu Ingjaldi landseta sínom, ok 

kvaz ckki nenna at láta drepa hann. Ganga þeir nú lil 

húss, ok leila Gísla, ok finna hann ekki. Fara þeir nú 

umhverfum eyna, ok koma nú at í cinum slað, þar som 

fíflit var ok bítr gras, ok var bundinn stcinn viö hálsinn, í 

geil cinne; ok nú tckr BÖrkr til orða: ,,Bæöi er nú” segir 

' -- ^ “ 

*) Iler er nogen Forvirring. 2y Fattes i b. oc ertu, oc ertu fra a. 

0 Gisning for fria, 6) unöan b, 
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hann, „at mikit er sagt frá Ingjaldsfííli; enda deiliz þat nú 
heldi* i flciri staði af,. enn mcr þælti glíkinde á vera. Ok 
er nú ekki her á at horfa — hefir oss vorðit svá mikil 
vanhyggja, at stórum berr; ok ckki veit ckj nær vær getum 
þessu áleiðis snúit; mun Gísli þar hafa róit í móí oss í 
dagj cr vær ælluðum fíflit, ok ambáttin mcð lionum. Skyndum 
nú eptir þeim, ok látum hann nú ei undan setja, ok bælum 
þcssa óför sem fyrst”. Róa þcir nú cplir þeim Gisla sem 
þeir mega, ok sjá brátt, at þau eru langt komin inn á 
sundin, ok hafa vel rettstreymt. Ok er þau eru mjök komin 
inn at landi, þá er Börkr ok hans menn kominn í skolfæri 
viÖ þau. þá tekr Gísli lil orðs: „Nú manom vit^ her 
skilja; on her eru ij fingrgull, cr þú skalt selja í hendr 
Ingjaldi ok konu hans; þú skalt ok bera þeim kveðju 
mína, ok þat með, at ek vil, at Ingjaldr gefi þer freisi,^ok 
svá Svarti, ok bcr þelta lil jartcgna; seg honum svá, at 
nicr þykkir^ þelta allmiklu máli skipta; því at þú hefir 
mcr líf gefit, ok vilda ek, at Jiú nytir þess”. Ok nú skiljaz 
þau. Gísli leypr nú á land; ok var þat eyland, er þá var 
hann á kominn, ok er þó skammt þaðan lil meginlands; 
þetta er fyrir Iljarðarnesi. Gísli hleypr yfir eyna ok í 
hamraklif citt á eynni, En Bóthildr rær í brolt alsveitug 
úl^ af mxði ok út á sundit hjá þeim^; ok gcfa þeir Börkr 
engan^ gaum at hcnni, er þeir sjá hana cina á skipinu. 
ÞeirBÖrkr® róa nú at cynnc, ok verðr saka-Steinn skjótastr 
á land, olc rennr hann þegar yfir eyna at leita Gísla; ok 
er hann kemr i hamraskarðit, þá slendr þar Gísli fyrir honum 
mcð brugðit svcrðit, ok keyrir þegar í höfut honum, ok 
kiýfr hann í herðar niðr, ok fcllr hann þegar dauðr á jÖrÖ. 

*) ver b. *) þick' b. Detle Ord synes at hidröre fra et i\ke 

‘fneget gammelt Haandskrift, emgan b. P) Saal. rellet 

(foT c J af ksgeir seU i é, men ikke i «• 
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Peir Börkr hlaupa nú á eyna ok sjá þessi líðinde. Gísli 
þá á sund ok ætlar til mcginlands. BÖrkr fleygir þá 
spjóíi eptir honum, ok kemr í kálfann, ok varö þat mikit 
sár. Gísli kippir spjótinu, en hann týnir sverðinu, er hann 
var áðr móðr mjök, ok fekk ckki á haldit. Gísli komz^ á 
land í húminu; því at þá tók at mvrkva af pótt, ok hleypr 
hann í skóginn; en þar var víða [vaxit skógr^. Nú róa 
þeir til lands, ok leita Gísla, ok kvía hann í skóginom; því 
at skógrinn var óvíör, en Gísli mjök móðr, svá at nærr 
mátti hann ekki ganga. Ilann verðr nú varr viö mcnn á 
alla vegá frá ser, ok veit hann nú, at þeir sitja iiin skóginn. 
Gísli leitar ser nú ráÖs, ok ser, at honum mun þetta ekki 
endaz, því at skógrinn var óvíör, ok mani*'* þcir .þegar fá 
fundit liann, er Ijóst er, ok vildi hann ekki þess at bíða, 
cf svá mætii verða. Ilann ferr nú ofan lil. sjófarins sem 
hljóöasl'*, svá at þcir vcröa ekki^ viö þat varir. Fcrr hann 
svá inn til Haiigs með næöibökkum í myrkrinu. Hann hittir 
þar bóhda at máli. Refr het bóndi sá, er þar bjó; hann 
var sonr Þorstcins vanstafs. Svá er® frá honum sagt, at 
hann væri mánna slægslr. Hann heilsar Gísla vcl, ok spyrr 
hann tíöinda. En hann sagði af skyndinge allt sem farit 
haföi með þeim Berki. Refr álti ser konu, er Álfdís het — 
væn yfirlits ok galin í skapi, ok var hón cnn raestl kvenn- 
skratti; ok var með hjónum et mcsta jafnræði. Ok er Gísli 
hefir sagt honum tíöindin,#þá skorar hann á Ref .lil fulltings 
ok liðveizlu — „Manu^ þeir brátt vcröa vísir, at ek er 
brott ór skóginom, ok manu^ þeir her skjólt koma. Er nú 
brátt til ráös at taka, ef þú vill mer nokkora ásjá vcita”. 
Refr mælti: „Ek mun gera þer þann kost, at ek ráða einn 
fyrir, hve með skal fara, ok hlutiz þú ekki til; hitt er 

komzt a. 2^ Saaledes fra iiiune a. z for 8t. 

5) ei 6^ var b. 7^ maoo d, muDU a. 
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elligar, at þu sjáír sjálfr fyrir þer, ok mun ek eiga at 
engan ^ lut’\ „Þetta skal nú þiggja” segir Gísli, ^jsem þú 
býðr’’. „Gakk þú nú inn þá’^ segir Refr. Ok svá gcrir 
Gísli. bá mælti Rcfr við Álfdíse: „Nú mun ek skipta 

mönnum viö þik í rekkjuna’^ Refr tekr þá upp klæðin öll 
ór rekkjunne, ok mælti, at Gísli skyldi þar niör leggjaz á'-® 
hálminn. Hann gerir svá. Síðan leggr Refr á hann ofan 
aftr klæðin, ok þar leggz Álfdís ofan á klæðin, ok fcrr þar 
í rekkju sína. Refr mœlli: „Verit þar nú í rekkjunne, hvat 
sem í geriz, ok vertu nú viöskiptis sem þá er þú hefir 
vest verit, ok spara nú ekki af, í oröalagi, þat cr illt er; 
en ek mun ganga til máls viö þa, er þcir koma, ok mæla 
þat er mér sýniz”. Ok eplir þat gengr Iiann út ok sér 
margra manna för, ok eru þar förunautar Barkar viij saman, 
en hann var cptir at Forsá. Nú spyrr Refr þá tíöinda, er 
þeir koma á bæinn; en þei^ kunnu honum þau at segja, 
sem hann haföi áðr spurt. þcir frétta, ef hann yrði nokkut 
varr viö Gísla. En hann kvcör bæði vcra, at hann kvez 
ckki vilja Gísla viö hjálpa, enda kveör hann Gísla ekki þar 
komit hafa — „Ok er þat víst, at .ek vildi Bcrki heldr 
liðsinnaðr, cnn mótsnúinn, í því er ek má; því at mér 
^þykkir engi'** vera betr at sér um alla luti, enn hann, ok 
vilda ek gjarna vera vinr hans; en ckki manu'*^ þér trúa 
sögu minne, ncraa þér rannsakit bœinn; ok vil ek þat fúsliga; 
ok gangit inn, ok leitit sem þér vilit”. En er Álfdís vcrðr 
þessa vör, þá geyr hón a þá, ok mælti hvetvetna® illt, er 
henni kemr í hug, ok skortir þar cigi illt oröalag, En 
Refr er allt með þcim, ok kveör hana vera eigi meðalfía®, 
at hón gerir ekki mannamun at slíku -— „Ok erlu ckki 
meöalfól”. Hón mælir við hann slíkt eðr verra, enn við 

1) eifiínd 0. 2) i 6. 3) eingi b. mano munu a. S) Cisninff 

for hv’veina. Cj nieöalflflu a. 
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þá. Ok er þeir hafa rannsakat bæinn sem þeir vilja, þá 

fara þeir út, ok lortryggja Ref alls ekki, ok biðja hann vel 

lifa. Fara þeir nú í brott, ok bitta BÖrk, ok una illa við 

sína fcrð; hafa fengit mannskaða mikinn með svivirðing 

mikilli, at því er þcir kalla. Ferr Börkr nú heim við svá 

búit, En njósnar-IIelgi ferr í fjörðu vestr lil fundar við 

Eyjólf, ok scgir honum, hvat títt er, Gísli var með Ref 

hálfan mánut^, ok eptir þat fcrr hann í brott, ok skiljaz 

þeir góðir vinir. Gísli gcfr honum kníf ok bclti, ok voro 

þat góðir gripir; ok ekki hafði Gísli þá laust lil meira. 

• 

Eftir þat fór hann vestr í GeirþjófsfjÖrð til konu sinnar. 
tótti nú enn mikit hafa aukiz hans frægð, ok gckk af 
honum mikil frett, ok meiri cnn áðr. Var þat mál manna, 
at ekki hafi vcrit meiri atgcrvismaðr, enn Gisli. En þó 
var hann ekki gæfumaðr, scm raun bar vitni. 

Nú er frá því at scgja, at BÖrkr ferr sunnan til Þorska- 
fjarðarþings við miklu fjölmenni ok ællar at hitla vini sína. 
Geslr Oddlcifsson fór vestan af Barðaströnd, ok Þorkell 
Súrsson, á sínu skipi hvorr þeirra. Ok er Gcslr er albúinn, 
koma til hans sveinar ij, mjök fátækligir; þcir voro illa 

klæddir ok höfðu stafi í hcndi; þeir báðu Gest fars ok 
tÖluðii við hann hljólt nokkora hrið. Hann tók við þcim, 
ok veitir þeim farit, ok flylr hann^ þá á Hallsíeinsnes. 
Gengu þeir þar á land fyrir innan bæinn á Hallstcinsnesi, 
þar sem heitir Ncsgranatre; þar blótaði Hallstcinn syni 

sínom til þcss, at þar ræki tre sextug, ok eru þar enn 

þær öndvegissúlur, er hann let ór trenii gera. Sveinarnir 
ganga nu upp í Tcigsskóg; fara eptir skóginom þar lil er 
þeir koma til borskafjarðarþings’'*. Maðr het Ilallbjörn húfa; 
.hann var göngumaðr, ok hafði með scr x göngiimenn aðra, 


1) raamið b. 
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eðr fleiri; hann var vanr at Ijalda ser búð á þinginu, ok 
enn gerir hann svá; hann heíir nú með ser mikla gÖngu- 
mannasveit. Þangat fara sveinarnir til hans ok biðja hann 
búðarrúms þar; en Ilallbjörn var góðr viðlakna, ok kvez 
enn hverjom manni vcilt hafa búðanúm her lil, er hann 
hafði beðit, kvez hann ok ekki enn mundu spara við þá — 
„Hefir ek ok her verit mÖrg vor á þinginu, ok kcnni ek 
alla höfðingja, þá er goðorð hafa”. Sveinarnir kveðaz gjarna 
vilja hans ásjá hafa ok af hánom fræðaz, Hallbjörn kvez 
œlla til strandar niðr, er skipin sigla at landi, ok lezt hann 
mundu segja þcim grein á skipunum. I’eir biðja hann þökk 
fyrirþat^ hafa, ok kveðaz^ þatþvkkja**^ mikit gaman. Fara 
nú lil strandar, er skipin sigla at landi. tá tekr enn ellri 
sveinninn lil orða: „Hvcrr á þat skip, cr þar siglir næst 
hingat?” HallbjÖrn segir: „Börkr enn digri’\ Sveinninn 
spyrr: ,,HYerr siglir þar næst?” Ilallbjörn segir: „Þar er 
Gestr enn spaki ór Ilaga á Barðaströnd”, Sveinninn spyrr^ : 
„En hverir leggja skip sitt út við fjarðarhornit?’’ Hallbjörn 
svarar: „Þar cr í>orkeII Súrsson”. Ok nú sjá.þeir, at hann 
gengr á land ok sezt niðr á einn slein; cn þeir förunautar 
hans flultu föng þcirra af skipi, svá at ckki felli sjár undir. 
Börkr Ict tjalda búð þcirra; því at þcir höfðu báðir mágar 
eina búð, ok var [jafnan með Jicim^ allvingolt. Borkell 
hafði halt girzkan ® á höfði ok grán feld yfir ser ok gulldálk 
um öxl, en sverð í hcndi. Síðan gengu þcir sveinarnir ok 
Hallbjörn húfa^ mtö sveit sína þangat lil cr Þorkcll sat, 
I>á tók hinn ellri sveinn lil oröa: „Hvcrr er þessi cnn 
göfugligi maÖr, cr her silr? ok hefi ek ckki sét vænna 


Fatles i b. íjí. 3) Jjickla b. 4) Saaleács interpungere begge\ 

men Sveinninn spyrr enn: .,Hverir (o. s, v.) rar maaskee bedre. b) með þcim 
jafnan pra £ b. 6) jlzkaii a, gzkan b. 1) Cisning for hveR, 
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mann ne tiguligra”. „Vcl mæliz þer, sveinn’’, segir Þor- 
kell; ,,cn Þorkell heili ek”. Sveinninn mœlli: ,,Munlu lofa 
mér at sjá sverö þat, er þú heldr á, svá mikii gersimi 
sem þat er?” Þorkell segir: „Þó lætr þú nýráöliga; en' 
víst skal ek þctta lofa þér, cf þér er allmikil forvitni á’’. 
Ok nú tekr hann við svcrðinu ok sprettir þegar friðböndunum; 
hann brcgðr þá svcrðinu. Þorkell mælli: j^Þat lofaða^ ek 
þér ekki at bregða þvi’’. beidda ck þik ok cngis 

leyfis at” segir svcinninn. Hann reiðir þá skjótt upp svcrðit, 
ok heyggr höfuöit af Þorkeli. En er- þcssi tíðindi voro 
voröin, þá Ijóp hann HalIbjÖrn í brott, slíkl er hann málli, 
ok vill ekki sln lála verða vlð getit, ok svá aðrir göngu- 
mennírnir. En sveinninn kastar niör sverðinu blóögu ok 
tók slaf sinn, ok laupa svcinarnir þá með öörum göngu- 
mönnum; ok verða þcir nú náliga at gjalti göngumennirnir 
fyrir hræzlu sakir: laupa upp hjá búöinne Barkar, er þeir 
voro at tjalda. En þeir, cr sjá fall þorkels, styrma yfir 
honum dauðum, ok þykkjaz'** ckki vita, hvcrr verkit hefir 
unnit, Börkr mælti: „Ilvat sætir þys þeirn ok hlaupum, 
sem eru hjá búðinne hans Þorkels?’^ — ok í því hleypr 
hann Ilallbjörn húfa iipp hjá þeira ok xv göngumenn viÖ 
honum; þá svarar hinn yngri sveinn (sá hét Helgi; eii hinn 
hét Bcrgr, cr vígit haföi vegit): „Ekki veit ck” segir hann 
„um hvat þcir þinga; cn hilt veit ek, um hvat þeir þræta”. 
„Hvatþá?” scgir BÖrkr. Sveinninn svarar: „llvort Vésteinn 
muni [cptir hafa^ átt dætr einar, eði' nokkorn son muni 
hann átt hafa”. Hallbjörn húfa hleypr lil búöar sinnar. 
En sveinarnir laupa í skóginn, er [nær var^ búðunum, ok 
verða ekki fundnir. En mcnn laupa til göngumannanna, 
ok frétta eptir^*, hvé gcgni. En þeir segja, at sveinar ij haíi 

0 lofaöi b. 2) þcg a. 3) þickia* b. 4) hafa efiir fra [ í, 

5) y n«r fra [ a. e) ept’ e.V (Skrirfeil) b. 
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komit í ílokkinn þeirra, ok segja, at þetta kemr mjök at 
þeim óvörum, ok kvoöuz eigi deili á þcim vila, þeir segja, 
hvern veg svcinunum var haltat ok hversu þeir voro at yfirlitum 
ok svá viörtal þeirra. Nú þykkiz^ Börkr vita af oröiim 
þcim, cr Hclgi mælli, at synir Vestcins manu^ þar verit 
hafa. Þeir Börkr ganga nú lil húöar Gests,- ok ráðaz iim 
við hann, hversii með skal fara; vill Börkr nú búa mál til 
á hendr svcinunum — „Br mer’', scgir hann „skylt at mæla 
eptir Borkcl mág minn; cn ckki þykkir oss því ólíkt hlut 
lil reka, at synir Vesleins mundi verkit unnit hafa; ok ekki 
vitum vær annarra manna von, þcin-a er sakir ætti við 
Borkcl; cn þó hafa þeir nú undan komiz at sinnc; cm ek 
þess fúsastr at gera þá her seka á þinginu. Báð oss nú 
ráð, Gestr’^, segir Börkr, ,,hvcrsu cplir skal mæla’’. Gestr 
mælti: ,,Ekki þikkir mer hógligt hönd á at hafa; ok kunna 
munda ek mcr þat, ef ek hcfða vígit vegit, at nefnaz annan 
veg cnn ek hcta, ok mundi þá ónýt sökin ok.málit, er 
mer veri á hendr búit. Nú þælti mer ok vera mega, at 
svo hcföi sá hugsat, er vcrkit befir unnit” — ok letr Gestr 
mjÖk at fram sö haft málit. Ok þat hafa sumir menn fyrir 
satt haft, at Gestr hafi heldr í ráðum verit með svéinunum; 
því at hann var skyldr A'esteini. Nú hæítu þeir Börkr þessu 
tali; ok var [málit cigi-'* fram^^ haft; ok hcygja þcir Porkel 
þar á þinginu; fara nú heim þegar menn voro lil þess 
búnir, ok vcrðr þar eigi fleira lil tíðinda. Unir BÖrkr cnn 
illa við fcrö sína, sem hann átti vanda lil; ferr hann nú 
hcim suðr ok hefir mikla ^ívirðing af þessu máli. Nú fara 
sveinarnir þar lil er þeir koma i Gcirþjófsfjörð, ok liggja 


^ðr úti ix dægr matlausir, þar var þá fyrir Gísli hjá konu 
sinnc. þeir koma þar um nótt ok drepa á dyrr, ok gengr 


þickiz b. 


maoo b, muDU a. 


3) é malil fra £ a. 
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Auör til dyra ok heilsar þeim vcl ok spyrr þá líöinda. — 
Var hun því opt vön, at hón gckk út, eri Gísli lá í rekkju 
sinne, er honum var sökólt, ok málti ógerla vita, hvaÖan 
eör^ hverir komu; ok var jaröhús undir rekkjonnc; beindi 
hóa þá raust, ef hann þurfti at varaz. — Sveinarnir scgja 
henni, hvat um var at væla, ok allt eplir því scm var um 
farar sínar, ok kvoöuz úti hafa vcrit ix dægr mallausir. 
Auðr mælti: „Ek mun senda ykkr yfir 'hálsinn, til Mos- 
dals, til suna Bjartmárs meö jaríegnum” (þeir voro móöur- 
bræör hennar) ,,ok shal ck fá ylLr vistir ok fararskjóta, ok 
skjóta jafnan skjóli yfir ykkr, slíku cr^ ek má; cn ckki 
mun ek biöja Gísla ykkr bjargar hcöan af’, Nú fara þeir 
á brott, ok gcngu í skóginn, ok leynaz þar, svá at þeir 
mcga ekki finnaz; neyta nú matar, er þeir hafa Icngi áðr 
misst; síöan leggjaz þeir niör, ok sofna brátt, er þeir voro 
áðr móöir, ok þreytlir af göngu. Nú er at segja frá Auði, 
at hón^ .gengr inn ok hitlir * Gísla, ok scgir svá: „Nú 
skiptir miklu"^, hvcrjo þú vill til þin snúa, ok gjÖr nú 
minn sóma meira cnn ck cr verö”. „Vcit ck” segir Gísli, 
„at þú mant^ scgja mer víg þorkcls bróðor míns’^ „Svá 
er sera'þú gclr tir^ segir hón, „ok hafa þeir Vcstcinssynir 
vegit hann, bræörsynir mínir; ok var þat ekki um sakleysi, 
þótt þeir vildi hefna fööur síns, er þcir þorgrímr vogu; 
ok þótt þorgrímr bæri vápn á hann, þá hlauzt® þat mcst 
af þorkeli bróöor þínom. Eru þeir hcr komnir; ok vilda 
ek, at þer byrgiz at allir samt; ok þýlkjaz^ þcir nú, scm 
er, ckki traust ciga annat”. (jásli scgir: „Ekki kaun ek 
þat standaz, at vcra ásamt viö bróöurbana mína”. Hann 
hleypr upp ok vill bregöa svcröino. Ilann kvat vísu: 


*) eða 6. 2 ) (■etn a. 3) hun a. 4) mlK. 1 ' (Sfcrirfeil) a. öy njant a. 

hlaufl 6, „hlaurt” a, T) þyckiazl b. 
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Hven um veit nema hvaísan^ 
hialör is ðragi Girii 
at m of fretlir 
færi von or fponum 
allz figr viðir fegia 
fnirli hrings af þingi 
örygiu- v’3 tii öajða*^ 
öað Pketill raðiíi 

Auðr svarar, at hann þyrfti ci at vera svá reiðr — 
„Pví at þeir eru allir í broltu; ok hafða ek vit til þess, at 
láta þá ekki koma í augsýn þer ok hætta þeim svá’’. 
„Þannig er ok allra bezt” segir Gísli. Ok er nú kyrrt 
nokkora hríð, ok eru nú eptir ij vetr þess er draumkonan 
kvað hann lifa. 

Ok nú er Gísli í Geirþjófsfirði. Ok er á líðr sumarit, 
ok haustar, koma aftr drauraar hans ok þungar svcfnfarar; 
kemr nú at honum draumkonan sú en verri; en þó hin 
stundum. Nú dreymir hann um nótt eina, at konan sú en 
betri kæmi at honum, ok sýndiz honum scm hón® riði hesti 
grám, ok býör honum með ser at vera ok fara til innis 
síns, ok þat þóUiz hann gera, ok kerar hón at húsi einu 
með hann ok leiðir hann inn í húsit, ok þótti honum þar 
vera vel um búiz Hón bað hann þar vera ok una ser 
vel — „Ok skaltu hingat fara, þá er þú ert andaðr, ok 
njóta her fjár með mer’\ Ok nú vaknar hann, ok kvaö vísu: 

[Heim bauð'^ mcð s’® finom 
fa;m® hla;ck gm^^ blacki 
þa v bruðr beiþe*-'^ 
bliþ loffkreyti riða 


0 hvaffaD. 2) örygiura. 3) ver. •!) öauða. hun a. 

®) huizt b. 7) Eet Ord fra [. fer. faum, lO) hlauck. 

^i) gram. 12) við. 13) beiðe. 
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magrunð' qz inðu^ 
man ec orð þfkorðu 

hneigi fol af heilu 
hornflæðar mic giæða 
Ok enn kvað hann: 

Dyr let ðrapu ftiora 
ðis fvefns u® vifat 
lægis ellz þ''® lagu 
litt tíne ec þ’^® ðynr 
oc með s’® hin fvina 
fa/ms^® leiðöi mic naima^^ 

* 

fakat ec hol i hvilu 
hlait^^ fkallð fæng blaita^**^ 

Hingat fktu qvat hringa 
hillðr at oð gillði 

fieina þollr með^^ fullu # 

[fiall heyiaðr^® ðeyia 

þa muntu ullr oc aillu^^ 

ifungs fe þvifa 

þ hag'' ockr^® t^^® aið'^® 

orm laðs oc f raða 

Þat var nú enn næst at segja, at Eyjólfr enn grái 
sendir njósnar-Helga í GeirþjófsfjÖrð. Annarr maðr var ok 
sendr með honum; sa het Hávarðr; hann var nýkominn 
út, áðr um sumarit; hann var frendi-^ Gests Oddleifssonar. 

Þessir menn voro sendir í Geirþjófsfjörð, at höggva efnitre 
í skógum þeim, er þar eru, ok at leita byggða Gísla, ef 
þeir fyndi fylsni hans. Ok enn síðasla aptan sjá þeir, er , 


munöa. 2) uni. 3) þat. 4) til. 3) um, 6) þar. 

7) er. 8) þvi. 9) fer. W) faums. ‘0 nauma. 12 ) hlaut. 

13) blauta. 14) þer. 13) at. 1®) Eet Ord fra [. 17) aullu. 

18) ockor. 19) tii. 20) auð^ 21) Saal, 
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þeir htifðu verit iij nætr í stoginum at leita Gísla, eld 
brenna upp í klettunum í slíóginom fyrir sunnan ána, ok 
var þat um dagsetrs skeið^ ok var á niðamyrkr. Nú spyrr 
Hávarðr Helga ráðs, hversu með skal fara, svá at þeir feti 
til þar er eldrinn brann. „Sá einn er til’’ segir Helgi, „at 
hlaða her vörðu, sem við stÖndum á hólinom ok miða 
svá við^ þar sem eldrinn brenn; ok mun þá finnaz fylsnil, 
er Ijóss er dagr”. Nú gera þeir svá. En er þeir höfðu 
þcssu verki lokit, kvez HávarÖr vcrða at sofa — „Ok má ek 
ekki annat” ■— ok svá gerir hann. En Helgi hlóð vörðuna ok 
gerir furðuliga háfa. En er á leið nátlina, þá vaknar 
Hávarör, ok mælti, at Ilelgi skyldi sofa — „En ek vil vaka” 
segir hann. -Ok cr Ilelgi hafði sofit um hríö, þá berr 
Hávarðr í brolt vörðuna, ok scu* hvern stein. Eplir þal tekr 
hann einn mikinn stcin ok keyrir niðr á hclluna, ok kom 
nærr við hnakka honum, svá at bifaz viö jörðin. Helgi 
sprettr upp við, ok spyrr, hví sæti, ok vcrðr ákafa 
hræddr. Hávarðr scgir: „Þat hygg ek, at maðr se í skóg- 
inom í nánd okkr; því at margar hafa slíkar sendingar 
farit í nótt’’. Helgi segir: „Gísli mun her kominn ok oröinn 
varr við okkr, ok mun ei hæfa at bíða hér, ok manom vit 
lemjaz^ allir, ef á okkr kemr slíkt grjót’’. Rennr Helgi 
nú slíkt er hann má, ok biðr Hávarð fara harÖara; en Ilá- 
varðr kvez vera ófrár, ok biðr hann cigi hlaupa frá sér. 
Helgi rennr nú lil skips þeirra, sem hann má hvatast*'^. 
Fara þeir nú heim í Otradal ok segja Eyjólíi frá ferð sinne. 
En hann kveðr Helga enn ckki allilia hafa rekit njósnina, 
sem vani hans var til, ok kvez nú víst vita, hvar Gísli var 
niðr kominn. Síðan fcrr Eyjólfr við xij. mann, ok er Há- 
varðr þar í ferð, ok njósnar-Helgi. þeir fara á skipi yfir 


0 III b. 


2) leroiazt a. 


3) z for st. 
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fjÖrð, ok koma í Geirþjófsfjörð, ok leita um daginn víða 
um skógana, ok svá vörðunnar, er þeir Helgi kvoðuz hlaðit 
hafa, ok finna eigi, sem glíkligt var; ok ekki finna þeir 
heldr fylsnit. Pa spyrr Eyjólfr Hávarð, hvar þeir haíi hlaðit 
vörðuna. En hann kvez eigi sjálfr hlaðit hafa — „Ok svaf 
ek, meðan Helgi hlóð vöröuna. En vera þykki mer þat 
mega, ef Gísli hefir orðit varr við okkr, at hann hafi broíit 
í sundr vörðuna, þá er lýsti, er vör vorum farnir”. Nú 
þykkir Eyjólíi þetta et giíkligsta; leita þeir þó lengi ok 
finna eigi. Þá mælti Eyjólfr: „Afauðit verðr oss um þetta 
mál, ok manom vœr enn aftr fara at sinne”. Ok svá gera 
þeir. Snúa þeir nii hcim lil bæjarins Auðar, ok kvez 
Eyjólfr vilja flnna hana. Þeir ganga til dyra, ok inn í 
bæinn; sezt Eyjólfr á tal viÖ Auði, ok mælti svá: „Ek vil 
eiga kaup viö þik, at þú scgir mer til Gísía; en ek mun 
gefa þcr til þess ccc silfrs þcss cr ck hefir áðr tekit til 
höfuðs honum; ok skaltu ckki vera viö aftöku hans; því 
at vorkunn er, at þat se þcr skapraun; man ek ok fá þcr 
ráðahag ekki verra, enn þenna; því at þcr mun vcrða lítit 
yndi at Gísla héðan af”. „þat þykki mcr ekki víst” segir 
Auðr, „hvort vit verðum á þat sátt; kann vera, at mér 
þykki vandgoldinn^ maðr fyrir Gísla bónda minn; en satt 
er þat mælt, at fé cr eptir feigan bezt, ok lát mik sjá, 
hvat mér er boðit, hvort svá er silfrit golt sem þú segir’’, 
„Já’’ scgir Eyjólfr; ,,sýnaz skal þat’’. Stcypir hann nú 
silfrinu í skikkjuskaut hcnnar, ok Ijár fyrir hcnni, En 
Guðríðr, fóstra Gísla, tók at gráta, cr hón varð þessa vÖr, 
ok hleypr hón út í skóg til fundar við Gísla, ok segir 
honum, hvar komit [er — er fóstra mín ær vorðin, 

ok ætlar hón at scgja til þín ok svíkja þik/’ Gísli mælti: 


1) vaagollöiu ö. 2^ var, oc /ra [ ö. 

14S 


$ 




SAGA AF GÍSLA SÚRSSYNI, 


149 


„Láttu golt í skapi þinu; annat mun mer yerða at fjörlestij 
enn Auðr sé ráðbani minn”. Ok nu kvað hann visu: 

Segia men^ at mane 
mio hlin haíi finom 
íiarð'' elgs ti^ folgit 
fleyvangs hugi ranga 
eh griot auluns gatna 
gullz fit vitum fitia 
hyckat ec hæli brecku 
híuknys ^ i mic lyfa 

Ok nú ferr mærin heira, ok kemr innfarandi, ok segir 
ekki eyrinde sín Auði, bvert hón hefir farit. Ok nú heíir 
Auðr talit féit, ok segir, at í öngan'^ slað er verra, cnn 
hann heíir sagt — „Nú mun þér þykkja ek eiga at ráða 
fyrir fénu” segir hón, „slíkt er ek vil af gera’’. ^jJá” 
segir hann; „at vísu er þat”. Hón lét þá féit í gyrðilinn, 
ok rekr síðan á nasar honum, svá at þegar lá blóð á 
jörðu — „Hafðu þetta nú^” segir hón „fyrst fyrir ótryggðir 
þínar; eðr var þér nokkot® þess vánir, at ek munda^ seíja 
bónda minn undir öxi, í hendr vanmenni þínu; haf nú 
þessa” segir hón „skömm ok svívirðing, en eigi þat er þú 
viidir”. þá mælti Eyjólfr: „Hafit nú hendr á hundinom, 
ok drepit, þótt blauðr sé”. Þá inælti Hávarðr: „Þó er 
furin vor fullill® vorðin, þótt eigi gerim vér þetta níðings- 
verk; ok hÖfum vær áðr ærna skömm fengit; en þetta er 
svá langt um fram; því þetta mun engi® dugandi maðr 
hafa geyra látit; ok slandi þeir upp, er mér vilja lið veita, 
ok látum þessu eigi ná; mart er satt it fornkveðna, at án 
er illt gengi, nema heiman hafi farit”. Ok eptir þetta ferr 
Eyjólfr heim með sneypu mikla ok svívirðing. Ok áðr enn 

I) In. um. 3) hauKnys. eingu ft. 5) Fattes i b, 

®3 Dockut a. 7} mundi b. allill b. 9) eingi b. 
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Hávarðr gekk lU, þú míclti Auðr: „Ekki mun þat makligt, 
Hávarðr, at þú fáir eigi skuld þína, cr vit Gísli eigom þer 
at gjalda fyrir varning á hausti, er vit keyptum at þer; 
er ha* fingrgull, er ek vil at þú hafir; því at ek hefir 
ekki^ vöru lil at gjalda þcr”. „Ekki er þat meiri skuld, 
enn svá’* segir Hávarðr, ,,at ekki munda ek heimta, nema 
þú vildir gjalda”. En hón gaf raunar fingrgullit fyrir lið- 
veizlu hans, ok þiggr hann fingrgullit. Ok fara þeir nú 
heim síðan. Ok litlu síðarr fær Hávarðr ser hesta ok ferr 
í brott ór Otrardal® með allt siít ok suðr lil Barðastrandar 
til Gcsts hins^ spaka, ok vill ekki^ lengr vera með Eyjólfe 
enum grá. Líkar Eyjólfe nú stórilla þetta allt saman, Gísli 
er nú varr um sik, ok er hann'*^ lengstum í fylsnum sinum, 
Líðr nú svá vetrinn þar til er kemr sumar, ok nú ællar 
hann ekki at hefjaz á brott þaðan; því at honum þykkir 
nú vera drifit í Öll skjól; ællar nú, at hann skuli annathvort 
þar biða bót eðr^ bana; ok eru nú liðnir allir draumvetrnir. 
Ok nú dreymir Gísla optliga um sumarit, svá at ekki hefr® 
af. Hann lætr nú illa í svcfni nótt eina; ok er hann 
vaknar, spyrr Auðr, hvat hann heíir dreymt. Hann segir, 
at kom konan sú en verri at honum ok mælti svá: „Ek 
skal bregða því öllu, er en betri draumkonan mælti við 
þik, ok skal ek þess vera ráðandi, at þer verði ekki at 
björg nÍ! at gagni þat er hón'^ mælti við þik’\ Þá kvað 
hann visu: 

Skulu® þ’® ei qvat fcorða 
fcaftkers faman veria 
fva hef’ Yckr ecka 
eitr [goð muií^^ leitat 

0 el ö. 2) Otraðal ö. 3) eos 6. jO 0 ^ða 6. 

6) Gisning for hef’, ?) hun a, «) Skolu. 9) þer. 10) tii. 

11) Eet Ord fra [. 
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allvallðr heP allö'^ 
erJenðis þic íenðan 
eih 01 ’ yðru rane^ 
anan heim at kana 

jjOk þat dreymdi mik enn’’ segir Gísli, ^^at kona kom 
at mér ok batt dreyruga húfu á höfut mér, ok hón’'* þó 
áðr höfut mitt í blóði ok jós á mik allan blóði*. Ok nú 
kvað hann vísu: 

Hugða ec þvo þruði® 
þremia luhz at bruhe® 
oðins ellða lauðri 
auðr mina Tkajr'^ rajða® 
z® hyrkneifar hreifa 
haunö væri þvi bandi 
bals i benia eli 
bloðrajð^^ vala ftoþar^^ 

Ok enn kvað hann: 

Hugþa^^ ec greine gajnðul^-’ 
guNellöa^'* m’^5 fellða 
yiö rakfkotih reik'' 
rajf^*^ ðreyruga hufu 
væri henör a hehi 
i hior regni þvegn’’^® 
fva vakti mic^® faga 
faums or minð^® ðrajmi®^ 

Ok nú léttir enn fyrst draumunum, ok þó líðr eigi mjök 
á haustit, áðr þá dreymir hann optliga. Ok nú geriz 
svá mikill gangr at; at hann geriz svá myrkfælinn af draum- 


1) allöar. 2 ) raSi. V hun a. 4) mer. 5) þraðe. 

6) trQÍíi. 7) fkaar. 8]^ rauöa. oc. lO^ bloöraoð. 

12J Hugða. 13; gaanöal. w; guBelIöa. is; mer. w; 5. 17; rauf. 

18; þvegnar, 19; mig. 20 ) minora. 2 i; braaml. 
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unum, at hann má ekki vera einn saml í fylsnum sínum, 
ok varÖ hann nú einart at vera þar sem þær voro Auðr 
ok Guðríðr. Auðr spyrr at í hverju sinne, hvat hann 
dreymir, þá er hann lætr áðr undarligast^; en hann segir 
henni jafnan. Nú er þat eina nóll, at svefnfarar hans éru 
harðar; ok nú spyrr Auðr enn, er hann vaknaði, hvat fyrir 
hann bæri. En hann segir, at hann dreymdi, at menn 
kvámo hingat at oss, ok var þar Eyjólfr enn grái [i ferð- 
inne- ok mjök margir menn, „Ok hiltumz^ vær, ok vissa 
ek, at atburðir urðu með oss. Þá þóttiz ek höggva mann 
þeirra einn sundr í miðju; en á manninom þótli mer 
vargshöfut, ok fór hann fyrst at mer grenjandi, ok þótti 
mer vera margr um einn mer á móti; en ek þóttumz hafa 
skjöld í hendi ok verjaz þeim svá lengi, at þeir fengu eigi 
sótt mik*\ Ok þá kvað hann vísu: 

Vifsa^ ec fianör at funði 
feck ec inan liþ^ mina 
ar þott ec é væra 
anöaðr at m* ftanða 
gætt V ® veR en væri 
valtafns i mun hrafni 
friðr i fogru klæði 
faðmr þin'^ roðí® minu 

Ok enn kvað hann: 

Mattu fkyllða fkiallðr 
fkia;llör® kom m’^® at hallði 
gatú^^ hug V hreyti 
hiorgellanði þvi bella 


*) z íor ?t. 2 ) fra [ faties i ö. 3) Gisning for hittuz. 4) Vifra. 

5) lið. 6) var. 7) þiE. &) roðin. ®) flíiaallðr. 10 ) mer, 
lí) galum. 12 ) við. 


152 




f 


SAGA AF GÍSLA SÍlRSSYJN’I. 153 

aðr en mic þr e’^ minu^ 
munu allðrlagi uallða''* 
gnyr hiors at heyra 
har ofrlíþi baru 
Ok enn kvað hann; 

Ste ec yf’ ein aðr yne 
ar ra;gn’^ mic faran 
hrælæki" gaf cc hauki 
huGenðr munens tucu 
fneið at finu raöi 
fverðz cG i tva;® leci 
mifti menia leftir 
mahbot v ' þ ® fotar 

Nú líðr á haustit, ok tekr þá aldri af honum draumana, 
ok er heldr vaxandi. Nú er þat cina nótt, at hann heíir 
ekki fyrr jafnilla látit. Auðr spyrr hann enn, hvat fyrir 
hann bar, er hann vaknar. En hann svaraði ok kvað: 

Hugþa® ec bloð um bað' 
benviöis mer fiþr 
þah hofum vær at viha 
vil fin ofah rcha 
flict óreim’^® mic feima 
fekr em ec v her nockut 
biþu*^ broööa hiiðar 
benlofn e’^^ ec fofna 

Hugða ec bloð bað'' 
ba/ghlingnar^^ minar 
h’þar^'^ hvaifsu*® fverði 
hræ netz regin fetiaz 


er. 2) mino. 3) vallöa. 0 var. 5) raiisn’. 

7 ) var. 8) j,at. 9) ílugða. ðreyiir. li) biþuui. 

13) uiu. 14) bauglilíngiiar. i^) hcrðar. 16) hvauffa. 


6) ivau. 
12) cr. 
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oc valnæf^ væri 
vor af miklu fari 
likn reynuz fu lajka^ 
lifs von^ m’ ^ gronar 

Hugþa’* ec hlif^ ílagði® 
hriftenör af m''^ kvifta 
ftor fengu ® ben bryniu ® 
baþ"^® henðr meö venöi 
cn í’ mækis muhe 
mih hugða ec fyn tviwa 
ofs gein hior u hiafsa^^ 
hialm ftofn ofan klofna 
Hugþa^^ ec íiofn i fvefni 
filfr bahz at m’^*'* ftanöa 
gerör hafþi^^ fu garða 
gratanöi bra vota 
oc [ellö nioran^^ ollöu 
allfkynóila bynöc 
hvaö hvGr m’^^ eu mæ*" 
min far e’ þa voru 

Nú er Gísli heima kyrr^® þat er eptir er sumarsins, 
þar til cr kernr sumarnólt en efsta. Þa er þess viö getit, 
at hann má ekki sofna, ok ekki þeirra. En vcör er þannig 
farit, at logn var veörs ok hálf-htúufall. l*á kvez hann 
vilja fara brott frá bænum til fylsnis síns undir klcifarnar 
suðr, ok reyna, ef hann mætli sofna þar. Nú fara þau 
öll, ok eru þær í kyrtlum síöum, ok drepa kyrtlarnir 
slóðina, er þau fara, en Gísli hefir eitt kelli, ok rislr á 

rúnar, ok falla niör spœnirnir um leiðina. Þau koma nú 

- _ 0 . _ 

1) valnœrar. 2) lauka, mer. Hugða. 5) hlifar. 

®) flagðe, ?) mer. 8^ fengum. 9) brynio. '®) bað', 11) hjasra 
(retiet'), 12) Hugðá. 13) mer. U) hafðl. ^5) eilduioraá fra [[. 

18) hvat, 17) njer. 18) er, 19) Futtes i b. 
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U1 fylsnisins. Hann leggz þá niðr ok ællar at sofna; en 
þær vaka yfir honum, ok rcnnr á hann höfgi, ok dreymir 
hann þegar, at fuglar ij koma^ á húsit ok hjogguz at í 
læmingi, þeír voro heldr raeiri enn rjúpkerar, ok letu heldr 
illiliga, þeir voro allir litaðir í hlóði einu, Hann vaknar eptir 
þat; ok spyrr Auðr, ef hann drcymdi nokkut — „Ok eí-u nú 
ekki® góðar svefnfarar þínar” segir hón. En hann kvað vísu: 

Mcr har hliom i heimi 
híurhil''* þa fkilðuz^ 

fkerki ec ðv’ga*^ ðreckiu 
ðreyra fals f eyru 
at hior raðð'" hlyðði 
hecr riupke ^ tvecia 
koma iri ® ðals a örcngi 
öaiG*** læmingia hoGvi 

Ok þessu næst heyra þau út mannamál, ok er Eyjólfr 
kominn við xv. mann, ok hefir komit áðr heim til húsa, 
ok sjá þeir duggslóðina, hvar þau hÖfðu farit, ok var þá 
scm vísat veri lil þeirra,- Ok cr þau urðu vÖr við mennina, 
þá ganga þau upp á kleifarnar, þar sem þeim þótti bezt 
vígit, ok hefir hvártveggi þeirra kvcnnanna lurk í hendi. 
þeir Eyjólfr ganga nú upp at kleifunum. Þá raælti Eyjólfr: 
„þat er nú ráð, Gísli, at rcnna ekki undan ok láta ekki 
elta þik, alls þú ert kallaðr fullhugi mikill. Hefir nú 
vorðit langt funda á milli; ok þat munda ek vilja, at sjá 
væri enn síðarsti’’. Gísli segir: „Gakk þú at því karl- 
mannligar, at ekki skal nú lcngra undan renna; ok sæk 
nú at því drengiligar, scm þú þykkiz við mik sakir eiga”. 
Eyjólfr mælti: „Ek mun [nú þat^o eigi undir þcr eiga, ok 
vil ek nú njóta við liðsmunar ok góðra drengja, er ek 

komu h, el b. haurbi!. er^ S) fkilðumz. 

ðvería. 7) riopkera. 8^ mun. ÖauG. 10) þ nu /'ra [ b. 
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hefir með mer”, Pá mælti Eyjólfr viÖ njósnar-Helga: 

.jÞat væri nú karlmannligt’’ scgir hann, „at þú réðiz fyrslr 

upp kleifarnar at Gísla, ok mundi þess lengi getit, ef þú 

yrðir skaðamaðr hans; hÖfum vér jafnarj þér lil trcyst um 

% 

karlraennsku”. llelgi svarar: ,,þat hcfir þú jafnan sýnt, 
at þú vildir aðra fyrir þér, þegar mannhætta væri í; en þó 
skal ek at vísu til ráða, alls er þú cggjar þa svo mjiik; 
ok fylg mér þá vel, ok gakk ct næsta mér, cf þú þorir 
þat”. Síðan réö Hclgi lil þar sem honum þótti vænst at 
leita upp á kleifarnar. Hann hafði cixi í hendi. Gísli 
haföi ok öxi, gyrðr sverði, ok í kuíli grarendum, ok gyrÖt 
at sér reipi. Ok cr hann ræöz upp í klcifarnar, þá hleypr 
Gísli at honum, ok höggr hann sundr í miðju meö sverðinu, 
ok fellr hvárrtveggi hlutrinn niör fyrir kleifarnar. Eyjólfr 
ræðz þá annarr maðr næst upp í kloifina, ok snéri Auðr 
í móti honum, ok lýslr hann meö trénu, svá at hón glýr 
alla'höndina. Vcröa þær þá handteknar konurnar, ok fekk 
Eyjólfr til ij menn at halda þeim. En nú sækja þeir xij 
at Gísla ok komaz upp þcir nú á klcifarnar at honum; cn 
hann verst bæði mcö grjóti ok vápnum. Eyjólfr höggr nú 
til hans með spjóti; en Gísli hÖggr spjótit af skapti ok 
niör í hcllurnar, ok verÖr höggit svá mikit, at hann brýtr 
hyrniina af öxinne. Ok nú hlííir hann sér mcö skildinom, 
en vegr mcð sveröinu. l*eir sækja nú fast at honum; ok 
er svá sagt, at hann dræpi enn ij menn. Eyjólfr cggjar 
nú ákaft, at þeir skuli sækja fast at honum — „Ok fám 
vær illt af honum” segir hann; „en þat er þó einkis vert, 
cf góö yrði erfiÖisIaunin, ef vér fengim sótt hann”. Gísli 
hleypr nú niör fyrir kleifarnar, ok á hamar þann, cr heitir . 
Einhamarr; þat er golt vígi. Hann verst nú þaöan um 
hríö, Þetta kom mjök at þeim óvÖrum, ok þykkir enn 
óhægjaz silt mál. Eyjólfr eggjar þá nú á nýja Icik — 
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.,,0k fyrir því mjuk’’ segir hann, „at sá klækisskapr mun 
hvervetna* spyrjaz’’ cr þeir skulu ei geta sóttan Gísla, 
þar sem þeir voro xv, en hann einn, Eyjólfr heitr^ þeim 
nú miklum sæmdum, ef þeir fá unnit hann. Ilann hafði 
ok valit menn með ser. Maðr er ncfndr Sveinn, er nú 
rfcð® fyrstr upp í hamarinn at honum. En Gísli höggr lil 
hans í móti, ok vegr hann þegar, ok fellr hann dauðr 
niðr fyrir hamarinn, Nú þykkjaz þcir Eyjólfr ekki vita, 
hvar staðar nemr at eiga við þenna mann, en vilja þó með 
engu móti frá hverfa, fyrr enn þcir fá unnit hann. þcir 
sækja nú at honum ij vega ok fylgja þeir Eyjólíl fremstir, 
er annarr heitir Þórir, en annarr Þórðr; þeir voro náfrændr 
Eyjólfs; ok er nú atsókn þeirra allhÖrð; fá þeir nú drjúgum 
komit sárum á hann með spjótalögum; en hann vcrst ekki 
at síðr, svá at allir verða sárir, þeir er at sækja. En þat 
er frá lyktum at segja, at þeir særa hann á hol, svá at 
út falla iðrin, Hann svcipar nú at ser iðrunum með 
skyrtunne, ok bindr svá at ser með reipinu fyrir neðan. 
Ok þá mælti Gísli, at þcir skyldi bíða líttat “ ,,Ok 
mano þer þó hafa þau málalok, er þðr vilit”. Flann kvað 
nú vísu þessa: 

Fallshall- fk-* fylla 
fagrleit su mic reit’ 
reckilat at ra;cku® 
regns finö ® vin fregna 
vel hyG ec þott ccl^ 
itrflegn mic biti 
þa gaf finö® fveine 
fverðz min faþ’ ^ hcrð’ 

Þessi var hin sízta vísa hans. Ok þegar jafnskjótt er 

*) hver vitna b. 2) Gisning for heit’. 3) ý, 4) 

®) rduckum, 6) riDom, 7) eCiar. 8) finom. ö) fað'. 
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hann hafði kveðit vísuna, hlcypr hann ofan fyrir skorina, 
ok keyrir sverðit fyrir brjóst Þórði, frænda Eyjóifs, ok fær 
hann þegar bana* Ok nú lætr Gísli þar líf sitt með mikilli 
hreysli ok drengskap, ok mörgum sárum særðr, svá at 
furða var at; ok þat þótti þeim frá dæmum, hverja vörn 
hann veitti. Þeir Eyjólfr voro allir sarir, er eplir lifðu, ok 
mjÖk þreyttir. Ok lýkr þar nú æfi Gísla Súrssonar; ok er 
þat rett at segja, at hann hefir verit einhverr^ enn^ mesti 
hreystimaðr. Þeir drógu hann síðan ofan á jöfnu, ok tóku 
af honum sverðit, ok götva hann þar í græntóinne. Siöan 
fóro þeir ofan til sjófar, ok til skips síns; ok andaz nú 
enn setti maðr við skip. Eyjólfr bauð Auði með ser at 
fara til húss, ok fóstru hennar; en hón vildi þat eigi þiggja. 
Fara þeir Eyjólfr nú beim í Otrardal; ok andaz hina sömu 
nótt enn*"* sjaundi maðr af sárum; en hinn viij. maðr liggr / 
í sárum xij mánuðr, ok bíðr þá bana. En aðrir menn 
verða heilir sára sinna at kalla, ok fá þó af mikla meiðing 
ok mörg örkural. Ok þegar Eyjólfr þykkiz*^ til færr, ferr 
hann heiman við xij. mann, ok suðr yfir Breiðafjörð til 
fundar við Börk, ok segir honum tíðindi þessi ok allan 
atburð þessa máls, ok þykkiz hafa illt af fengit. BÖrkr 
verðr glaðr við þessa sögu, ok biðr mi Þórdíse, at hcnni 
takiz vcl lil ok fagni vel Eyjólíi — „Því at hann hefir 
rekit af höndum oss skömm ok svívirðing; ok lát þer nú 
í hug koma ást þá- er þú hafðir á Þorgrími bróður mínom, 
ok tak nú við þeim vel, ok ger beint við þá’’. Þórdís 
segir: „Gráta mun ek Gísla bróður minn; en fagna ek 
dauða hans”. Ok um kveldit var sett borð fyrir þá Eyjólf 
ok Börk. Þeir tala nú mart ^ um kveldit ok voro allkátir. 
Síðan voro borð tekin, ok bar Þórdís mat á borð. Eyjólfr 
hafði sverð þat í hendi, cr átt hafði Gísli bróðir hennar. 

1) eiu 6. 2 ) hin 6. 3) luö d. 4) þickiz a. 5) faman iilföiei i b, 
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Hón slær þá niör spónunum, er Iión^ ætlaði áðr at fá 
mönnum, ór keraldi því, er hón helt a, ok lýtr hón niðr, 
ok lætr hón- sem hón [vili samna^'* * saman spónunum; hón"^ 
þrífr um meðalkafla sverðinu ok hregðr því skjótt; hón 
leggr þá neðan undir borðit, ok ætlar at leggja neðan í 
smaþarma Eyjólfs®; en gaddhjalt var á sverðinu, ok gáði 
hón ekki þess, ok nam gaddrinn við borðinu, ok bcrr 
lagit® neðar, enn hón hugði, ok kom í lærit, ok varð þat 
svöðusár mjök mikit. Þeir Eyjólfr laupa nú upp skjótt, 
ok förunautar hans, ok lirinda fram borðunum, ok steypiz 
niðr matrinn allr. Börkr lekr Pórdíse höndum, ok fekr af 
henni sverðit, ok kvað hana vera vitlausa, ok lýstr hana 
kinnhest. Börkr býðr Eyjólíi eindæmi fyrir þenna atburð; 
ok gerir Eyjólfr þegar í slað fuil manngjöld fyrir áverkann; 
en kvez gera mundu meira miklu, ef Berki hcfði cigi farit 
svá vel. Eplir þetta nefnir Bórdís ser volta, ok segir 
skilit við Börk bónda sinn, ok kvez ekki mundu koma í 
sama rekkju honum síðan; ok þat cfndi hón, Fór hón 
þá út a Eyri, á Bórdísarstaði, ok bjó hón^ þar nokkora 
vetr síðan. En Börkr var þá eftir at Ilelgafelli, þar til cr 
Snorri goði kom honum brott þaðan; pk fór hann þá 
at búa í Glerárskógi í Ilvammsfirði. Eyjólfr fór heim vestr 
í Oíradal, ok undi illa við sína ferð. Eplir þetta fóro 
synir Vesteins til fundar við Gest í Ilaga, ok skora á 
hann, at hann komi þcim utan, af sínom ráðum, ok Gunn- 
hildi móöur þcirra ok Auði fuöursystur þcirra, er verit 
hafði kona Gísla Súrssonar, ok Guðríöc Ingjaldsdóttur ok 
Geirmuiidi bróöur hennar. Ok þessum mönnum öllum 
kom Gestr Oddleifsson utan, í Ilvítá, með Sigurði hvíta, ok 
voro litla hríð úli, ok kvámo norðr viÖ Noreg, Ok einn 

i 6. 2) Faííes i fainöl fra [ a, 4) huD a, 

*) (>, 6) Iffgit. 
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<lag gengr Bergr Vesteinsson um stræti, ok vill lata þeim 
búöarrúm, ok ij menn norrænir meö honum. Þeir mæta 
ij mönnum fyrir ser, ok var annarr i skarlatskyrtli, ungr 
maðr ok mikill vexti. llann spuröi Berg at nafni. En 
hann segir til nafns síns hit sanna ok til kyns; ok hugði 
hann, at þat mundi hcldr víöara fara þar, at hann mundi 
þess njúta, en gjalda ekki fuöor síns; því at Vésteinn var 
hinn vinsælsti maör í kaupfururn. En þegar Bergr haföi 
þetta sagt, þá brá þessi maðr sverði ok hÖggr hann bana- 
högg. En þar var Ari Súrsson bróöir Gísla ok borkels. 
En er þetta var voröit, Ijópu þeir til skips, er upp höföu 
gengit með Bergi, ok scgja þessi tíöindi, er gerzt höföu. 
En Sigurör stýrimaör korn hinum undan, er eptir liföu, ok 
lók hann þeim far til Grænlands, ok staðfestiz Helgi þar, 
ok þótti vcra hinn bczti drengr; ok voro menn sendir til 
höfuðs honum, ok var þess eigi auöit, at þcir fcngi hann 
drepit; hann týndiz síðan í veiðiför á Grænlandi, ok þótti 
at honum raikill skaöi. En þær Auör ok Gunnhildr fóro 
lil Danmerkr í fleiðabæ, ok tóku þar við Irú; síöan gengu 
þær suðr til Róms, ok kom hvárgi aptr. Geirmundr fór 
lil Grænlands, ok kvongaðiz þar, ok varö vel auöigr at fé. 
Guðríör systir hans var manni gift, ok þótti hón vera skýr 
kona. Ok eru menn margir frá þeim syskinum á Græn- 
landi komnir. Ari bjóst til íslands, ok álti hann þá skip 
í förum, ok kom hann í Hvítá skipi sínu; hann seldi þá 
skipit; en hann kaupir land^ at Ilamri í Borgarfirði út frá 
Borg, ok bjó hann þar nokkora vetr, ok víöara bjó hann 
á jMýrunum, ok eru mcnn frá honum komnir; er ekki 
fleira frá honum sagt í þessi sögu. Ok lýkr her nú sögu 
Gísla Súrssonar. 


0 lanöíl b. 
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1) Saaledes 






Gisle Sursöns Viser, 

ordnede efler AM. 556 A, 4^®, 
af Dr. Svb. Egilsson. 


1. Ek biðkað hins þriðja draums. Ek hiigða Vcsteiní, 

brigði leina sár-síks-^, (vcra) þá bctr, vÖktum af svcfni, þá 

»• 

cr vær sátum at víni í sal Sigrhadds, gladdir við möð; maðr 
komst ei á milli mín ne hans. 

^3 Ordret: Sværdsviiigeren, i Hf., og i Sammcnstilling (appo- 
silio) med Vestci n i; oplöst: sár-sík, Saarvædske, Blod: teinn 
sár-síks, Blodstikke, Sværd. Man kunde gjette sllks, i Stedct 
for síks, nl., ek biðkað slíks hins þriðja draums, d. e. 
jcg önsker ikke at havc saadan en Dröm tredie Gang. Thi 
sártcinn, Saapsfikke, er ogsaa Sværd. 

* 2.^ Gefn linnvegs hylr gríðar skap á laun und líni,^ 

less el kinna iir góðum kerum svefna. Blíð eik lauka ber 
síðan dögg, gcira (af) ángri^ cirekks^ bróður, á bæði 
bráöndvcgi^. 

13 Viscn er bcarbcjdet af Olavsen i Nord, g. Digtck. S. 161 og 
iManlissa. Jeg har opiaget hans Ordfölge ogLæsemaader i Visens 
förste Halvdcel, da denne Decl af Visen, efter de forhaanden væ- 
rendc Læsemaader, ellcrs ganskc mangler dcn poetiske Holdning, 
^3 ubundnc Sætninger f«í>ííVdíTOj^3) som Edda kaldcr atriðsklauf, 
*3 ángr, Veernod; hcr, Sorg. TO., allid tapper (ei=æ, 

rekkr=rakkr3. 0 ÖJne, 

3. Gná bauga lætr hlátrbann-hrönn* brynja (með) 
hrcyfíngum® branna af hvítum hvarmskógi í kné svanna. 
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170 GISLE SURSÖNS VISER. 

Þögn túns snáka less hnetr af sínu bölgrónu sjónepli***, en 
þreyr at^ þessum rögni mærðar®. 

Ordret: Sorgbölge, d. e. Taareflodj oplöst, hrönn, Bölge, 
hlátrbann, Laiterens Hinder, Sprg. Beaandingen (h) inaa 

i dette Ord undertrykkes i Udialen. Öje. •=eplir (efter 

at have mistet, over Tabet af). ®) Digtekonstens Gud, en Digter. 

4. Ek fellr eigi* fullum munni við hvcrju orði, fólk- 
runn^ hjarar! Ek hefi roÖit^ morð margra manna. Vær 
látum sem hljóðast um ossj þótt voga viggrunnr^ liggi 

hniginn; þyss er kominn í þessa þjóð. 

1) Med bortkastet Hankjönsmærke, (r), Omskr. af en Helt, af 
fólkhjörr, Krigssværd, Slagsværd. -) Levning af den ældste 
Udtale, =ráðit, af.ráða, med Gf., bevirke vedRaad. ®) Omskr. 
af en Mand, (her, Thorgrim), af voga vigg, Havhest, et Skib. 

5. ^ Ek sá (hina) þáraiklu teina í lúni fálu-vinar-tál- 
gríms®, þess gauls gunnbliks, er um veittag geig. Gunnstærir 
hefir nú um sóttan landskost-ár, Lundr branda let geira^ 
þann þrótt grímu^ um lendan. 

1 ) Visen er bearbcidet i 01. Nord. g. Diglek. S. 169—170. 

2 ) Omskr. af Egennavnet Thorgrim. d. s. s. gera, gjöre. 

4) Omskr. af en Mand, af grima, en Visirhjclm, og þróttr, et 
af Odins Navne. « 

(5. Systir mín-, gælin^ sveigar, gat-að at^ eiga 
huglúni® solfastrar^ Guðrúnar Gjúkadóttur: þá er lægis 
logsága® let af stinnum hug sinn sannfreyjan® ver deyja; 

svo rak hún snjalira bræðra, 

1 ) opmærksom; maaskje gæltin el. gátlin (af gátt, en 
Fyrreslamme)? ®) gjeitet for „mína’*. ^) med i paragog. 

4) af sol (ikke sól) =sál, Sjel. *) Kvinden, (log lægis, 

Sölue, Guld), ®) gjeltet lor „saur freyjan”; freyjan staaer 
efter Udtale, for frogjan. 

7. þau mála lok mundu-ð ^ á sök minni á Þórsnesi, 
ef hjarla Vesleins væri lagit í brjóst sonum Bjartmars* 

1) Gjettet for miindu. 
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GISLÉ SURSÖNS VISER, 171 

8. Móðurbræðr minnar kvonar glúpnuðu, þá er skyldu 
gleðjast^, sem eyðendr dags fjarðar^ væri lostnir fúlu eggi, 

I Fölge Fofnism. 31. Mændene de]), af dagr 

fjarðar, Söens Dag Cf-yOí Guld. 

9, Sólar saldeilandi! ^ (menn) luku sómlaust dómi 
á mik þíngi; þau þúnglig^ orð eru komin norðan’’*, 
Valdr hrcims bláserkjar'*, vettir ens vegna dags bárul® ek 
á hermila at gjalda Berki okf Steini^, 

1 ) Mand! af sals sól, Huscts Sol, Skjold (Skjolde ophængtes 
i Husene lil Prydelse, og om Valhal hedder det i Grimriisni. 9, 
„sköplum cr rann rept, skjöldum er salr þakiðr“). gjettet 

for ,,þungliga“. Thorkel den rige, som boede i Alvidra 

ved den nordlige Side af Dyiefjorden, bragte Gisle Efierretning om 
Sagens Udfald paa Thornæsling. Helt (af bláserkr, blaa 

Kappe, hrynje, hreimr b Iáserkj ar, Biynjelarm, Kamp). ®) gav- 
milde Mand! (af dagr báru, Guld^ veginn b. d., vejet'GuId, 
forsaavidt Guld plejcde at udbetales efter Vægt; vetíir, den som 
vcjer (gjeltet for ,,vciltir“), af vett, Vægt, deraf handvetia, 
veje i Haanden; Stamme, vega), ®) gjettet for „i“. ’’) d. e, 

Sakastein, cn SÖstersön af Börk, som deeltog med denne i Gisles 
Eflerstræbelse og Forfölgelse af Dommen; nedlægges af Gisle i den 
gamle Udg. 27. Kap. [her S. 51-52]. 

[10.* Ruðr rítar^ leitar nú ráðs, er (vér) verÖum 
skiljast frá Ingjaldi. Skorð skjaldsteins! (vér) vekjum mar 
Suðra^, Snauð snyrtigált bláfeiaar!^ ek mun þó at hváru 
hafla skafla hlýrs^, né ek sýlum, hvat mér verðr auðit. 

1) Denne Vise manglede i den lilsendte Afskrift af Viserne i 
G. Sursöns S. efter AM. 556 A, 4lo. Manden (d. c. jeg), af 

ruðr (=runnr) rítar, Skjoldels Stamme. Omskr. af en 

Xrælkvinde. Jeg formodér, at ved skjaldsteinn (Skjoldsleeh) 
betegnes enlen den överste Möllesteen (LÖberen), eller den undeiste 
MöIIesteen (Liggeren) i en Haandkvæin, formedclst Ligheden med 
et Skjold, ikke alene mcd Hensyn lil deres runde Form, men især 
formcdelsi det over HuIIet i Löberen anbragle Seil, og deu i 

iri 
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Midten af Liggeren anbragte Tap (segl,* standr, Félagsrit 1782, 
2, 158), som giver Möllestenen TJdseende af et Skjold med et 
Haandfang. Dog, dette er kun en Gisning, rned Hensyn til at her 
omskrives en Trælkvinde. Skjaldsteinn kan gjerne være en 
Steen eller Glasperle, som anbringes i et llrystsinykke (brjóst- 
skjöldr, -=*brjóstkríngla, Yölnndarkv. 24. 34, og kínga, 
Hígsm. 26), og Ijene til Omskr. af en Kvinde i Almindelighed. 
^) Dværgedrik, Digt, Vísej mar, Sö, for ethvert Flydende. *) den 
der pudser (=en som er ifört) en sortKappe, her, en Tjælkvinde. 
®) Jeg antager, at GO. hafla cr det samrne som dct nu biugelige 
hefla (Dansk, hövle)^ og at det tyder hen lil et NO. hafiH 
=herill, uagiet hint Ord ikke forekoinmer. Hlýr, Boven paa et 
Skib, skafl, en Sneedynge, deraf hlýrs skaflar^ hvide, fraadende 
Bölger^ at hafla hlýrs skafla, at sletle Bölgerne, er at lade 
Baaden löbe over dem. At Gisle bruger denne Vending, laant af' 
Tömmerhaandværket, vil man finde rimeligt, naar man belænker, 
at han selv var en ineget övet Tömmerinand og Snedker.] 

11. Ilverr of veit, ncma Gísli dragi hvassan hjaldrís^ 
úr sf)onum^ (att fyrða^ mun frétta færivon), alls sigrviðir^ 
segja snyrti hríngs® af þíngi Þorketil ráðinn®. Drýgjum 
enn dáð til dauða. 

1) Kampis, ct Sværd. -) Spaaner, her, Sværdskede, Balg^ 
ligcsom skíð i Edda. Omskr. af en cnkelt Mandj JManden, 

d. e. jeg. ^) Mændene,.o: man. ®) den som holder Sværdet 
blank, Omskr. af cn Mand, her, Gisle selv^ af hríngr, Sværd. 
dræbt (egentl., ved List). 

12- Menn fleyvángs^ segja, at menhlín fjarðar elgs^ 
hafi fólgit manni sínum ránga hugi. Ilygg-at ek hælibrekku 
hannlogs*’* sanna at því. Gáltin fitjar góins^ vill enn sitja^ 
Ölun-grjót®. 

1) Egentlig Söfarende, her, Folk i Almindelighcd. -) Kvinden 
(her, min Kone); fjörðr elgs, Elsdyrets Fjord, Jord (sjár 
díra), men fjarðar elgs, Jordens Ring, Oinkrcds, Vcrdens- 
havet, Söen. ®) Hun som roscr, holder af Guldet, cn Kvinde, 
hannlog (=-handlog), Haandlue, Guld, og hælibrekka, 
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rosende Jord Csom Gudinde). Kvindcn fit góins, 

Slangens Mark, Guld. 0 sitja, sidde, her GO, med Gf., foragte 
(sidde uden at bekyrnre sig omj. Guldet (SÖlveQj ordrei, 

Armens Stene, af ölun (=öln, alin), Árm. 

13- Fold unnfurs! ék kom inn í sal, þar er einn ok 
seks eldar brunnu; voriim at^ þar, at nieini aura^. Ek 
sá báðar bekksagnir í því ranni fagna mcr blíðliga. Ilróðr- 
deilir baö bvcrn mann (vera) heilan. ' 

1 ) tilstede. ved llden; mein aura, Ejendcles Odclæg- 

gelse (Odelægger), Hd. 

14. Vör banda kvað anspilli Agöa^: Mildr málm- 

4 

runnr, hyggit at, hvc margir eldar hrunni^ í sal. Blægju*’^ 
bil kvað: svo margan vetr áttu ólifat, valdi hjargs veðr- 
SkjÖldunga'^! Nú er skamt til hetra. 

Agðar, FI., Agdcboerne; ellers Egðir. Gisles Forhold tU 
eller Bekjendtskab med Agdeboernc kjcnder jeg ikke. Maaskje han 
kalder sig saa, som en norsk Mand. “3=brynni (hafi 
brunnit^. =blæju, med indskudt g, Helt! af veðr 

Skjöldúnga, Skjoldungernes Uvejr, Kamp, men Kampens bjarg 
(Klippe, Skjærm), et Skjold. 

15. Nauma^ kvaö: árr ara síeikar niðleiks^! gerskaltu® 
næmr galdrs, nema'^ heyrir iöla allt gott at skaldum^. 
Runnr ius reynda leggs randar^! (menn) kveða^fátt (vera) 
verra íleina-hrautar-furþvcrianda®, en at kunna íllt. 

1 ) Kvinden (urnldstændig Omskr., ligesom gefn, skorð, i 
18. Visc). -) Hcltl oplöst: ara steik, Örnens Föde, Aadscl: 
Aadselets niö (Maane), et SvíErd, i Analogí mcd hræljómi, 
hræleiptr, ogisær liræmáni (Sværd), hvori Begrebet af dræbende 
Lyn synes at ligge; Sværdets leikr, Sværdleg, Kamp; Kampens 
íirr, Kampförer, Kæmpe, Kriger, IlUv ikke, vær ikke (gersk- 
at-tu). ^) her; men. “^) Forsaavidt som Digterne kunde 
udenad mange gamle Kvad, indeholdende adskillige nyttige Leve- 
regler for det daglige Liv, Tankesprog, Exempler paa Dyder og 
Lasicr, f. Ex. adskilligt i den ældre Edda, lil hvilken Gisle selv 
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synes at pege hen i den 8. og 16, Vise. Helt! af leggr 

randar, Skjoldstikke, et Sværd. for en Mand (for ei Men- 

neske), af braut fleina, Skudvaabnenes Land CTerrain), etSkjoId, 
Skjoldets furr (Ild), et Sværd, Sværdets cller Sværdenes þverr- 
andi, den der foibruger et Sværd eller mange Sværd, en 
strídbar Helt. 

16. Vald þú eigi fyrri vígi; verlu ótyrrinn við sleitu- 
móls-meiti-njcirðu ^! Hcilit mer því! Baiigskyndir! hjálp þú 
blindum. Baldr skjaldar! hygg þú at þvi: kveð-a íllt háð 
at hÖItum; grand-a handlausum tý-, 

1) fredelige Mennesker. Jeg oplöser det saaledes: sleitu- 
mót, fjendtligt MÖde, Kamp, Ufred (af sleita, TræKe, Uenighed); 
mcitinjörðr, den formindskende Gud (cgenliig er raeila, at 
skjære). men den der formindsker, forebygger Ufred, er netop en 
fredelskende Mand, en Fredsstiftcr. Dette hár aabenbar Hensyn 
til Mythen om Tyr, hvem Fenrisulven afbed den enc Haand (Sn. 
Ed. S. 29. 35-36), samt tii Lokes Ángreb paa ham , Ægisdr. 38. 

17. Sjöfn sauma gengr mer í svefna. Mínir draumar 
villa oss, cf oddstríðir skal bíða elli; Ölnannan selr eigi 
geiri bragar efni annars. tornreið! þat stendr mer þeygi 
fyrir svefni. 

18. Eigi verðr enn gott úr hverjum draumi; skorða* 
ler oss orða um þat: gefn^ drepr glaumi fyrir mer. Kona, 
Öll í mannablóði, kemr lil funda við mik, þegar ek vil 
blunda; hon þvær oss unda ílóöi. 

1) Kvinden; ufuldstændige Benævnelscr. 

19. Eir aura^, ek hefi sagt viðum oddflaums^ frá 
orum draumi, er (=eins og) ek mun lála (o: sagt); mer 
varðat oröfátt. Vekjendr sncrru vopna, beiðendr hins bitra 
hatrs brynju^, er seklu mik, hafa þá verr, ef ek reiöumst nú, 

0 Kvinde; han lillaler vcl sin Kone. ^) Mændenc, o: Folk, 
afoddflaumr, Sværdtummel, Kamp. 3) yppende Vaabenbrag 
og fordrende Sværdet, o: Helte, Mænd. 
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20. SaunihlÖkk bauð lofskreyti at ríða sínuiii grám 
blakki heim með ser; þá var bráðr bJíð við beiði Hneigi- 
sól hornflæðar^ kvazt mundu gæða*'* mik af heilu'*; ek 
man orð skorðu mágrundar® um þat. 

beiðir, egentlíg, den som beder, frier; her, en Elsker. 

Omskr. af en Kvinde; ordrct, Gndinden, der slijenker Ollet, af 
hornflæðr, Hornets (Drikkehornets) briisende SÖ, Ö!; hneigisól 
(af hncigja =láta hníga: Sól, Asynje). 3) gjettet for græða; 
gæða, her, beværle, modtage. 4^ '^af heilum hug, oprigtigen, 

. Kvindens, af mágrund, Maagens Land, Söen. 

21. Dýr dís ells lægis^ let um vísat stjóra drápu til 

sess, þar er dýnur lágu; ek týni því Ok hin svinna 

nauma saums leiddi mik meö ser, lagði (mik) heil í hvílu; 
skald hlaut blauta sæng. 

^) Kvinde, af lægis eldr, Söens Ild, Guld. ^) d. e. jeg 
erindrer dei godt. 

22. Hildr hrínga kvað at óðar^ gildi: fleina þollr, 
fallheygjaðr-! híngat skaltu deyja með fullu. Þá muntu, 
ullr ormláðs! (. . . .^ ísúngs) ráða þvísa fei ok mer; þat 
hagar okkr lil auðar. 

1) Gjettet for „loðar^; gildir öðar, den som forfærdíger el 
Digt, en Digter. nied indskudt ffi den som udöver Manddrab, 
en krigersk, stiidbar Mand (af fall, og heyja, gjöre, udrette, 
fuldföre). ®) Her mangler i Membr., ikke alene: kvað (sagde), 
men ogsaa endnu et Tostavelsesord, Hovedordet til en Kvinde- 
benævnelse, svarende til Bilcdet ísungs, f. Ex. íma (hvis det 
ellers bruges, som nauma); ísúngr, et Fiuentiminer-KIæd- 
níngsslykke. 

23. Skorða skaptkers kvað: þit skUlut ei vera saman ^ 
við eitr ekka^; guðrúnar- hefir svo heitit ykkr, Allvaldr 
alda ^ hefir enn senda mik úr ©ðra^ rannij at kanna annan 
heim erlcndis. 

1) Scrgens Gift, d. e. Glæde, FornÖjelse. ®) =-=goð-rúnar, 
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Gudernes Udsagn, Fíertal nicd foregaaende GO. i Et., ligesom 
ofte i Prosa, t. Ex. Sn. Ed. (Rask’s Udg.) 146^9: þann 

tíma fannz í Dannmörk kvernsteinar ij svá miklir'% og S. 344'®, 
5 ,hér gegnir þessi orð saman: ílákon ræðr konúngdómi, er fyrst 
standa ok síðast“. Vel kunde man ordiie Visens förste Halv- 
deel saaledes: þit skuliit ei C —bestandig) vera saman 
við ekka (med Sorg): eitr Guðrúiiar fGudruns Forbitirelse) 
hefir heitit ykkr svo. Denne Gudrun skulde da være den 
bekjendte Gudrun Gjukesdattcr (f i det 4. Aarh.), hvis Aand, som 
et Slags Valkyrie, udsendles af Odin til at lageDeel i menneskelige 
Anliggender her paa Jordcn. Men uagtet Gudriin Gjukesdatter 
henvcd Aar 1255 frcmtræder saaledcs i Island Qigesoin Ingolf 
Landnamsmand noget för i samme Aarh.), lör jeg dog ikke, af 
Mangel paa bestemie Data, anvende dette her i denne Vise, uagtet 
den er digiet oralrent 979-80, dcngang Kristendonimcn endnu ikke 
var indfört i Island. ^) Odin. ^) Gjettet for ööruj her 
menes vel Himmelen eller Valhal. 

24. Ek hugða Þrúði auðs^ Jwo mcr mína skur^ (í) 
rauðu löðri cldá Oðins'^, úr brunni lunns þremja^: ok 
hand^ vala-slóðar hraun-kneifar ® veri hlóðrauð í eli báls 
benja'^, því blandi hræfa^. 

1) Rigdommens (Guldets) Gudinde, en Kvinde. -) Hoved, 
ogsaa Hovedhaar. ®) Odins Ild, et Sværd, og sverðlöðr, Sværd- 
skum, =Blod. þremja lunnr, den riflcde Stok =sverð, 

og Sværdets brunnr (Kilde, Vand), Sværdvædske =Blod. Det 
hörer da til de udmalende, i Hovedtanken identiske Apposiiioner. 
*) Simpel Rodforin, =hönd. ®) kneifar, gjetlct for kveifar; 
oplöst: vala slóð, Faíkencs Jord (Vej), en Haand, vala slóðar 
hraun (^grjót), Haandens Stene, Guld og Sö!v, vala- 
sl óðar-h ra un-k neif, den som knuger (d, c. haandterer, har 
imellem Hænder) Gyld- eller Sölvsmykker, en Kvinde, Deite gjet- 
tede Ord skulde da maaskje snarerc skrives kncyfar. Vil man 
nu endeligen læse kv eifa r, da ordne man: hand slöðar kveifar 
hraun-vala, i samme Mcning, Kvindens Haandj oplöst, hrauii 
vala, Falkes Jord (hraun laget for en Landslrækning i Alininde- 
lighed), Haand, hraun-vala kveif, Haandens Bedækning, en 
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Handske, og Handskcns slóð (Jord, som Gndinde), en Kvindc. 
kveif, egciulig JHue, antages da for Dække. fllen jeg veed ikke, 
om kvcif cr et saa gamtnelt Ord, cller om dct muligen er indfört 
fra andre Sprog; det bruges i Skuggsjá om ct Slags Stadsliuer, og 
i Sverrissaga om Itisp Niclses Ilue. I Engelsk forekomraer det 
sammc Ord Coifj i det Franske Coijfe, ^3 benja báls el og 

hræfa bland cr bcr i Grundcn synonymt, blot en Vaiiation i Ud- 
trykket; det förste cr ordret, Saar-IIdens (d. e. Sværdets) heftige 
Regn, det sidsie, faldne Legemers Vædske, d, e. Blod; see 4). 

25- Ek liugða geymigöndul gunnelda^ falda mer dreyr- 
iigri húfu, ok^ rúf reikar*'* (vera) rakskorinn^: væri hendr 
á henni þvegnar í hjörregni. Sága saums vakli mik svo úr 
mínum draumi. 

Kvindcn, ordrct, Valkyrien, der gjcmmer Sværdene, afgunn- 
eldr, Valkyiiens líd, Sværd, og geymigöndul, dcn gjemmende 
Valkyrie, (Gudinde). -) Vilde man her gjeite of (for ok), íik 
man at oversælte: over det borlragcde Haar, paa det glatte Hoved. 
Men denne Gisning beböves ikke, og er endda mindrc passendc. 
3) rúfr, det sammc soni rúgr, Kug, her, Slraa. Reik, Isse, den 
Reel af Ilovedet, bvor Haaret adskilles eller kæmmes lil bcgge 
Sider; deraf rúfr reikar, Isscns cller Hovedets Straa, Hovcdhaar. 
^) Ordret: beskaarcn ved at ragcs (raka, rage, skera, skjære). 

20. ^ Ek vissa fjandr standa ár inni at fundi (ek fekk 
minna lið; af því var valtafn gætt®, í mun*'* hrafni): en 
þinn friðr faðmr væri (verr!) roðinn í mínu fögru hlúöi, 
þótt eigi værag andaör. 

1) Denne Vise cr digtet i stor Aííekt. Ikke alene ere begge 
Víscns Ilalvstrophcr saramcnblandcde (hvilket ikke iiidtrætrer ret 
ofte), men ogsaa crc de enkelte Tankeled frit omkastcde og slyn- 
gede ind imellem Iivcrandrc. *) Jeg tager dctte af gæða, gjöre 
stor, foröge. s) Jcg lager dei af munr, Lyst, Glæde, uagtet 
Skb. bar ber muii, som om det var af munnr, en Mund. 

27* Skjöldr kom mcr at haldi viö hnciti^: gátum 
hug. (Mcnn) máttu-ö bella skildi (fyrir) skaldi (meö) 
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gellanda hjör, áÖr en þeir, er munu valda^ aldrlagi mínu, 
báru mik ofrliði. Hár gnýr hjörs var at heyra. 

13 Da Sværdet Bæsín gr, tilhörende Kong Olav Digerben (-í- 850), 
först henved 1012 erholdt Navnet hneitir, saa kan hneiti paa 
dette Sted ikke udledes deraf, som Hf. i El., men hneiii 
maa snarerc antages for Intetkjön, i samme Belydning som hnit, 
Conflict, Kamp. =) Gjettet for gjalda, hvori Stavelsen gi synes 
blot at være en Uagtsomheds-Gjenlagelse af den sidste Stavelse i 
det næstforegaacnde Ord aldrlagi. 

28. Ek gaf tuggu raunins^ hauki hrælœkjar: ek ste yfir 
einn, áðr liuggcndr árflognis^. ynni mik sáran. Sverðs egg 
sneið at sínu ráði Icggi-'* í Ivau; iestir menja misti fútar: 
þat var mannbót. 

1) Gjettet for mimin s Cim = un): mnnins tugga, Rav- 
nens Mundfuld, Aadsel. ®) Gjcttet for árflognir. Árflognir, 
en Ravn, egenll. den, som flyver lidlig ud om Morgcncn, et 
poetisk dannet Ord. ^) Gjettet for scggi. 

29. Ek hugði blóö renna ofan um báöar síður mer 
senn; þann^ benvíðis vil® höfum ver at vinna'**. Ek er 
nökkut sekr við ber; (ver) biðum ben brodda hríöar. Lofn 
seima! slíkt dreymir mik, er ck mun sofna. 

1) Staacr her i samme Betydning som slíkan, saadan en, lig 
den, jeg syntes at have at kæmpe mcd i Sövne. ®) benvíðir, 
Saarsö, Blod, benvíðis (genit. descript.) víl, blodigt Arbeide, 
(víl, I., her víll, Ha., Möie, Arbeide). ») her, taale, udstaae, 
perferre. Dcnne Halvdcel af Visen anföres i Ordregistcret lil 
Sæm. Edd. 1. Del (khsk. Udg. i 4to) S. 698 under Ordet víl. 

30. Baugblín! ek bugða rekin brænets^ setja blóð 
(með) hvössu svcrði um báöar mínar haröar granar®: ok 
nier væri gronar val mærar’'* vonir lífs af myklu íári. Yör 
lauka! (ver) rekjum svo líkn. 

^) Ordret: Skjoldguder (=HcUe); oplöst: hrænct, et Skjold, 
rekin=regin (k = g), Guder. ®) Gjcttet for gu (=gn). 
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Gjeítetfor nærar, ligesom næra i 32. Vise, 7. Lin., nödvendigen 
maa læses mæra^ mærar vonir, smilende Haab. 

31. Ek hugöa hristendr flagða hlífar^ kvista af mer 
báðar hendr með vendi brynju; (ver) fengum stór ben. 
Enn hugða ek, Syn lynna-, minn hjálmstofn® klofna ofan 

fyrir munni mækiss; hjörr gein oss um hjassa. 

1 ) flagð hlifar, Skjoldets Troldkvinde, egentl. cn Oxe. 
s]) = tvinna; Syn tynna, Traadenes Gudinde, en Kvinde, Ord- 
rel: Hjelmens Stamme, Hoved. 

32. Ek hugða í svefni SjÖfn silfrbands standa grátandí 
yfir mér; sú Gerðr garða^ hafði vota brá: ok njórun® 
eld(s) öldu byndi allskyndiliga mín sár. Hin mæra! hvat 
hyggr þú mér voru undir því? 

^) Kvinde, af garðr, Flt. -ar, her det samme som hlað, 
gullhlað, silfrhlað, nemlig et Uaand om Hovedet eller et Bælte 
om Livet, besat med forsölvede eller forgyldte JMetalpIader, tildeels 
med opliöjet Arbeide. Reltet for njoru fu = ú); Guldets 

Gudinde, en Kvinde. 

33. Hurhil! þá er viö skildumst, bar hljóm fyrir eyru 
mér i heimi dreyra sals^; svaukkvig- drekkju dverga. Ok 
heggr hjörraddar''* hlýddi höggvi læmíngja. Dögg rjúpkera 
tveggja^ mun koma dala^ drengi. 

ly.heimr dreyra sals, Flodens eller Flodernes Hjem', er 
enten Ilcdestrækninger, FjeldstríiGkninger eller Dale, hCorigjennem 
Floderne tage deres LÖb; oplöst: salr, her Jorden, dreyri sals, 
Jordens rindende Vædske, Vande, Floder. Er formodentlig ac 

gjengive som Tostavelsesord: svökkvig, svokkvig, eller i 2 Ord, 
svá ukkvig, hvoraf det er fremkommet. UkVa ( = ykva = 
vikva = víkja), sæíte noget i Bevægelse; her: frembære, fremföre, 
(opvarte med en Vi^e). ^) Manden (d. e, jeg); heggr, Hæg (et 
Træ), hjörrödd, Sværdlyd, Sværdlarm, Kanip. ^) tveggi, et af 
Odins Navne; rjúpkeri tveggja, Odins Hanrype, en Ravn, 
men Bavnens Diig cr Blod. ®) Gjettet for dal cu. Ved dala 
drengr, forstaaer jeg En, som bestandig maa opholde sig paa Öde 
og ubeboede Steder, en fredlös Mand. 
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34.* Fagrleit, rekkilát fylla hallar-, sú er reitar mik, 
-'skal fregna at sínum vin, rökkvi regns fals*^. Ek hygg vel, 
þótt ítrslegnar sveröseggjar bíti mik. Þá heröu gaf minn 
faöir sínum sveini^. 

1]) DenneVise er oversat og forklaret i Nord. gl. Digtek. S, 183, 
samt i Mantissa. Huseis Gudinde, Konen i Huset, af höll, 

et Hus. • Den, som lader Spydregnen sortne i Luften, d. e. 

en stridbar Helt, af falr, Klinge^ ellcr simplere, den, som spredcr 
fhrökkvir^ Spydregnen, (ladcrSpyd flyve i Mængde), Ordene, 
þá, minn, sínum, i denne Sælning, ere ved Ordstillingen 
mesterligen udhævedej hvilket viser den rolige Stemning og den 
uhyre Aandskraft, som Digteren har bevaret ligc til sit sidsie Ojeblik. 


Tíllæg:. 

1) Afskviverfeil i Viserne i AM, 556 A 4to; 


5®, kuinna(/brkinna];y.ij2^, 
lendar (lcndan). 
mína (mín at?). 

-'"^5 dóttir (/*. dóltur). 

Iin (f sinn). 
saur freyjan (sannfr,?), 
7^, mundu (munduö). 
þnngliga (þúnglig á). 
í (ok?). 

12^^ gratin (gál'tin?). 

- suanna (f, sanna). 

16^^ motr (mótz). 

■—• maurdu (njörðu). 
þá (þeir?). 

20^^ græða (giæða?). 


22 "^^ loðar (óöar?). 

22^^ maiiffler 3 Stavelser, 
öðru (oðra?). 

24 ^^ Raöu (rauðu). 

- kueifar (kneifar?). . 
.27®, gialda (valda). 

25-, oirflognir (árflognis). 

- mimins (munins), 

- sinu (sýnu?). 

20 -^ síör (síður). 

gu (gn~granar). 

- nærar (mærar?)//^. 52^. 
J2^, nioru (niorun). 

- næra (mæra). 
dal ta (dala). 
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VersUnieVy livovi intet Staveherim iagttages: 

a) tdige Verslinier: 

43.5^ 20 ^, 2 r ^ 22 ^^ 12 ^^ 

23\ 24^, 25^, 27^, 3:r. 

b) lige Vcrslinicr: 

17^. 

*3) fíalvrimede Stavelser. i lige VersUnier: 

20^-, 25^-^ 27^^^ 20% *30% 31% 32\ 

4) fíeraf félger^ at fólgende Ttettelser.^ som ligge meget 

n(Ei\ ikke ere nódvendige: 

P 14^- (andspilli); 22^^ (þaö); 12'^ (hykkat); 

27’^ (skjaldr); 20^^ (nekvat); 30^ (vár); 3r (tvinna). 

5) Fem Stavelser i lige Verslinier (vcrsus catalecticij 

isL bnept): 


0) Appositio: 

a) tilEgennavne: Vesteini, brigÖi teina sár-síks, V. !• 
fálu-vinar-tál-gríms, þess gauts gunnbliks, F. 5. b) til 
Ffdlesnaime: syslir míri, gættin sveigar V. sínum 
vin, rökkvi regns fals, V, 34, fíertil h’óre gjentagne Oni- 
skrivmnger {en Art Epcœegesis~): valdr hreims bláserkjar, 
vettir ens vegna báru dags, V. 0; vekjeridr snerru vopna, 
Leiðendr hins bitra hatrs brynju, V, 10\ þollr fleina, 
fallheygjaðr, V, 22', see og 2 Exempler F. 24, {Edda 
kalder det ofkent, Tavtologi). 

7) acvrösiov, V. 2'^- 8) ðiálvzoVj F. 34, 




Gisle Sursöns Viser, 

oversatte af Dr. Svb. Egjlsson. 


A. I Anlednig af Vesteins Mord. 

1. Jeg önsker ikkc at bave en tredie DrÖm. Vcstein, 
denne krigsvanle Helt, havde det bedre, tror jeg, ópvaagnet 
af sin SÖvn, da vi sad ved Drikkebordet i Sejerhadds Hus, 
muntre af MjÖden, og hinanden saa nær, at end ikke een 
Mand havde Plads imellem mig og ham. 

2. Den guldprydede Kvinde skjuler i LÖn, under det 
linnede Slör, sin heftige Sindsbevægelse (Sorg), men samler 
imidlertid en Taareström fra de yndige Steder, hvor Sövnen 
har hjemme (Öjnene). Derpaa Jader den blide Skjönne en 
Dug, frembragt af Smerten over hendes tappre Broders 
Död, væde begge Ojenlaagenes Höjsæder. 

3. Ringenes Gudinde lader Sorgens Slröm med Böl- 
gens Fart slyrte fra de blonde Ojenhaar ned paa sit SkjÖd. 
Guldets Besidderinde,.. fölende Savnet* af denne Digtcr (Ve- 
stein), samler den ene (Taare-) Perle efter den anden, idet 
den falder ned fra hendes af Sorg omkrandsede Oje. 

B, I Anledning af Thorgrims Mord. 

4. Stridbare Helt! Jeg, som mcd Overlæg har været 
Aarsag i mange Menneskers Död, tagcr ikke Munden fuld 
over hvert Ord, jeg hörcr. Jeg holder mig ganske rolig, 
omendskjundt denne Mand ligger strakt lil' Jorden. Disse 
Folk derimod ere belagne af en forstyrrende Uro. 
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5. Jeg saae de stærkoptöede Rcvler paa Thorgrims 
Toft (HÖj), hin HcUs, hvcm jcg lilföjedc Skade (som jeg 
skilte ved Livet). Sværdsvingeren (jeg) sörgede for, at 
den Iljelindækte (Thorgrim) fik et Stykke Jord i Besid- 
delse. Nu har Kampförcren (han) aflagt et Besög hos 
Frugtbarhedens Gud (Frey). 

6. Min Söster, der er saa omhyggelig for sin Hoved- 
pynt, besad ikke den samme Sjælsstyrke, som den aands- 
kraftige Gudrun Gjukesdalter, dcr med et uböjeligt Mod 
ombragte sin bcrömte Ægtefælle, og paa den Maade hæv- 
nedc sine tappre Brödres Död. 


C. I Anledning af, at han erklærcdes fredlös 

paaThornæsting. 

7. Den Sag, jeg havde for paa Thornæsling, vilde 
ikke have haft det Udfald, den fik, hvis Bjartmars SÖnner 
havdc det Mod i Brystct, som Vestein havde. 

8. Men, min Kones Morbrödre bleve nedslagnc, just 
som de skulde værct oprömle, ret som om En havde ladet 
et Vindæg spille paa dem. 

9. Jeg har faaet den ubehagelige Efterretning nordfra, 
at man har fældct cn Dom over mig paa Tingct, uden at 
der lilslodcs mig nogen Oprejsning. Stridvanle Hell, gav- 
milde Mand! Jcg har altsaa at lage en grusom Hævn 
over Börk og Stein. 


D. I Anledning af hans Flugt fra Ingjald. 

[10. Skjoldförcren (jeg) sögcr nu en Udvej, cftersom 
jeg nödes til at forlade Ingjald. Jeg laver, Trælmö, Dværge- 
drikken (digtcr cn Vise). Fattige Kvinde i sortcn Kappe! 
Jeg vil dog i al Fald lade Daaden slryge hcn over BÖlgerne, 
Min forestaaende' Skjebne, dcn blive hvad den vil, foraar- 
sagcr mig ingen Bekymring.] 
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E. I Anledning af hans Brodcr Thorkels Drah. 

11. IIvo vced, om ikke Gisle (jeg) trækker dct skarpe 
Sværd ud af Skeden (jeg vil nok vide at gribe Leilighcden), 
eftersom Folk, der ere komne fra Tingetj fortælle mig, at 
Thorkel skal være bleven ombragt. Jeg vil endnu lige til 
min Död udföre tappre Bedriftcr. 

F. I Anledning af hans Kones Troskab. 

12. Folk fortælle, at min Köne skal have villet svigte 
Troskab imod (^villet forraade) sin Mand. Jeg kan ikke 
tro, at hun er skyldig i denne Forbrydelse. Tværtimod, 
hu’h vil endnu, soin för, staa ubevægelig imod de frcm- 

budte Stikpenge. 

/ 

^ G. Gisles DrÖmme. 
a. 1 hans 7*^® FredlÖshedsaar. 

13. Kone! Jeg kom i et IIus, hvor der brændte 
syv Baal. Jeg opholdt mig der vcd llden, og saae, at Fol- 
kene i Iluset, som sad paa Bænkene til hver Side, hilsede 
venligen paa mig. Digteren (jeg) hilsede paa hver Mand igjen. 

14. Baandenes Gudinde tiltalede Agdeboernes Ven 
saaledes: Gavmilde Hclt! Læg Mærke til, hvor mange Baal 
der brændte i Husct; thi, sagde hun, saa mange Aar har 
du tilbagc at leve. Snart forestaaer dig en bedre Fremlid. 

15. Ilelt! sagdc Kvinden, læg dig ikke eftcr at lære 
Ilcxekonstcr, men hör ílittig Digíerne, for at lœre af dem 
hvad der er godt. Du vaabcndjærve Mand! man sigcr, at 
ingen Ting er fordærveligere for ct Menneske, cnd at kunne 
dct, som er ondt. 

16. Vær ikkc den förste Ophavsmand til noget Drab, 
og opir ikke fredelige Menneskcr imod dig, Lov mig det. 
Du gavmilde Mand! Hjelp den Blinde. Ilelt, giv Agt 
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derpaa: spot ikke den Halte, og fornærm ikke det lijelpe- 
lÖse Menneske. 

b. I hans 8'*® FredlÖshedsaar. 

17. En Kvinde aabenbarer sig for mig i SÖvne. Hvis 
mine Drömme ikke slaae fcil, .kommer jeg ncppe lil at 
blive en gammel Mand Qil at döe af Alderdom^; Kvinden 
giver Digteren Cmig) ikke Anledning lil at slulte andet. 
Imidlertid forhindrer, Konc, dettc ikke min Sövn. 

18. Mine DrÖmme varsle endnu ikkc noget godt. 
Kvinden giver mig Anledning lil at yttre mig derom; tbi 
hun berövcr mig al min Munterhed. Hvergang jeg vil 
lukke Ojnene for at sove, kommcr en Kvinde, ganske 
dryppende af Menneskeblod ,* hen til mig, og vasker mig i 
Saarvædsken. 

19. Kone, jeg har fortalt min Dröm for Folk, saa- 
ledes som jeg agter det; og det manglede mig ikke paa 
Ord. Hvis jcg nu bliver vred, vil det gaac endnu værre 
for de kamplystne, Yaabendyst yppende Helte, der udvir- 
kede, at jeg blev erklærct fredlös. 

c. I hans 11‘® Fredlöshedsaar. 

20. Kvinden lilböd Digteren (mig), at jeg skulde 
ride hjem mcd hende paa hcndes graa Hest. Da var him 
(^meget) mild imod sin Elsker, og lovede, at hun vilde 
modíage mig med Velvillie. Jeg kan erindre de Ord, hun 
brugte ved den Lejiighcd, 

21. Den ædle Kvindc anviste Digteren en Bœnk, 
hvori nogle Puder laae; jeg glemmer det ikke. Og den 
artige Skjönne förtc mig med sig, og lagde mig i en 
^cng; jeg er hende lakskyldig dcrfor. Da fik Digtcren et 
hlödt Lejc. 
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22. Da lillalede den ringprydede Rvinde Digtereu 
saaledes: Krigerske Helt, som nedlægger mange i Kamp! 
Hid skal du engang komme efter DÖden, Da. skal du, 
gavmilde Mand, vedblev hun, faae Raadighed over disse 
Kostbarheder og over mig selv, og da skal vi begge blive 
lykkelige. 


d. I hans 13'*® og sidste FredlÖshedsaar. 

23. Kvinden sagde: I skulle ikke nyde den Glæde 
at boe sammen. Saaledes er Guderncs Bestemmelse. 
Menneskenes Hersker (Odin) har endnu engang sendt mig 
fra det Höje, for at besÖge et andet Hjem i fjærne Lande. 

24. Jeg syntes at Kvinden vaskede mig mit Hoved 
i det fra Odins Flammer neddryppende röde Skum, i Sværd- 
vædsken: samt at den med Ædelstene prydede Kvindes 
Haand var blodröd af Saarvædskcn, af hin af faldne Le- 
gemer udströmmende Vædske. 

25. Jeg drömte, at Rvinden bedækkede mit Hoved 
med en blodig Hue, samt at mit Hovedhaar var bortraget, 
og at hendcs Hænder váre vaskede i Blod. Saaledes vœk- 
kede Rvinden mig af min DrÖm. 

26. Det forekom mig, at mine Fjender en Morgen 
lidlig slode kampfærdige inde i mit Hus, hvor jeg ikke 
var mandstœrk nok (^derfor faldt der, til Glæde for Ravnen, 
mange Offere paa Valpladsen): mcn at dit skjönne BiTSt, 
uagtet jeg endnu var'Ievcnde, var (^desværreQ rödfarvet i 
mit favre Blod.' 

27. Mit Skjold kom mig lil god Nytte i Kampen, 
og Mod havdc jeg. Derfor kundc de Angribende ikke med 
det hvinende Sværd faae Magt ovcr Diglercns Skjold, indtil 
cndelig de, der engang skulle gjöre Ende paa mit Liv (mine 
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Dödsíjender), overmandede mig. Dcr hörtes en lydelig 
Sværdklirren. 

28- Jeg opvartede Ravneri med Aadsel, og ryddede 
een (af mine Modstandere} af Vejen, fÖrend Angriberne 
hunde saare mig. Sværdets Eg skar af egen Drift Skinnc- 
benet i to. Manden mistede sit Ben. Dct var et Vederlag 
for min egen Person. 

29. Jeg drömte, at Blodet strömmede mig ned af 
begge Siderne paa engang. Slig cn blodig Dvst har jeg at 
udholde (forestaaer mig), Jeg har tilföjet Andre adskillige 
Forurcltelser; derfor blcv jeg saaret i Kampen. Sligt drömmer 
jeg, Kone, hvergang jeg falder i SÖvn. 

30. Jeg drömte, Kone, at Skjoldbærerne (raine Mod- 
standere) gjorde begge mine haarde Læber blodige, vcd 
JJjelp af det skarpe Sværd; og at der (dog) blomslrede hos 
mig et frodigt Haab om at kunne komme lcvende fra 
denne store Fare. Saaledcs forklarer jeg dig, Kone, den 
Tröst, jeg havde. 

31. Jeg drÖmte, at Sværdrystcrne (^Fjcnderne) afhug 
mig begge mine Hænder med dcres Sværd; jcg íik store 
Saar. End videre drömte jeg, Kone, at mit Hoved var 
klövet ovcnfra mcd Sværdets Eg; (thi) Sværdct svævcde 
over min Isse mcd spærret Gab (^som et glubende Dyr^. 

32. Det forekom mig i Sövne, at Sölvbaandets Gud- 
inde (^Kvindcn) stod grædende over mig med taarefulde 
Öjne, og at hun hurligcn forbandt mine Saar. Hvad tror 
du, œdle Kone, at dct har haft at betyde for mig? 

33. Kone! Efterat jeg var gaact bort fra dig, kom 
en Lyd mig for Ore, da jeg var inde imellem Fjeldene. 
Saaledes frembærer jcg Dværgedrikken. Og jeg hörle tyde- 
lig, at denne Lyd kom fra nogle Læminger (Fugle; maaskje 
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en Art Lomfugle}, der sloges med hverandre. En blodig 
Dyst forestaaer den Fredlöse (mig). 

H. Gisles sidste Vise, förend han faldt. 

34. Den slíjönne, raske Kone, som indtager mig 
(^som jeg elsker), vil spÖrge efter sin Ven, hin stridbare 
Hclt (^d. e. hiin vil höjligen savne mig, naar jeg er falden), 
Jeg er ved godt Mod, omendslsjöndt tyndslagne Sværdsegge 
bide mig. Den Haardförhed gav miii Fader sin SÖn. 
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A. 

afauðit {jf, auðit), som ikke 
vil hjkkes, 

afglapi cn tosset, {forrykt) 
Person. 

ata ayei elír nii mjök at 
Faren QNöden) nœrmersig 
nied st.ærke Skridt. 
aldreigi {for aldregi), aldrig. 
allólíkliga: láta a. hriige me- 
qcn ForstiUelse. 
ambátt Slavinde. 
andast {oggive Aanden) döe, 
andsælis efter Vdtalen^ 
annsælis, (æ=œ), imod 
Solen \ sólarsinnis. 

angráðr hedrÖvet: gera ser 
angrátt um e-t tage sig 
en Ting nær. 

■^ngrlynde (^e=i), bedrövet 
Síndstilstand, 


in 1 í D g. 


annarr anden: konur aðrar, 
egentl. andre Ovinder^ 
d. e. Qvindcr^ hvilket I 
forfjene at kaldes, 80. 

, at {i Overeensstemmclse 
med) því er ck hugða saa- 
vidt jeg troede. 
alburðr Tildragelse. 
atkvæði Vdtryk. 
alsókn .4ngrch. 
auðit, et kim i denne Form 
forekornmende To.^ he- 
stemt af Skjehnen.^ tts- 
TTQWfxéroy. verðr þess ekki 
auðit det lykkes ikke. 
auðna, Skjchne. 
auðtryggiZoí/roowAo^fö-tfJ, 
auðvelliga {for auðveldliga), 
medLcthed.j uden Hinder^ 
114. 

aufusa {Tak). forstœrker Or- 
det þökk, 85. 


189 







190 


ORDSAMLINC. 


aufusu-orð Taksigelse: sjá 
lil a. vide {een) Tak^ 100, 
aumliga, heklagelig,, 1S6, 
austmaör en Normand, 

Á. 

á ek, bör jeg^ 37-, 
áör, fór; hidindtil^ 5^^ 
ágauð, {eg, Gjemingen at 
gj'óe ad een ; men hriiges 
om) Skjeldsord (jf lat, 
allatro og lalro), 63, 
ákafr ivrig\ e-m er akaft um 
e-t, een finder , at det 
haster med en Ting, 
áleiðis {og áleiöiss): koma 
eingu ál. faae ingen Ting 
udrettet, snúast ál. hlive 
hedre {om en Sygdom,') 
áleingdar(eing/’. eng), iLœng- 
den, 

áræðiligr, antagelig^ rimelig, 
ásáttr {for á þat sáttr), enig 
om, 

ásjá, Bcskyttelse,Jljelf,^138, 
ávallt hestandig, 
ávarðr, kjœr^ 32, 

B. 

bása nautum — bæsa naut. 
beðr, Seng{ehiind) 29, 
beina raust, hœve Stemmen^ 
57. 


beiníiskr {Beenfisk ): bíta 
mælti nú b., ef at borði 
yrði dreginn, nu var der 
en Fangst at gjóre,^ 135, 
beinn, lige^ 135, 
bera hærei hvath (th == t, 
der er ved at gaae 
over til ö) berr til þess 
hvad er Grunden dertil, 
berast af hœre sin Smerte 
{paa en vis Maade), bera 
sik illa, ladesigovervælde 
af det Vhehagelige y 39, 
nökkut berr við Nogct 
kommer i Veien, bera 
stóru, finde Sted i en hói 
Grad^ gaae alt for vidt, 
berdreymr hvis Dr'ómme ty- 
delig forudsige kommcnde 
Ting, 

berg en {især regehnæssig 
og oventil fíad) Rlippe, 
berja e-t niör, dysse noget 
ned,^ 120, bcrjast, (slaaes')^ 
kæmpe. 

besserkr {^ved Assimilation) 
=berserkr. 

bimbult: e-m er b. der er 
Vro over een^ 33, 
bjarg, en KiippCy 31, 
björg Itedning, 
blekkja skvffe. 
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blót, Banden^ 5S» 

bogsveigir, j/. Fas. 11 329-32. 
bÓDorð Frieri ;sarkastisk^85, 
bónríki, Dygtighed {Fœrdig- 
hed) i at bönfalde (om 
det,^ man har Ret til at 
fordre)^ 86, 

bragð, en hurtig (f ludselig) 
Bevœgelse,^ o,s.v.: vera í 
bragðe Ce=i) meö e-m, 
holde med een^ 5, 
bráðiiga s^iart, 
bregða: ok (nl, var) brugðit 
af {nl, sverðinu) handfang 
og det var trukket en 
Haandshredud afSkeden. 
lætr hann nú verða viÖ 
brugðit mi er (vav) han 
ikke seen. bregða lil miða; 
see miö. bregða e-u for- 
andre (ophævé) noget, Jf, 
livorrlveggja. 

brekka Siden af en Bakke. 
brcsta(2ö'®)0íHÍ?'íí«f=gnesta. 
breyta um e-l, gfóre en For- 
andring i noget.^ 100, 
brigzl (98) og brigzli (15)., 
Behreidelse, 

bringspelir, det Sted 'paa 
det menneskelige Legeme., 
hvor Brystet og Mave- 
huulheden mödes^ 106, 
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brot, Brudstykke., 18. 
brylskalm, en stor Knivftvov- 
med raat Kfód sönder- 
skœres; Kfódkniv, (Slag- 
terkniv)., 80. 

brýnn (eg, som har en skarpt 
fremtrcedende Kant eller 
Rand)^ klar., 119., 123, 
buffeitt, Örefigen^ 27, 
buggu (7®) =bjuggu hoede. 
búa: búastum, indrette sig., 
38. at svá búnu for nær- 
vcerende Tid. búa raál 
(til) á hendr e-m anlcegge 
Sag imod een, 
búlag Fcellig, 

búr, Madkammer., Madstuey 
(Spisekammer), 
bylur (for bylr), Vindstödf22. 
byröingr Fragtbaad, 
byrgist, 2 Pers. i Flt, af 
lid. Dat.J tilbagevirkende 
Betydning^afbÍRYgafrelse^ 
forsvare.^ 58, 
byrgja lukke, 

bæðe (]e=i3i> . . enda, ligesaa 

vist • . . som^ 53. 
bæsa naut haase Qvceget, 
bolIr=knöttr. 

D. 

dagsannr, sand som Dagen., 
fuldkommen sand^ 84. 
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dagsetrskcið Ttden ved Dag- 
lysets Nedgang. 
dagverðr (Jf. Davre).^ den 
fórste af de gamle Nord~ 
hoers to Maaltider. • 
dalverpe {jt=S^.^enUlle DaL 
daufligr, hjedelig, 85. 
deila trœttes {skjendes). 
deile (e=i), eg. det som 
adskiller^ (^Skjelnemfer- 
ke): vita eingi d, á c-m 
kjcnde intet til een^ .56. 
dreingr (cing/‘. eng) en hrav 
Mand. 

drepa á dyrr, hankc paa 
Dóren^ 43. 
dreyrugi’j hlodigf 'Gd. 
duga due: d. vel lÍI have 
íngen Nód.^ 103. 

(svarer nœrmest til) 
Fruerstue.^ 15.^ 97. 
á'ó^g^Vóv{eg.Dugsko).^Dopsko 
(^pan en Svœrdskedé)^ 115. 
döggslóð, en Strihe^ der 
fremkommer derved.^ at 
noget drages langs hen 
ad Jorden, naar den er 
hedœkket med Dug eller 
Riim. 

E. 

eflast al liðe (e=i), samle 
Folk.^ 7. 
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efsti, sidste^ 154. 
eiga, eie.^ o. s. v.\ áttu þá 
slíkt at mcr saa skglder 
jeg dig det samme.^ 85. 
cindæmi (æ=œ) ^sjálfdæmi, 
159. 

einkar ganske (jf. skjallr). 
einn: ckki ein saman frugt^ 
sommelig. einn mun á gjÖrr 
vi har nok intet andet 
Valg. 

enda holde {Ord). endast 
hoíde ud. 

cndir Endei mun þó e. eínn 
lcystr vera um þá ógiplu, 
dog er dette vistnok kun 
Beggndelsen tildtm JJlgk- 
ke.^ {der o. s. v.), 82. 
eptir, efter^ o.s.v.: ok kvat 
brátt eptir verÖa um þá, 
og sagde^ at de snart 
vildeværesunkne dght^ 79. 
ern, rnsk., stærk, 117. 
eta Krghhex standa öllum 
fólum í clu {stane med 
alle Eódder i Krghhcn^ 
' d. ^.3 være ovcnpaa.^ 46. 

F. 

fagna velri, hilse Vinteren^ 

18-, jf. 3P. 
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fagnaðr Ghede. 
fagnafundr et glad Möde. 
fala e-t forlangc noget til~ 
kfóhs, 

falia fast við árar tnge stœrke 
og lange Anredrag, 
far, Plads i et Skih^ 73, 
fara gaae; handle,^ 5*^. verðr 
hverr með sjálfumscr leingst 
(eing—eng) at fara Enhver 
er sig selv nafrntest, 
fararskjóti, et Befordrings- 
iniddel {i^œr en Hest)^ 43, 
fardreingr (eing for eng). 

en reisende Kfóhmand,^ 9, 
farningr, Befordring {^Skgds- 
ning')^ 48, 
fast, stœrkt,, 47, 
fastna forlove (enPigemed 
een), 

fá faae', láta e-t fá ser mikils 
tage sig en Ting nær, 
fádæmi, eg, noget svngere^ 
cnd ódæmi, men hruges 
doq i samme Betyd- 
ning, 

fáðar með. gulle 
gyldte, 

fákynstr en ultórt Begiven- 
hed, 

fáráðr enfoldig. 


fárskona en arrig Qvinde, 
fárviðri, ondt {forfœrdeUgt) 
Veir, 100, 
fátt, jf, margt. 
fátækligr (æ—œ), som seer 
udtilat vœre fattig,^ 140, 
felmsfullr fidd (hetagen) af 
Rœdsel, 

ferð, Omrids {af eens Skik- 
kelse,^ seet i det Fjerne)^ 
122 , 

felagi Kammerat', f. góðr 
kjœre Ven! 
finnast, jf. orð. 
firra sik c-u {egentl, fjerne 
sig fra noget)^ undgaae 
noget, 

fiskestöng (e^i, 21) og fiska- 
stöng (W4), Medestang, 
fiíl en Gal (med Bifore- 
stilling om det Latter- 
oimekkende hos ensaadan 
Pei'son), 

fífla hedaare {en Qvhide), 
fíflyrði slemrne {eg, gale) 
Ord, 

fjárhlutr og fjárhlutir, Gods^ 
EÍendele. 

fjúka fyge: er fokit í öll 
skjól etdiver Tilflugt er 
lukket. 


\ 
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fjiilkynngi Trolddom. 
fJÖrlÖstr, dety som gjör Ende 
paa eens TJv. 
flaumóse C®—i), licesehlœ- 
sende. 

Ileygja slcenge. 

Uytja, stette Qeen over en 

Fjord-), 103. 

flæöarbakki {52) og flæðibakki 
(138), Strand- 

hrink. 

ílæöibakki see flæðarbakki. 
forneskja {^gamle.^ hedenske) 
Trofddomskonster 
fornkveðinn, som er bleven 
sagt i gamle Dnge: hit 
fornkveðna det gamle Ord.^ 

03. 

forvitni Nysgjerrighed: e-m 
er f. á e-u een er nys- 
gjerrig efter noget. 
fóstr Opfostring. 
frárr (for frár). rap til Fods. 
fregna, faae at vide {ved 
at líóre). 

freista e-s pröve paa noget. 
frere Ce=i), frös. 
fríðindi Herligheder: heila 
e-m myklum fríðindum love 
een Guldog grÖnne Skove. 
fríðr, eg.skjön; om Sölvcts 
Godhed, 62, 

194 


fræða helœre. 
frægr navnkundig. 
fulllingr Hjefp. 
fullugi {jifter Udtale for 
fullhugi), en Mand^ dcr 
er fidd af Tíod. 
furðuliga, (jeg. fornndevlig\ 
overmande, 147. 
fúsliga, gjerne., 130. 
fyla {27) =fylja (//7), en 
ung floppe (mcd Hen~ 
tydning til Udtrykket: 
Kmdhest). 

fylgja nafni síno C®=u) at, 
svnre til sit Navn.^ 00. 
fylja see fvla. 

fylsni (/■. fylgsni), Skjidested. 
fyrir þessu þikki mer alls 
ekkij jeg har intet imod 
at gjöre dette.^ 88. 
fystr=fyrstr (^cten) fúrst{e), 
fýsaz ór e-m stað, hengcs 
, eftev at komme hort fra 
et Sted, 82. 

færi (æ—œ): ganga lir færi 
undslippe. 

fættkast (en etymologiserende 
Skrivemaade.^ /br fækkast) 
hUve koldt (/ uegentl. Be- 
tydn.; jf margt). 
föng, ReisetÖ\ Í4Í. 
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G. 

gaddbjall, et Svœrdfœste, der 
er forsynet med to PífjffG 
i Stedet for Pareerplade^ 

159, 

gaddr, en Pig^ 159, 
gagngjört, paa Stedet^ oie- 
hlikkelu], S8, 
galinn, arrig,^ 138» 
ganga, gaae,^ o. s» v,: e-m 
gengz hugr viÖ e-t een 
lader sig hevœge af en 

Ting^ 98, 

gangr, Gang ^ Bevœgelse^ 
hypjng Gjentagelse^ o, s, 
V,: geriz svá mikill g. at 
det gaacr saa vidt^ 151, 
er vaxande (e=i) g. at þeim 
de ere i Tiitagende^ 60, 
garpr en stærk og niodig 
Mand, 

gasse C^=i), en Fusentast, 
gauragangr, Larm af grove^ 
plumpe Mennesker, 
gátt: var hnigin hurð á gátt 
Ð'óren stod paa Klem, 
gefast (vc!), gaae (^godt'), 
gegna öngu, vcere aldeles 
ugrundet^ 85. hví gegndi 
hvorledes det hang savi- 
vien,^ 87. g. e-u kovinie 


{yære foraarsaget) af 
noget, 

geii, en {snever og langagtig) 
Fordybningy 136,^ (dal- 
verpe, 51), 

geingi (eing f, eng), F'ólge,, 
Held: án er ills geingiss 
(eing f, eng; ss f, s), 
nema heiman hafe (^e=i), 
7nan slipper for Uheld,^ 
naar vtan ikke bringer 
det med hjeinmefra{f\ 

63 {jf, 149). 

geipa, sladdre {tale nieget 
overfí'ódigt og unyttigt),^ 

99. 

geir {f. geirr), poet,,^ 

26, {110). 

geirnagli, dea ISagle^ hvor- 
vied Spydsodden hefœ- 
stedes til Skaftet, 
gera see gjöra. 
gerningar see gjörningar. 
geslgjafe (e=i, —■ en som. 
hevœrter Fremmede)'. gúör 
g. en gjestfri Mand. 

gcta, faae,^ 9^^, geta at líta 

•• 

faae Oie paa. 
getsakir, Sager^ der heroe 

paa Gisningy 123. 

geyra see gjöra. 
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gisting, Gjerningen at over~ 
natte^ (jf. NattcJierherg^, 
gjafavíxl, gjensidige Forcerin- 
ger^ 96,' 

gjaforð Giftermaal. 
gjalte ([e=i) — verða næsta at 
g. hlive ineget forfœrdet. 
gjöra og gcra og geyra (ey 
=ö, 149 ^, yj'hre o. s. v, 
hiicegge en Sng y] 19^^, 
gjörast í forefaide. 
gjörfaller, aiíe {filhohe\ 63, 
gjörningar [(18) og gerningar 
(101^^ Hexelionster, 
gjörr, et Tiliægsord , der 
hriiges som iidende Til~ 
lœgsform af gjöra: gjörr 

(f- gjöO? ho'jefe, 
47. 

gjörr, noiagtigere y grundi- 
gere, og lign. 
gjÖrsamliga, nöie,pmlkyggelig, 
glaðr, Æ/ffí’, 126, 
glens (elier glenns^j Spög, 
glit indvcevede Figurer af 
glimrende Farve (Jier : af 
Giddtraad), 

glíkligr til at mega e-t, om 
hvem man t'ór vente,^ at 
han vil vcere i Stand til 
en Ting^ 79. 
gluggr, Vindue^ 131, 


glýja = lvja, lamme.^ 156, 
glöggr, tydelig, 87. 
gnesta, givefra sig den Lyd,, 
der fremkommer , naar 
to meget liaarde Legemer 
st'óde sammen, 
greiði, Tjeneste ( Villighed)^ 
Gjestfrihed, 
grcnja, tude,, 65, 
grey Kvjon. 

gripr, en Gjenstand {jned 
Hensyn til dens Vcerdi; 
jf, Stykkál, 

gruna {upersonl, Gjo.., der 
styrer í?,])? i “ik grunar 
jeg aner, 

grunfl, en haard,, med kort 
Grces bevoxct Slette^ 
107, 

grunr Anelse: renna grunum 
í ane Sammenhœngen, 
grunsamligr, m'istcenkeiig,^ 47^ 

133. 

græntó (æ f, œ), en grcesbe- 
voxet Plet imellem Klip- 
per^ 158. 

gull, en Fingerring af Gtdd^ 

51, 

gumnar {poet.~)^ Mcend. 
gyrðill, Pengepose,^ 149. 
gæða (æ f, œ): gæða á, 
iægge noget //7, foróge. 
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gæfumaðr, en Mandy der kar 
Lykken med sig, 
gaíta, {eg^ bevogte)^ skjule^ 
122 , 

göfugligr, anseelig {af Ud- 
seende)^ 55, 

gÖngumaðr, en Tigger , en 
Landróber, 

gÖtva nedgrave {et LÍig) 
skjódeslóst og ligesom fo^ 
relóbig, 

H. 

íiafa: hafast at bestillc, hafa 
ekki við e-m kunne ikke 
staae síg ímod een, h. 
framsökina nuhegge Sagen, 
hafrsLakka, det iiopskaarne 
Skind af en Buk,^ 7, 
iiaglcikr flamdighed, 
hagligr, der vidner oni Hmi- 
dighcd, 152, 

hagr hmidig: hagr á jáni 
sont fovst.aaer at gjóre 
Jermirbeide, 

hald {Hold '), Ntjtte : koma 
e-m í h. nglte eeH; 80, 
halda við, blive{paact Stcd),, 
128, 

hallr, en Steen^ der ikke er 

ílad,^ 125, 

hamarr, cn Klippe,^ 70, 


íiamraklif {157--) ~ hamra- 
skarð ijf, 157^^^), 
hamraskarð, Kiippeklóft^ 711, 
haridgenginn , hamidgangen , 

05, 

handtaka tage til Fange, 
hann jf, þeir. 
hapl=haft {af hafa), 57^, 
harðfeingi (eing /*, eng), Strid- 
barhed, 

harðfengr, heftig,^ 82, 
haröindi, haard BehcfndHng, 
hark Stói, i 

harma, bekluge {hos sigsettj, 
gvke, 

hasla e-m völl, afstage det 
Sted,^ hvor man vil ktempe 
rned een ; jf, Korm, S, 8(1, 
hauss, Hjerneskal^ 4, 
hátta (e-u), indrette {noget), 
háttaör beskajfen, 

Iiáttr, Maade; Betingelse, 
heíja hœve: hefjaz á hrott 
{eg, lóftc sig bort,, ft. ej 
toge bort , 150, 
hciðríkt klart {Veir), 
lieiÖNÍðri, k/art Vcb% 20, 
hcili, HJerney 81, 
heill, vel beholden,^ 14-, 
heimboð Gjeste/md, 
hcimskutai, nfornnftiff Ta/e,, 
00 . 


19 / 
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Iieimta, indkrœve^ 8-. 
heita e-m e-u love een noget, 
heitast, true med^ 43^^, 
heldr, snarcre^ nofjet, lidt, 

37 ^^. 

helskór see 24 og 107, 
hepte (=hepti), Skaft , 18 
{if. lOl^, 

herðar Skiddre, 
herma, fortœlle,^ 93, h. eptir 
e-m fremstille eens Ord 
eller jÆder, 

hermikráka, een^ der kan ef- 
ferligne Andres Jader Ofj 
Tale, 

helufall, den Omstfendighed, 
at der falder JtÍinL 
hiröa um hrgde sicf om, 
hilh (en sjelden Form) for 
hitt, 

híbýlabrestr, derrammcr 
et fluus {en Fanúlie),^ 79. 
hjal Tale, 

hjallr, Stilling {Sti.Uads),^ 31. 
hiaða, opreise^ opfóre, 
hlíta lade sig nóie med, 
hljóð StÍlhedx af hljóði i 
StÍlhed, 89, 

hljóðliga satjic, 
hljóðr taus. 

hljóta, faae {som sin Andeel),, 

101 . 


hlutast til e-s hlande sig í 
noffct, 

hlutr,i>6*éí/y Tin(j\ ekki þykkir 
oss því ólílit hlut til reka, 
at o, s, f., der sijnes os 
at Vfere Formodninfjs~ 
grunde /b?’, at o, s. /?, 143. 
hlæligr {for hlœgiligr; maa- 
skee cr Mangelen af gi 
blot cn Skrivfeil),^ morsom. 
hníga jf, gátt. 

hníta^ st'óde {paa nogetj, 

hnykkja rgkke {trœkke 
stœrkt), 

horfa: þikkir honum um allt 
einn veg á horfast Alt 
stfTies hani at tyde hen 
pan det Samme. þó at 
stunduin ])ælte (e=i) þeim 
ekki svo ólíklíga horfa 
uagtet nogle Íkke sijntes 
utilhÓielige, horfa á, see 
paa^ hetragtc. 
hóf Mnade: hafa sik at hófe 
(^e=i;, hoíde Maade,^ holde 
sig i sit Skind. 
hógligr, nern^ let^ 143, 
hóil Hói, 

hrakyrði, fornœrmelige Ord^ 

86 , 

hrata, tumle^ 69, 
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hrcvste=hrevsti. 

» V 

hreysti Ta'pperhed* 
hriiida ,stode, 

hrífa við, hlive til noget^ 
hfkkesy 125, 
hrímande see hrímandi. 
hrímandi (21^ og hrímandi 
(20),^ et dimkelt Ord ; jf, 
hrynjandi. 

hróðr, Berömmelse^ Eæder, 
hrópyrði=ágauð. 
hrósa sér, bryste sig,^ 37, 
hryggja hedröve, 
hrynjandi 104)^ et 

dunkelt Ord, 

hrícfrakke (^e = i} poet,^ 

Sværd(eth 7^, 

hrökkva, springe^ {skifte ha^ 
stigen Sted')^ 7^, briste,^ 
3T^, hrökkvast, om Slan- 
gens Bevægelse, 
hugga tröste: Uuggasl tröste 
sig, 

hugleiðing Betragtnmg{s- 
mande), 
hugna líue, 

hugrekke (=hugrekki), Mod. 
hundrað vaðmála 120 Alen 
Vadmel. h. silfrs, þess 
al allgolt ^h„ 40 Lod meget 
godt Sölv, 

hurö, den tilen Döraahning 


passende hevægelige Fla- 
de^ som tjener til Luk- 
kelse, 

liúm, Skumringj 138, 

húsaskipan fltisenes (Værel- 
sernes) Indretning, 
húsbak: at húsbake (^e=i), 
hag ved Gaarden, 
hygginn klog. 

hyggja, mene,^ troe, h. allgott 
til sín være fuldafHaah 
{om at kunne udrette det 
mnn Itar i Sinde), 

hyrna en af de to Spidser 

•• 

paa et Oxehlad. 
hvatliga, rasky 37, 
hvalr rask: sem hann má 
hvatast af alle Kræfter^ 

147. 

hvelfa hvælve {jf. .^jivœlve 
et Kar*'')jiantre (^en Baad^ 
med Forsæt), 
hverfa aptr, vende om, 20, 
hvé, hvorledes,^ 138, For 
liví (fhmsynsf, i Et, af 
hvat), 5IP^, 

hvorrtveggja og hvorrtvcggi, 
saavel den ene^ som den 
anden: vera viö hvortveggja 
(for hvorltveggja) brugðinn, 
eg, have at hestilíe haade 
med det ene og det andet,^ 







200 


ORDSAMLU^O. 


t'ære iidUert i aUkem 
Konstyreb, 
hæ*^iligr latterlifj, 
hæfa ([œ=æ), trœffe: á sama 
hæfi ek um draumana Dr'óni^ 
rnene 'pege (kuii) hen til 
eetPimkt^lOS. hæfa,^rtr/Éí 
«//, 147, 

hægindi (^æ f, œ), Dijae, 
hængr en Hanfisk (y/". Fas, 

II 111-12), 

hættr; e-m er hætt een soíever 
i Fa re, 

\uivíi\\ú\^í\^beklageligjfnkelig. 


ií^jumaðr mikill en arheidsoni 
(jdrfftig) Mand, 
inna, udrettc^ gjóre^ 
innan handar tifpas. 
innan[jorðs=innbYrðis. 

V 

innarla, dybt inde,^ 103, 
innbyrðiss (ss=s}, ombord, 
inndæll, let, 80, 
inni, Hjein^ 38. 

J. 

jafna, Slette^ 138, 
iafnfærr(æ f. sompasscr 
santmen, 

jafnræðc (c — i), den Omstten^ 

900 


dighed^ at fo Mennesker 
pnsse ffodt sammen, 
jafnsaman tilhobe, 
jafnskjólt er, lifjesaa snart,^ 
{saa AT/í/re}, 71, 
jarðarmcn en Strimmel Grón~ 
svfer {der i óvrigt be* 
skrives 11). 

,k. 

karlmennska, MandÍfjhed, 

84-83. 

k^u[), Overeenskomst, 83. 
kaupfór, Handelsreise , 100. 
kálíi Léfeg {sura), 
kálfsbclgr, den uopskaarne 
Hiid af en Kalv,^ enKalve- 
bcelfj.^ 118, 

kippa trrekke {jncd eet Ihjk), 
kleif, eii Kíippeklóft, 130. 
klcifar en {afKl'ófter (jjen- 
nembrudt ?) . Klippevaaj.^ 

40, 07 fólgn. 
kliðr [iufder. 
klif jf. hamraklif. 
klífa, kftfve, kfattre. 
klæki (æ f. œ), Skjantdseí. 
klækisskapr(a.‘/’. Skjfenif- 
sel. 

knatlleikr et Slags Bofdspif. 
knúi, Á’///>, -0 (knúniim sam- 
mentr.for knúunurn); den 


I 
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Ilnd^ der hedíeJíker Kno- 
erne^ 110, 
tnötlr Bold, 
kola et Slnrjs Lrnnpe. 
korna hoimn.e\ þat kernr saman 
með öllum vitrura mönnum 
dcri ere alle kifitdlge 
Mcend enige. 

kostr, en Ting., dev er Gjen~ 
stand for Vglg^ (áiter- 
nntiv)^ 7^^. 

krapadrífa, Tósnee^ 118. 
kufl, en . f grovere 

Slags; (sertere især en 
Munkekappe ). 

kunna e-n um e-t være vred 
paa eeu for noget. 
kveðja e-n e-s opfordre een 
til noget. 
kveikja tænde, 

kvennskratle (.te^ti), en {ond) 
Qvinde^ der har en slem 
Mund, 

kvennvælar {eg. Ovindelist; 
her') Qvindelofter {inan 
ikke tor stole paaj. 
kvittr Ihfgte. 
kvía, indeslutte. 5-2- 
kynliga, underlig, 83. 
kyrr stille; som. hliver ved 
det Gamle.^ 77^^. kjrr 


tíðinde (de—di), Nyheder 
af fvedefig Natur. 
kæfa (æ f. œ), eg. qvæle. 

L. 

lafhræddr ganske forfœrdet. 
landseté (te^ti}, Fæster. 
láta eplír e-m fremstiUe 
{efterligne') eens Lader. 
leggja, lægge.^ o.s, v.; ophæve^ 
86. leggjast (eg. lægge 
sig), sv'ómme. leggja e-m 
e-t til orðs, omtnle een i 
Forhindelse med noget 
(der er ufordeelaqt.igf).^ 
84. 1. eptir e-m give 

sigtilatforfólge een.^ 122. 
leið Vei (jf. Gdtrykket: 

Dngsled= Dagsreise). 
leiðast: lála I. e-t {egentl. 
gjÓre sig selv kjed af 
Nogetj, holde sig fjern 
frn noget, 41. 
leiðetamr leiðitamr}, fóÍe~ 
iig. 

Iciðrélta, hriiige i Orden.^ op- 
rette. 

leiðrétta Opreisning. 
leite, (le=ti), en JordforJióÍ- 
ning der hegrændserSynet. 
lemja, knuse.^ 60. 
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letja fraraade. 

% 

leysa sik af hólmi, tidrede 
den Sum^ som det hlev 
hestemt iForveien at den^ 
der hlev overvunden i 
Holmgang^ skulde udrede 
til den Seirende. 
letta standse; holdeop \ vœre 
forhu 

lcttiæte (e=i), Forekommen- 
hed, 

liö, Hjelp^ díAK 
liösinnaðr e-m, som tinder- 
stötter een^ 1S9. 
liöveizla Bistnnd. 
ligga=Iiggja, ItP, 
liggja til, fremhyde sig som 
noget , der hÖr gjÖreSy 
( være passende ^, 
lim, Trœernes Grene^ 38, 
limar, Grene,^ 123, 
litlu, for kort siden^ 82. 
líkblauör hange for FÍig^ 
líklikt {for líkligQ, rimeligt, 
líta kaste et Blik, 
lítiliga {for lítilliga), paa en 
s n eve rhjertet Ma a de . 
lítíat (for lítt þat), lidt^ 55y 
Uf. 7Í10). 

Ijám, H. Ft. af lé (nu Ijár) 

en Lee, 19, 

Ijósta slaae, 
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lok, Skodder,^ 30. 
loka Skoddc, 

lopt (Luft; Loft^: e-t cr á 
lopt komit, Ting er 
hleven Gjenstand for al~ 
mindelig Omtale.^ 84. 
lurkr, Knippel^ Prggf 09^ 
0 /. 88 

iúta hukke sig ned. 
ijkkja, en Krog,^ hvis hegge 
Ender slaaes fast i noget.^ 
88 , 

lykt Slutning, 

lýkr (upersonL'), i lýkr svo 
Enden hliver, 
lýsa, vise, 35^^, 
lækr en Bæk, 

læmingr, cller læiningi (i hvU- 
ket sidste Tilfælde j er 
udeladt i Fleert.\ jf, 07. 
iæmingr (for leymingr?, af 
iaum- = laun-) , Döígs- 
maal,^ Fordölgelsc: í læ- 
mingi z Smug^ 155, 

M. 

makkligr (^/bí* makltgr), cær- 
dig, 21. 

makligr, fortjent,^ 150. 
manngjölcl Mandehod, 
margt hefir verit um mcö 
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okkr ok f:ilt dcr har vœ~ 
ret Enighed og Uenig- 
hed imellem os. 
málalok Ende paa en Sag, 
málaspjót et Spyd vted ind- 
gravede Rnner(^)y , 

málsemd, Maade at tale 
paoj Od. 
máls-endar Ta/e, 
með iwe/lem (zwisc/ten)^ f.E, 
langs med^ 52^-. 
meðalkafli Greh^ Haandfang, 
meiða, /emlæste.^ 
meiðing, de slemme F'ó/gev 
af en Bes/iadige/se.^ 158. 
meyligr, jomfrnagtig.^ 8fí, 
mið Fis/íegvnnd : bregða til 
miöa sóge sig Fis/iegrunde. 
miökaíli, den midterste Ðeel,^ 
88 , 

misbjóða, fornærme^ 86. 
misjafn, forskje/Hg,^ 83. 
missa c-s, undvære noget,^ 57. 
missari fjalvaari missarin 
Aaret, 

missfeingr (eing for cng), som 
ikke træffer dei , han 
sigter efter. 

morgunCn): um morguninn 
næste Morgen, 
niótsnúinn e-m, som er een 
imods 1^6. 


MLINO. 

munnlaug { for mundiaug^, et 
Bækken. 

mynda, forme (sin Adfærd 
og sin Tale)^ 115. 
mæögur (æ—œ), Moder og 
Datter {el/. D'ótire).^ 88, 
mælt mál , IP^ , betyder 
sandsyn/igviis: en Ta/e, 
/tvorpaa dcn Ta/ende ikke 
lægger en særegen Vægi. 
mær, (G. mey, o. s. v.)^ 7>/ö, 
Pige., 17. 

]N. 

nafnbót, Navnehod,^ Æres- 
tite/. 

nam(^//«?. afn^mdT^jærte, 33. 

nauölitamenn Paar'órende. 
nema land tage en uhehoet 
Eandstrækning i Besid- 
de/se, 

neyröri (ey=Ö=y), nord/Íg^ 
{jf. ríöíTe), 128. 
niðmyrkr Bæ/gm'ór/ce. 
niðr kominn, hleven af, fíl. 
niðra {med /f.), underirykke.^ 

83. 

njósn Nys. 

njóta nyde: njóttu beill bandaj 
jeg 'ónsker dig til Lykke 
med /ivad dine Hænder 
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hnve fiihlfórt^ (Jf macte 

virtute')^ 87. 

nýnæmi, noget^ der er mjt. 
nýráölig*!, sovi om alting er 

C%) mjt-, 142. 

nære (=nærre, nærri), nær. 
nölíkurn (Gjevstandsf. i fíns. 
/ÍA. 5 af nökkurr nogeií): 
gjöra á nökkurn gane ind 
paa Sagen under een 
Betingelse. 

0 . 

ofanvcrðr (Jbrugt om Tid')^ 
sildig. 

ofgöng, eg. en alt for stœrk 
Gang: ganga ofgöngum 
yfir, undertrykke med 

Vold.^ 79. 

ofláte (e=i )5 ecn^ som slaaer 
stort pna ell. er stor 
paa det. 
ofriki, Vold^ 84. 

Olleifssonar staaer {jved As~ 
similation') for Oddl. 
orð, i Vdtr. finnst mönnum 
orð um man kunde ikke 
lade vœre at tale om. 
orörómr, Omtale^ 84. 
orre (e—i), Anrfugl. 


0 . 

óbúnare (ó —ú ; e^i) niindre 
redehon, 

ódeigliga (ó—ú), mnndige^t.^ 
modigen. 

ódæmi (ó^ú), Exewpellós- 
hed.^ 31ngelóshedy 22. 
óðr, rasende (vred)^ 124. 
óðvirke (i af e; e=i), som 
har rasende Smerter. 
óeirðarmaðr (ó=^ú), et iiroligt 
fíoved. 

ófagnaðr (ó=ú), et ondt 
Vœsen {ell. ligni).^ 79. 
ófrár (ó=ú), ikke fodsnnr^ 

147. 

ógreiðfært (0=0), vanskeligt 
at komme frem. 
ógreiör (ó=ú), som der gjÓ~ 
res Vanskeligheder med, 

95. 

óhallkvæmr (ó = ú; ll = ld), 
som man ikkeer tjent med. 
óhapp (ó=ú), JJheld. 
óhlulvandr (ó=ú), som har 
liden Æresfólelse, 84. 
óhæfa (ó=ú), eg. dct , som 
pna ingen 3Iaade gaaer 

an^ 83. Skj^ndsef 79. 
óhægja (ó^ó).j:anskeliggjóre. 
ólígt (ó=ú; gt, efter JJdtale, 
for kl), 5(T^\ 
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ómagi (ó=ú), een^ som ikke 
kan emære sig selv^ {et 
Almisselem). 

ómakligr (ó=ú), uforfJent^SO. 
ómegð (ó=ú), de som for~ 
medelst Ungdom.^ Alder~ 
dom eller Sygdom ikke 
ere i Stand til at er- 
nære sig selv; Fattige 
og Hjelpelbse, 
ómætr (ó=ú), som cr uden 
Vægt^ ikke værd at bryde 
sig om. 

ór, fra {lat. ex)^ o. s. v, 
óss Flodmunding. 
ótrygffðir. (eq. Utroskab). 

Falskhed, 149. 
óvarr (ó=ú), i Udtrykket: 

á óvart uforvarendes. 
óvænligr (0=0), som ikke 
lovcr et godt Udfald, 79. 
óvænn (ó=ú), som ikke kan 

I 

ventes^ 62. 

óværr (ó—ú), urolig.^ 13. 
óþokkaðr (ó=ú), forhadt {i et 
upersonligt Udtryk\ 

P. 

pallr, en Bænk^ 58. 
primsigna, d'óbe forelobig^ 96. 

R. 

raufarsteinn en Steen med 
et llul igjennem. 


raun (Prbvé) — Fare ; Fr- 
faring. raunar, i Grun- 
den.^63. vdMx\-.^meget^65^. 
rausa, snakke^ sluddre, 99. 
ráð , Parti (Giftermaal).^ 

^ 3 . 10 , 

ráðabreytne(y7)oy ráðabreytni 
(S^), eg. Forandring af 
Lwsstilling. 

ráðahagr, Giftermaal.^ 148. 
ráðaz um við e-n raadfbre 
sig med een. 

ráðleggja, raade til {noget).^ 
49. 

refell(=refill), et Forhængs- 
tœppe. 

reiða sverð svinge et Sværd. 
reka drive\ udfóre^ {skille 
sig frd).^ 147. 
rekkja, sove (hos oen), 

99. 

rekkja, Seng^ 16. 
rekkuna(=rekkjuna),i.Von^e7í, 
16. 

reyri (=reri), roede., 123. 
r^ðst, flyttede^ lO^. 
rére, (e=i), roede. 
réttstreymt — hafa r., have 
Strbmmen med sig^ 137. 
ríÖa e-t e-u bestrygc en 
Ting med noget. 
rjúpkeri en Hanrype. 
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roóra Blod (isœr^ som det 
synes^ af et Ojferdyr'). 
ródr Gjerningen atroe : sækja 
fast róðrinn roe stœrkt. 
rúm Rum, o.s.v.: slanda í e-s 
rúmi vœre i eens Sted. 
ræða (æ f. œ), tale. 
ræda (æ f œ), Tale: leggja 
ræðu a gj'ore til Gjenstand 
for Omtale, 

S. 

samfarir Samliv, 
samningr, Forligelse,^ 118, 
samrekkja með e-m, sove hos 

een^ 78. 

samt, sammen: einn s..jalene^ 

152, 

sandmelr Sandbakke, 
sannligr, hillig,^ 6d. 
sannr, overeensstemmende 
med Ret og Billighed^ 
50 ^\ 

seðz (=sezk), sætter sig,^ 5-®. 
sefa formilde. 

seiðskratti Troldkarl ; jf, 
;y/ 26 _ni. 

sekr frcdlbs, 
sekt Fredróshed, 
siðr Skik^ Vedtœgt^ o, s, v ,: 
(hinn) forni siðr, den gamle 
Religions Hedenskabet, 

2fle 


sinn, Sind^ Gang: at sinnc 
(e—i), for denne Gang, 81, 
sitja um lure 'paa, 
sjálfdæmi Voldgiftsdom i sin 
egen Sag, 

sjóðr, en (stor) Pengepung. 
skaðamaðr, Banemand, 156, 
skammfótr, ordret: Kortfod. 
skammr kort. 

skap, Sindy 138''^. al þeim 
bafe (e = i) næsta í alU 
s. komit at de har været 
nær ved at græde. 
skara rage {noget fra et 
Sted til et andet), 
skartsraaðr, en Mand,^ som 
klæder sig pragtfuldt,^ 97, 
skattyrði Skjeldsord: blót ok 
sk. Banden og Skjelden. 
skauti, det ^ hvori noget 
indknyttes^ 102. 
skelfa, {bringe til at skjælve\ 
indjage Skræk^ 128, 
skemma en kort (jiden) ene- 
staaende Bygning. 
skera skære: skerast undan 
e-u undslaae sig fornoget, 
skilja til um fremhæve sær- 
skilt, 

skilur {for skilr), indseery 

43 ^^. 

skipa tii e-s ordne noget. 
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skipast forandre sig^ 33, 
skipta, skifte^ o. s. v,; hytte^ 
121. e-t skiptir (e-n)niyklu 
noget er af Vigtighed 
{for eei\). 

skjallr {eg. oniIjyden, stœrk)\ 
e-m er ekke (=ekki) einkar 
skjallt een er ikke ganske 
vel. 

skjótliga snart. 
skopa skeið gfóre et Anlöh. 
skora á e-n opfordre een. 
s. á e-n til hólmgöngu œske 
een til Tvekamp. 
skorli þar eigi Ix manna, 
der manglede intet i 60 
Mand^ 111. 

skotfæri (æ f. œ), Skudvidde. 
skógarmaðr , een, der er 
dómt til den hóiere Grad 
af Fredlóshed. 
skóiT for skór, Nf. i Flt. 

af skór en Sko.^ 3F. 
skrautligr stadselig. 
skygn skarpsynet. 
skyldr heslœgtet: ekki var 
skylt meÖ þeina de vare 
ikke i SííBgt sammen.^ 82. 

Skynding: afskynd- 
inge (^e = i3, i en Skyn- 
ding, 138. 

skýrr, forstandig^ 74. 


sköruligr rask^ mandig. 
slá, en Slaa, 88. 
slægr Qæ f. œ), forslayen. 
smaIamaðr,2^«fltrö/A7/rífe, 123. 
smáþarmar, Fyske.^ 159. 
smíða forfærdige {noget) af 
Metal cller Trœ: sm. skip 
hygge en Baad^ 47, 
snara dreie. 

sneypa ok svívirðing Skarn 
og Skjændsel. 
snæfall, Sneefog.^ 112. 
sókngrþing, det til Retter- 
gang hestemte Afsnit of 
den Tid^ hvori de is- 
landske Vaarting holdtes. 
spjótalög Spydstik. 
sporðr {Hale paa en Fisk 
eller en Slange eller en 
Drage),d^n nederste Ende 
af et Skjold. 

spónatrog et Trug hvori 
Skeerne hæres til og fra 
Bordet. 

spónn, Knas^ Smadder ,,sman 
Stykker.^ 13. 
spretta upp springe op. 
spretta, /öíne, /0.?^. 
staðfestaz, nedsætte sig^ 160. 
slaðr et Sted: nema slaðar 
stnndse. 

stallr, det, hvorpaa noget 

20 / 
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stilles {l(tfgOGs~) : byrðar 
slallr (poet,')^ Skuldre, 
slandast, udholde, 58» stand- 
ast á staae lige overfor 
Mnanden. 

starfa, eg. arbeide, st. á 
mönnum um nætr overlbhe 
{forstyrre)Folk omNatten. 
steinn eti Steen: þikkir mönn- 
um ekki úr steini hefja, 
man fandt^ at der ingen 
Forandring var at spore 
(ined Hensyn til Bbrks 
Vheld o, s. V.}, 54, 
sleypast styrte (falde), 
stinga stikke : st. viö fótum 
standse pludselig, 
stíga á, gaae omhord 90, 
stokkabúr, et Bjœlkehuus,^ 
hvori man gjemte Fbde-- 
varer,^ m, ?n., 88. 
stokkaker, et stort Kar,, der 
hvíler paa Bjœlker^ 88, 
stokkr, en Tbmmerstok, en 
Bjœlke,^ 88, 

stóreflismaðr en iiKegtigMand, 
stund, Stund.^ Time,^ o,s,v\ 
leggja alla st. á gjore sig 
* al mulig Vmage for, 
st^ðja, undersibtte^ 83, 
styrma yfir e-m, vœre samlet 


omkring een (der er saa~ 
ret eller drœht). 
stýremaðr o^stýrimaðr,iS^/ÓA'- 
styrer^ {Capitain), 
suör, Syd efter^ 135; tií 

Rom,^ 73, 

sund, Svbmning^ 52^. 
svarabróðir=^fóstbróðir. 
svarrkr (jf, svarri), en stor~ 
modig (storraadig) Qvm- 
de, 82. 

svefnfarir (det^ som een op~ 
lever i Sbvne^^ Drbmme, 
svefnhöfgi Slummer, 
svívirðing see sneypa. 
syfjaðr sbvnig, 
systrungr, Mostersbn^ 46. 
sýra (gammel) suur Valle. 
sætt Forlig, 

sækja (æ f, ce); jf. róðr. 
sök Sag: eiga sakir við e-n 
have noget udestaaende 
med een, hafa ekki at 
sök, udrette intet, 128, 
s'ökótt, eg. fuldt of Sager. 
honum var s., han havde 
mange Fjender,^ 144, 

T. 

taka mikit af e-u, hruge 
stærke Vdtryk om noget,^ 
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86. takast upp, komme 
i Gang^ 26. 

tálma fyrir e-m, opholde een^ 
{Ifegge een Hindringer i 
Veien)^ 121. 

teinæringr, en Baad^ der har 
ti Aarer^ 164. 
lelja at e-u dadle noget. 
tiguligr=göfugligr. 
tilræðe Ce = 0, Angreh; 

Fors'óg\ {Hensigt). 
tíðr hyppig: hvat tílt er 
hvordan Sagen staaer, 
tíræðr, soni er lOOFavne.^97. 
tjá, nytte.^ 43. 
tjörn en liden Inds'ó. 
toga, trcekke.^ strœkke: fara 
sem fætr (æ f, œ) toga 
löbe af alle Krœfter. 
torfæra C® /• oe), Hindring 
paa en Reise.^ 87. 
tómliga i Mag. 
traust Beskyttelse y Tilflugt. 
tröll, en Jette^ 47. 
tveggja vegna, fra to Sider, 

70. 

Ivísýni, den Omstcendighedy 
at noget er tvivhomt.^ 86. 
týna tabe. 

u. 

ugga, nære Frygt {for'): u. 


at sör vœre paa sin Post 
{imod mulig Fare). 
um, o?H, o. s. V. : búaz allvel 
úm indrette sig godt. 
allmikit er um yðr 1 er 
nogle underUge Folk. mer 
er ckke(=ekki)umjo^ hoh 
cier ikke af. hvat um er’'aí 
vera hvorledes Sagerne nu 
staae, 

umbúð Behaitdlingsmaade. 

•• 

umhverfum eyna, Oen rundt^ 

136. 

umsýsla Omsorg. 
una e-u illa vcere misfor- 
nÖiet med noget. 
undir under\ eiga e-t under 
(e—i) e-m lade noget 
komme an paa een^ 68. 
þá gripi, er gersimar eru 
undir, saadanne Tiiig^ 
hvori der stikker en Kost^ 
barhed^ 80. 

unna elske: unnast Í^gje7i~ 
sidigQy 44. 
unst see unz. 
unz {og unst), indtil. 
upphaf Begyndelse. 

Ú. 

útgarðar, Udhegn., {elíer og~ 
saa: de yderste Dele 
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of en Gaavds Jorder): 
færa e-n utn útgarða, un- 
dertrykke {eg> forjage) 
eeUy 84, * 

útróðr Gjerningen at roe 
fra Land. 

útsuðr, Sydvest.^ 117, 
úvirðuliga,^/ifí en lidet ærende 
{udmœrkende) Maade: láta 
ú. yör omtale noget 

soni ubetydeligt.^ 79, 

V. 

vaðr, Medesnory 135. 
vandiiS'Æ/Æ: e-r á vanda til e-s 
noget möder een ofte, 
vandi, Ansvar^ 11. 
\diOáT,^vanskelig^vigtig,^ 15-^. 
vandræði Vanskeligheder, 
vanhyggja, Dumhed., {^For- 
seelse),, 51, 

vanmenni, een^ derikkefor- 
tjener at regnes hlandt 

Mœnd,, 149, 
vargr en Vlv, 
varningr, Vare,, 150, 
vastir Fiskegrund, 
veðrar, sandsynligviis: noget,, 
der anbragtes paa Enden 
of Medestangen,, i den 
samme Hensigt^ hvoriman 

2ið 


nu anvender Flod {paa 
Medesnoren); medmindre 
veðrar er en Feil for 
veðrarhorn,eí Vœdderhorn. 
vega, dræhe^ 12. 
veiðeför Ce=i), Jngtreisc., 73, 
veizla, Gjestehudy Gilde, 
vekja, vække\ v. ser blóð, 
saare sig til Blods,, 11. 
V, til, fremkomme med 
en Anmodning,, 86, 
vel, vel: vera vel at sér, 
værc som man bör være,, 

139. 

verða vorde\ nödes,, {uper- 
sont, 43^^)\ e-m verðr vel 
een viser sig fra en for- 
deelagtig Side, verða á 
burtu pakke sig. 
verpa haug, opkaste en Grav- 

höi, 31. 

Yelrnælr Vinterens Begyn- 
delse {i Octoher^. 
við (jd, landinu), for {Ganr- 
den), 36^0. ^ 

viöra snuse {jioldende Ho- 
vedet i Veiret), 
viðrskifli Cviðr = við, Fho.; 

ft=pt3, Kampy 79 \ jf, 

viðskipte. 

viðskipte(e=i), í/eí at komme 
i Kast med een. 
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viijaðr^ som vil (een vel eller 
ilde^^ 126, 

vingott (et blot i Nœvne- 
formen af Intetkjönnets 
Eental hriigeligt Tillœgs^ 
ord^^ venskabeligt, 
viiina e-t lil e-s hlutar gjöre 
noget {med Biforestilling 
om O'poffreUé) for at 
opnaae en Ting, vinnaz 
e-m at íullu blive eens 

Död, 86. 

virðingamaðr en anseet {vig- 
tig') Mand. 

virktavinr en kjœr {fortrolig) 
Ven. 

vistast með e-m tage OpKold 
hos een, 

vistir Födemidler, 
vitlauss, gal^ fra Forstanden. 
vizt {for vindst), dreier sig^ 

47, 70, 

YÍkja: víkja e-u svo, at give 
^noget en saadan Retning 
{indrette noget saaledes\ 
at. því víkr svo við dct 
hœnger saaledes sammen.^ 
Sagen er, víkjast við skjótt 
sœtte sig strax i Bevœ^ 
gelse. 

vo dræbte,^ {jf, vega). 
væla um have at bestille 


211 

med: um hval v. var hvor- 

ledes Sagerne stode, 

vænligr, soin man tör nære 

Haab 79, 

vænn smiik^ 62 \ som giver 

Haab om Fremgang^ 69, 

vætt = 5ö Pund, 

vÖkva. væde: v. ser hlóð 
/ 

{93-94) =vekja ser blóð. 
Y. 

yfir, omkring. 38“^, 
yfírbragð, Paaskud, 60, 
yfirlit, Udseende,^ 52, 
ylli voldte, 

yndi, Glæde^ Fryd^ 148, 

Y. • 

ýmisl, skifteviis,^ 40-^, 

Þ- 

þeir Þorkeli Iian (el, de) og 
Thorkel; og lign, 
þekkjast modtage (noget^ der 
tilbydes een~), 

þiggja modtage {noget,^ der 
tilhydes een), 

þikja (for þikkja, for þykkja): 
Gísla (/ Hensynsf.) þiker 
(e=i) fyrir, G. blev rört. 
þile (e=i), en Skillevœg af 
Brœder^ 47. 
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þilja cn af de lóse Fjœle i 
en Baad, 

þing Snmtale: vera í þingum 
við have Snmtaler med, 
þopta {jf, Fortalen)^ Toft^ 
Rorhœnk, 

þó, dog {iUdtryksom: det 
er dog underligt\ 142^. 
Þórsnes for Þórsness, 48, 
þraut, Móie^ Móisommelig- 
hed^ Nód^ Trœngsel: í 
þraulina naar det gjelder^ 

85, 

þrá, henges^ {jyttre Lœng- 
sel),, 99, 

\}TQ\id.^ fÓle(paanoget), þreif- 
az fyrir fóle sig for,^ 113, 
þrifnaðr, Nytte,^ 17, 
þroskast voxe tiL 
þroski, Modenhed^ o, s, v,i 
verða vel at þroska blive 
en rask Mand, 
þrýsta trykke: þr. at e-m 
trænge een (Jf, ^Jiun 
trængte ham alle Dage 
med sine Ord^^'), 
þröngva trœngei ermjök þröngt 
at mer jeg er liaardt he- 


trængt , hestedt i stor 
Nód og Fare, 
þusl (^S^®)=lurkr. 
þverlyndi, Modvillie^ Gjen- 
stridighedy Trods,^ 85, 
því {for hví), hvorfor,^ 16 ^^; 

þyss Larm. 

þæfa (æ f. œ), eg. valke: 
þæfast til e-s gjóre sig 
megen Umage for at op- 
naae noget. 

Æ, 

æfa^ aldrig^ 33^, 
æja, {Jade Hestene') hede^ 
120 . 

æriliga (æ f. œ), som en GaL 
ætla have iSinde; agte sig 
{til et Sted), 

Ö. 

Önn, Uleilighed,, 17^^. 

Örk en stor Kiste, 
örkuml, legemlige Beska- 
digelser , der gjóre een 

vanfór,^ 158. 

Örlygi en uhyre Lógn{j), 
Öruggligar med stórre Sik- 
kerhed. 




Det nordiske Literatur-Samfund 

blev stiftet i 1847 med det Formaal, at fremme Kundskab 
til Nordens ældre Liíeratur, nærmest ved at udgive og udbrede 
nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse fornodue 
Hjælperaidler, I dette Öjemed har Samfundet efterhaanden 
udgivet 8 Hefter, der bære den fælles Titel af ,,,Nordiske 
Oldskrifter, udgivne af det nordiske Literalur-Samfund*’, men 
hvoraf hvert Hefte udgjör et Hele for sig. Af disse 8 Heftcr 
indeholde de 6 Sagaer og Forlællinger, der nærraest angaae 
selve Island *g især omhandle Islænderes Bedrifter; et Hefte 
indeholder et raylhisk Sagn fra Nordens Oldtid, og det sidsle 
en gamrael dansk Folkebog fra Middelalderen. Het förstc 
Hcfte af Samfundets nordiske Oldskrifter indeholdt en af 
Lector Gislason besÖrgct Udgave af Hrafnkei Freysgodes 
Saga, der i flere væscnlige Punkter adskiller sig fra den af 
ham og P. G. Thorsen tidligere besÖrgede. Til denne 
Saga sluttcr sig nærmest den i andet Hefte for förste Gang 
udgivne Droplaugarsona Saga, eller Saga om Droplögs 
Sönner, Helge og Grim, da Hrafnkel Freysgodes Sönne- 
sönner. heri spille, næst efter Droplögs Sönner, den vigtigste 
Bolle, ligesom ogsaa Begivenhederne i begge Sagaer fore- 
gaae i de samme nordöstlige Egne af Island. Denne Udgavc 
er besörget af Lector Gislason, der har ledsaget den med 
Fremstilling af den old-islandske Udtale, forsaavidt som 


den er forskjeliig fra den danske, med en Analyse af det 
förste Capitel, en udförlig Ordsamling og en Forklaring af 
de i Sagaen forekommende Vers. Til disse to Sagaer, 
navnlig til den sidste, slutte sig fremdeles de i femte Hefte 
af Samfundets Oldskrifler udgivne Fortællingei'j nemlig den 
hidtil utrykte Vápnfirðinga saga, og de ligeledes for förste 
Gang udgivne Fortællinger om Thorsten Hvide og Thorsten 
Stanghug, der ere besörgedc og ledsagede med dansk Over- 
sættelsc af G, Thordarson, og endelig den lillc Fortæl- 
ling om Brandkrosse, der ligeledes er besÖrget af Thordarson, 
men oversat af Copist Thorlacius. De næste to Hefter, 
hvis Indhold nærmest vedrörer Island, nemlig det fjerde og 
det sjette, indeholde lo Sagaer, BjÖrn HitdÖIekappes og 
Thord Hredes Saga, der begge ere besörgede og oversatte af 
H. Fridriksson; den sidste, der orahandler Begivenheder 
fra Slutningen af det lOde og Begyndelsen af det llle 
Aarhundrede i den nordlige Dei af Island, er för bleven 
udgivet, men efter et middelmaadigt Haandskrift og for næsten 
100 Aar siden, nemlig af Vicc-Lavmand B. Markusson, 
paa Island 1756; hvoriraod den förste, Björn Hitdölekappes 
Saga, der især har de sydvestlige Egne af Island til Skue- 
piads, ikke tidligere iiar været udgivet. Til denne Række 
af egenlig islandske historiske Sagaer og Fortællinger hore 
endelig de i dette Hefte indeholdte tvende Sagaer om Gisle 
Siirssön, der ere besörgede af Lector Gislason, og den vil 
nærmest blive fulgt af Bandamanna Saga, der forberedes til 
Pressen ved H. Friðriksson, af Hávard Isíirdings Saga 
ved G. Thordarson og Gretters Saga ved G. Magnusson. 
Det tredie Hefte af Samfundets nordiske Oldskrifter inde- 
holder den bekjendte mylhiske Saga om Hervar og Kong 
Heidrek; den har vel lidligere været udgivet, men Samfundets 
Udgavc adskiller sig dog væsenlig fra de lidligcre, da Ud- 


giveren, Prof. N. M, Peterscn, har lagt til Grund den 
kortere Behandling, der findes i de ældste Haandskrifter, 
hvorimod den udfdrligste Behandling er bleven aftrykt ved 
de tidligere Udgaver. Denne Saga vil efterhaanden biive 
fulgt af de andre mylhiske Sagaer fra Nordens ældste Fortid. 
Næst efter de oldnordiske eller islandske Mindesmærker er 
det Samfundets Opgave at foranstalte Udgaver af Levnin- 
gerne fra vor egen Middelalder, Samfundet har derfor i det 
7de Hefte udgivet den gamle bekjendte Folkebog Lucidarius, 
besörget af Cand. Brandt efter det eneste Haandskrift, der 
er tilbage, og Gotfred af Ghemens Udgave 1510; denne vil 
snart blive* fuigt af en gammel islandsk Oversættelse af 
Honors Elucidarium, der besörges af Lector Gislason. En- 
delig har Samfundet paabegyndt Trykningen af Rong Valde- 
mars jydske Lov, der udgives af ProL Petersen, og som 
om kort Tid vil forlade Pressen. De syv fÖrste Hefter, 
som Samfundet har udgivet, omfatte Octavark, der 

uden Betaling ere omdelle til Medlemmerne; men desuden 
har Samfundet ladet tage særskilte Aflryk af de islandske 
Sagaer, til Forhandling paa Island. 

Samtidig med Samfundets Stiftelse udtaltes det Haab, 
at ligncnde Samfund i Sverig og Norge ville træde i For- 
bindelse med os, og navnlig ved en gjensidig Udvexling af 
de udgivne Skrifter bidragc til det fælles Formaals Fremme 
i en större og videre Kreds. Det svenske Fornskrift- 
' Selskab i Stockholm gik med störste Beredvillighed ind 
paa vort Forslag, forsaavidt dets Omstændigheder tillode 
det, og Fornskrift-Selskabet har ikke blot lovet at stille til 
Literatur-Samfundets Raadighed 200 Exemplarer af hvert 
Hefte, det for Fremtiden udgiver, men har ogsaa overladl 
det et stort Antal Exemplarer af de tidligere udgivne Hef- 
tcr, hvoraf de to indeholde en Fortegnelse ovcr dc britiske 



2 . 

3. 

4. 

5. 6. 13. 
7. 

8. 9. 12. 
10 . 

. 11 . 


og franske Haandskrifter i Stockholm (50 Expl.), og en 
Fortegnelse over de islandske Haandskrifter sammesteds 
(^IOO Explr.); de andre 13 Hefter derimod gammeUsvenske 
Sprogmindesmærker fra Middelalderen, nemlig: 

I. Flores och Blanzeflor (50 Expl.) 

S. Patriks Sagan flOO). 

Peder Mánssons Stridskonst och Stridslag (200). 
Wadstena Rlosterrcglor (^200). 

Iwan och Gawian eller Herr Ivan Lejon Riddareii 

C200). 

NamnlÖS och Valentin (200). 

Ett Fornsvenskt Lcgendarium (200). 

Konung Erik XIV.s KrÖnika (200). 

Svenska Medeltidens Bibelarten (200). 
dmne Samlimj af fjammel-svenshe Mindes- 
mcerker omdeles hevmed uden Betalinj til hvert af 
Samfandets Medlemmer five Hefter; men^ da Sam~ 
fiindfd ei' i Besiddelse af ðO fuldstœndifje Exem- 
plarer^ kimne indtil dette Antal dc Medlemmev^ 
som maatte önske det ^ erholde de övrifje 11 Hefter 
for en Betalinfj af 4 Bbd* 

Paa det talrigt besögte AarsmÖde, der afhoIiBes den 
22**® Juni, gjcnvalgtes Samfundsraadets 5 Medlemmer, K. 
Gislason, A. F. Krieger, B. Pjetursson, P. G. 
Thorsen og N. L. Westergaard. Hos disse og i den 
Gyldendalske Boglade modtages Anmeldelser om dem, der 
önske at indtræde i Samfundet, Det halvaarlige Bidrag er 
1 Ubd., hvorfor ethvert Medlem erholdor et Exemplar af de 
efter hans Indtrædclse udgivne Skrifler, og tiltrædende Med- 
lemmer kunne erholde de tidligere udgivne Skrifter (I-V1|) 
for 4 Ubd. 





Tilkomne Medlemmer. 

% 


Adler, Student, Baron. 
Andersen, C., Stud. philos. 
Bille, Discipel. 

Bohr, ínslitutbestyrer. 

Damkjer^ Prokurator-Fuldm. 
Dujardin, Discípel. 

Fenger, F., Lic., Præsi i Liunge, 
Sorö. 

Finsen, fíannes, Stud. phil. 
Finsen, Jón^ Siud. phil. 
Fischer, €., kgl. Fuldmægtig. 
Flenshorg, Th., Stud. theol. 
Gislason, Arni, Stud. jur. 
GunlÖgsen, O. B. L., Stud. phil. 
Gyldenfeldt, Discipel. 
fíálfdánarson, Jon., Stud. phil. 
fíannover, Underbibliothekar. 
fíanseii, fí., Sludent. 
fíeidenreich, C. S-, Stud. phil. 
fíindenhurg, Discipel. 
ingerslev, Adjunkt, Sorö, 


Jespersen, iV. F., Capt. 
Jónsson, Jón, Discipel, Reykjavik. 
Kjf^r, L., Stud. phil. 

Kock, Student. 

KraghaUe, C. M., Cand. theol. 
Leuning, Fuldmægtig. 

Lieungh, Stud* Chrisíiania. 
Meyer, Fr., Cand. jur. 

Miíhle, Capellan. 

Plum, P. A., Stud. med. 
Plöyen, Amtmand. 

Sahl, Dr. med. Malmö* 
Sníchjai'narson, J., Stud. phil, 
Spreckelsen, fí., Stnd. phil. 
Stephensen, O., Kammerraad. 
Studenlerforeningeru 
porkelson, Jón, Stud. phi!. 
Thorlacius B., Stud. phil. 
Vagtmmnn. Præst. Veilby. 
Viale, Discipel. 
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